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BAXITVBA IHOOPMALIS! 3 TEXHIKN BE3TMEKM
YCTAHOBJIEHHS1 | YMOBW POEOTU MPUCTPOIO
OBCIYIOBYBAHHS | ®YHKLI[T

EKOHOMHA EKCIITYATALIS XONOAMTBHWKA
PO3MOPOXYBAHHS, MATTS | OIS

BWSIBNEHHS HECTIPABHOCTEW

OXOPOHA HABKOJMLIHBOTO CEPELOBMLLA
KNIMATUYHWI KIAC

TAPAHTIS

RU

PEKOMEHLALVIM OTHOCUTENBHO BE3OMNACHOCTM UCMONBb3OBAHUS
YCTAHOBKA U1 YCIOBWSA PABOTbI YCTPONCTBA
OBCIY)XVBAHUE W GYHKLIM

KAK 9KOHOMWYHO 3KCTIIYATUPOBATb XONOAMIbHNK?
PABMOPAXVIBAHVE, OUNCTKA U TEXOBCTYKVBAHVE
OBHAPY>XEHVIE HEVICTIPABHOCTEN

OXPAHA OKPY)KAIOLLEN CPE[bI

KINMMATUYECKIM KITACC

TAPAHTVISA

RO

INDICATII PRIVIND SECURITATEA UTILIZATORULUI
INSTALAREA SI CONDITIILE DE LUCRU ALE UTILAJULUI
FOLOSIRE $I FUNCTII X

CUM PUTEM FOLOSI FRIGIDERUL IN MOD ECONOMIC?
INLATURAREA BRUMEI, SPALARE, INTRETINERE
LOCALIZAREA DEFECTIUNILOR

PROTECTIA MEDIULUI AMBIANT

CLASA CLIMATICA

GARANTIA

BG

YKA3AHWSI OTHOCHO EE3OMACHOCTTA HA YIOTPEBATA
WHCTANVPAHE W YCTIOBWSt 3A PABOTA HA CbOPBKEHNETO
OBCIY)XBAHE W ®YHKLIVIOHATHOCT

KAK [JA M3MON3BAME XNALVIHVKA UKOHOMUYHO?
OTCTPAHSIBAHE HA NEL, MVEHE 1 MOLPBKKA
HAMUPAHE HA AE®EKTY

OMABBAHE HA OKOJTHATA CPEJIA

KINAC KIUMATUYEH

TAPAHLIA

SR

NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

INSTALACIJA | USLOVI RADA UREDAJA

UPOTREBA | FUNKCIJE 3

KAKO EKONOMICNO KORISTITI FRIZIDER
UKLANJANJE INJA, PRANJE | ODRZAVANJE
RESAVANJE PROBLEMA

EKOLOGIJA

KLIMATSKA KLASA

GARANCIJA, USLUGE POSLE PRODAJE

LT

SAUGAUS NAUDOJIMO NURODYMAI

JRENGINIO DIEGIMAS IR NAUDOJIMO SALYGOS
NAUDOJIMAS IR FUNKCIJOS

KAIP TAUPIAI NAUDOTI SALDYTUVA 3
SERKSNOS SALINIMAS, PLOVIMAS IR PRIEZIURA
GEDIMAI

APLINKOS APSAUGA

KLIMATO KLASE ) .

GARANTIJA, TECHNINE PRIEZIURA

EE

KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD NOUANDED
SEADME PAIGALDAMINE JA TOOTINGIMUSED
KASITSEMINE JA FUNKTSIOONID

KUIDAS KULMKAPPI SAASTLIKULT KASUTADA
SULATAMINE, PESEMINE JA HOOLDUS

VIGADE AVASTAMINE

KESKKONNAKAITSE

KLIMAKLASS

GARANTII, MUUGIJARGNE HOOLDUS
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BITAEMO 3 NPUOBAHHAM NMPOAYKLII MAPKN HANSA

LUAHOBHI MNAHOBE!

Lle npucTpiit noeaHye B cOGi BUHATKOBY JerkicTb 06CcnyroByBaHHsA i BACOKY e(peKTUBHICTb.
MepLu HiXX 3aNUWINTK 3aBOA, KOXEH NMPUCTPIN peTeribHO NepeBipsAETLCA Ha NpeaMeT 6e3neku i
cyHKUioHanbHOCTI.

Byab nacka, yBaHO o3HanoMTecs 3 AaHOK IHCTPYKLUi€EO 3 eKcnnyartauii nepes BBiMKHEHHAM
MPUCTPOIO.

IntocTpauii B Wi iHCTpyKUii HaBOASATb-
CSl TiNbKN B 03HANOMITIOBAIbHUX LINSAX.
[MoBHMI onuc obnagHaHHSA NPUCTPOLD
HaBe[eHo Y BianoBigHOMY po3Aini.

MpucTpivi NpusHaveHnit Tinbkn Ans
noByTOBOro BUKOPUCTAHHSI.
BrpobHuk 3anuiwae 3a coboto npaso

BHOCUTW Y NPUCTPIN 3MiHW, LLO HE
BMMMBAKOTb Ha MOro OyHKLIOHYBaHHS.
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BAXITMBA IH®POPMALUIA 3 TEXHIKU BE3IMEKHU

Heska iHgopmaLis, HaBegeHa B Ui IHCTPYKLUil, CTOCY-
€TbCA PI3HMX TUNIB XONOAUSIbHOrO obnagHaHHA (Xono-
AWNbHUKA, XONOAMUIIbHMKA 3 MOPO3WIBHOK KaMepoto
abo mMopo3unbHoI kamepw). IHbopmaLlisi, Lo CTOCYETh-
cs1 came Baworo npucTpoto, HaBedeHa y nacnopTi npo-
AYKTY, WO AOAAETLCA 0 BMPODY. _

BupoOHMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 30UTKKU, BU-
KIMKaHi HegOTPMMaHHAM NpaBuil, HaBe4eHUX B Ui iH-
CTPYKLUIT.

30epexiTb AaHy IHCTPYKUilo Ansi BUKOPUCTaHHS 1Ty
ManbyTHbOMY abo nepeaadi HACTYNHOMY BIIACHUKY.
[aHe obnagHaHHA He Npu3HaveHe NS BUKOPUCTaHHS
ocobamu (Bkntovaroum giten) 3 oomexxeHMMn isnyHmn-
MW, CEHCOPHMMW ab0 NCUXIYHUMU MOXITUBOCTAMMU, OCO-
Gamu Ges BignosigHoro focsidy abo HesHaWoMuUMK 3
NPUCTPOEM, OKpIM BUMAAKIB, KONK Lie BiAOyBaeTbCa Nif
HarnmsAoM iHWKX ocib abo BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUIi 3
ekcnnyaTtauil obnagHaHHs, nepegaHoi ocoboto, Bigno-
BiJanbHO 3a iXHI0 6e3neky.

[MoTpibHO 3BEPHYTM OCOONMBY yBary Ha Te, W06 3anu-
LueHi 6e3 HarnsAy AiTU He KOPUCTYBanMCst MPUCTPOEM.
He possonsiite fitam rpatucs 3 npuctpoem. He Ao3-
BONgMTE M CigaTu Ha eneMeHTU, LLO BUCYBalTbLCH, |
noBUcaTn Ha ABEPAX.

MpucTpi Npauoe HanexHUM YMHOM Mpu Temneparty-
pi HaBKOINMULLIHBLOIO CcepeaoBuLla, BKasaHin y Tabnuui
3 TexHiYyHow cneuyudikauieto. He 0o3BONSETLCS BUKO-
puCTOBYBaTW MOrO y NiaBanax, Nepeanokosix, a BOCEHU
| BSUMKY - B HEOMNAstoBaHUX JAYHUX NPUMILLLEHHAX.

Mig yac ycTtaHOBKW, NepemilleHHd, niginMaHHA npu-
CTPOIO He cnif bpatncs 3a pyykn ABEPEN, TArHYTM 3a
KOHAEHcaTop, PO3TalloBaHWW y 3aAHIA YacTWHI Xoro-
AOUnbHYKA, | TopkaTncs Groky komnpecopa.

MMin yac nepeBeseHHsi, NepeMilieHHss abo yCTaHOBKM
NPUCTPIN HE MOXHa HaxunatTy Ginblw HiX Ha 40° Big
BEpPTUKanbHOI OCi. AKWO Taka cuTyauis ctanacs, BMu-
KaTyu NPUCTPIN MOXHAa He paHilwe, HiX Yyepes 2 roguHu
nicnsa Noro BCTaHOBMNEHHS (puc. 2).

11
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BAXITUBA IH®OPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKU

Llopa3y nepen nodyaTkom onepawin, nos'a3aHux 3 Oo-
rMAOoM, 3 PO3ETKU enekTpoMmepexi cnig BUTArHYTU
wtencenb. He cnig TarHyTv 3a WHyp, 6patuca noTpib-
HO ©e3nocepenHbO 3a KOpnyc WTencens.

3BYKM Ha 3pa3oK NOTpiCKyBaHHs abo kKnauaHHsi, Lo Bu-
AAE XONOAUMbHUK, BUKNMKaHI PO3LUMPEHHSIM i ycadKoo
erfleMeHTIB BHaCIigoK nepenagis Temneparypu.

3 MipKyBaHb 6e3neku He 403BONSETLCA CaMOCTINHO pe-
MOHTYBaTV NPUCTPIN. PEMOHTH, BUKOHaHI ocobamu, Lo
He MaloTb BigMOBIAHUX KBaJ'IIdJIKaLI,II/I MOXYTb CTaHOBMU-
TN CEPNO3HY Hebeaneky ansa KopucTysava NpuUcTpolo.

Y BUNagky NOLUKOMPKEHHS CUCTEMU OXOSOLXKEHHS, Npu-
MILLEHHS1, B SKOMY 3HaxoguTbcs NpucTpin (o6'em gaHo-
ro NPUMILLIEHHA Ma€e cknagaTt He MeHwe 4 m3; ons Bu-
poby 3 i3obyTaHoM/R600a), HeobxigHO npoBiTpOBaATH
NPOTSrOM KifTlbKOX XBUIUH.

[MpooyKTn, Wo Bynu po3MOpPOXEHi HaBiTb YaCTKOBO, HE
MOXHa MOBTOPHO 3aMOPOXYBaTW.

Y MOpPO3WIbHIV Kamepi 3ab0POHAETLCA 30epiraTy Hanoi
B nnswkax i baHkax, 30Kkpema rasoBaHi (HacuyeHi gi-
OKCWOOM BYrneLto). BaHKM | NISLIKM MOXYTb NOMHYTH.
He BxuBante 3amMoOpoOXeHi NpOAyKTW Bigpasy nicnsd
TOrO, 5K IX BUAHASIM 3 MOPO3USbHOT KaMepu (MOpPO3UBO,
KyOukun nbogy i 1.4.), OCKiflbkM 1X HM3bKa Temnepartypa
MOXE NPU3BECTM O OOMOPOXKEHHS.

HeobxiaHo crniakyBaTw, Wo6 He NOLLIKOAWTU XONoAmIIb-
HWUW KOHTYpP, Hanpuknag, BHacnigok npobuTTts kaHanis
BMNapoByBaya i3 xonopoareHTom abo Tpybok. Y pasi
BWTIKGHHS XonopoareHTy BiH Moxe 3aropitucs. Y Bu-
najKky noTpanmsiHHA XonopoareHTy B oui, Ix cnif npo-
MWUTU YUCTOK BOAOMO | HErAMHO 3BEPHYTUCSH 3a Meauy-
HOK 4OMOMOTOH.

AKWo NpoBIg KMBMEHHS Byae NOLWKOAKEHO, NOro HEOD-
XiOHO 3aMIiHUTK y creuiani3oBaHOMYy CEpBICHOMY LEH-
Tpi.

I'IppMCTpi|7| Npu3HayeHo nga 3bepiraHHA NPOAYKTIB Xap-
YyBaHHS, BUKOPUCTAHHSA MOro B iHWMX LiNAX Hegony-
cTume.

12



BAXIUBA IH®OPMALIA 3 TEXHIKU BE3IMNEKU

MpucTpin cnig NOBHICTIO BiAIMKHYTU Big Mepexi enek-
TPOXUBIIEHHA (BUTArHYBLUM LWITENCENb 3 PO3ETKU) Ha
YaCc BMKOHAHHA TakKMX Oi, SIK OYULLEHHS, onepauin 3
pornsay abo 3miHM po3TallyBaHHS.

Llen npucTpin moxe BUKOPUCTOBYBATUCA OiTbMU Y Billi
8 pokiB i cTapwe, ocobamu 3 odbMexxeHUMN di3NYHUMN,
CEHCOPHUMU ab0o PO3yMOBUMY 3AIOHOCTAMU, @ TaKoX 3
BIAICYTHICTIO 4OCBIAY | 3HaHb, SKLO BOHW NepebyBatoTb
nig Harnsgom abo OTPUMan# iHCTPYKLIi Npo Te, SiK BUKO-
pUCTOBYBaTU NPUCTPIN Be3neyHo, i 03HaNOMIIEHI 3 pu-
3MKOM, MOB’SI3aHMUM 3 BUKOPUCTaAHHAM npucTtpoto. Hitn
He NOBWHHI rpaTtucs 3 npunagom. O4unweHHs | cepsicHe
obcrnyroByBaHHS YCTaTKyBaHHA He MOBWHHI BMKOHYBa-
TUCA OiTbMU, AKWO BOHM MOSIOALI BOCbMU POKIB i He
nepebyBatoTb Nig Harns40M KOMAETEHTHOT 0codu.
Anti-bacteria System (HasiBHWIN B 3aneXHOCTI Bif Mofe-
ni. NMpo 1noro HasBHICTb CBIAYMTL BiANOBIAHA HaKreuka
BCepeauHi kamepu npucTpoto) - CneuianbHUin aHTNBaK-
TepianbHUIM 3acib, gogaHuin 4o maTtepiany, 3 IKoro BUro-
TOBIIEHA BHYTPILWHA YacTUHA XONogunbHUKa, 3axuliae
NpoaYKTH, WO B Hin 36epiratoTbes, Big nnicHsaBM, 6akTe-
pir Ta MiKpOOpraHiamiB, a TakoX 3anobirae yTBOPEHHIO
HemnpreMHoro 3anaxy. 3aBasiku LibOMY NpoayKTU [OBLUE

306epiratoTb CBIXICTb.
LLLoG 3BinbHUTK GinbLue MicLs y MOPO3WIbHIi kamepi, 3

HET MOXXHa BUNHSTU BUCYBHI SILLMKM | pO3MiLLyBaTU Mpo-

ayktv 6esnocepeHbo Ha nomvusax. Lle He Bnnveae Ha
TEPMIiYHi | MEXaHi4YHi xapakTepucTuki BUpoby. 3asene-
HUN 06’eEM MOPO3UIbHOI KaMepn pPo3paxoByeTbCs 6e3
ALLMKIB.

13
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YCTAHOBJIEHHA | YMOBU POBOTU NPUCTPOIO

YcTaHOBRNEHHA nepen nepwmnm
BBiIMKHEHHAM

Bwupi6 cnig po3nakyBaTtu, yCyHYTU KNewKi
CTPIYKK, WO YTPUMYIOTb [IBEPI Ta OCHa-
LLEHHSI. 3anuLLKK KIEr MOXHa YCYHYTU
M'SIKMM MUIOYUM 3acoboM

EnemeHTV ynakoBku, BUrOTOBMEHI 3
niHononicTMpony He cnig BukugaTn. Y
pasi HeobXiAHOCTI MOBTOPHOroO nepe-
BE3EHHS1 XONOAUIBHUK 3 MOPO3USTBHOKD
KaMepoto Crif 3anakyBaTul B EMeMEHTU
3 niHononicTMpony i 06ropHyTU NMIiBKOHO,
3aKPINMBLLN 1T KNEWKOI CTPIYKOL0.
BHYTPIiLWHIO YaCTUHY XOnoAunbHUKA i
MOpPO3UMbHOI KaMepu, a Takox ene-
MEHTUN OCHALLEHHS Crifi BUMWUTU BOOOH
KiIMHaTHOI TemnepaTypu 3 OAaBaHHAM
piavHWM AN MUTTSA NOCyAdy, Micns 4Yoro
BUTEPTY | BUCYLUUTMW.

XonoannbHMK i3 MOPO3MITbHOK KaMepok
cnig po3miCTUTU Ha PiBHI TOPU3OHTarb-
Hil1 | MiLLHI OCHOBI, Y CyxOMY NpOBITpPtO-
BaHOMY NpUMILLEHHI, nodani Big NpsiMoro
COHSIYHOrO MPOMIHHS Ta JXKepen Tenna,
TaKMX Ik NMTa, pagiatop LeHTpanbHoro
onaneHHs, Tpyba cuctemun LeHTpanb-
HOro onareHHsi, cucTema rapsiyoro
BOOOMOCTa4YaHHs Ta iH.

Ha 30BHiLLHiX NOBEPXHAX BUPOBY Moxe
3annnUTUCA 3axucHa nnieka, il cnig
YCYHYTMW.

Cnig 3a6e3neynTy po3mileHHs BUpoby
Y FOPU30HTaNbLHOMY MOJIOXKEHHI 3a 4oMNo-
Moroto 2-x perynboBaHux onop (Puc. 3).
[Ons 3a6e3ne4yeHHs BinbHOro BigYMHEHHS
aBepen, BiacTaHb MiXk GOKOBOIO CTiHKOK
BMpOOYy (3i CTOPOHWN ABEPHUX NETENb) i
CTiHOK NPUMILLEHHA Mae ByTu Takot,
SIK MOKa3aHo Ha PUCYHKY 5.*

Cnig 3a6e3nevnT HanexHy BEeHTUMALL0
NPUMILLEHHS | BiflbHY LIMPKYMALito NOBi-
TpS 3 ycix cTopiH npucTpoto (Puc. 6).*

MinimanbHi BigcTaHi Big oxepen Te-

nna:
Bif, €NEKTPUYHMX, ra30BUX i IHWINX NANT
- 30 mm,

BiZl Neven, WO npauoloTe Ha Macni abo
Byrinmi - 300 mm,

Big BOyZOBaHMX AyXOBOK - 50 MM

AKLO HEMOXIMBO JOTPUMATUCS BULLE-
HaBefeHWX BigcTaHewn, crif 3actocyBaTu
BiANOBIAHY TEMMOI30NALINHY NAUTY.

3aaHs CTiHKa XOMoAunbHKKa, 30Kpema
KOHAEHCcaTop Ta iHLi eneMeHTn cuctemMm
OXOINOPKEHHS, HE MOBUHHI KOHTaKTyBa-
M 3 IHWKMKU eneMeHTamu, ski MOXYTb
CNPUYMHUTYN MOLLUKOMAXKEHHS, 30KpemMa
3 Tpyb6aMu LeHTpanbHOro onaneHHs i
BOAOMNOCTaYaHHS.

He gonyckaeTbcsa BUKOHAHHS Byab-s1KMX
MaHinynsauiv 3 enemeHTaMun arperary.
Cnip 3BepHYTH ocobnuey ysary Ha Te,
LWO6 He NoLKOAWUTU KaninspHy Tpyoky,
po3TalloBaHy B Hilli komnpecopa. Kani-

14

NApHY TPYOKy 3a60POHSAETLCS 3rMHaTH,
BUMPAMIIATY | CKpy4yBaTy.

©® [IOLWKOMXEHHS KOpUCTyBaveM Kaninsip-
HOi TpyOku nosbaensie noro npaea Ha
rapaHTiiHe obcryroByBaHHs (puc. 8).

® VY fesiknx MoAensx pyyka Ans ABepuaT
3HaxXoAMTbCS BCepeanHi BUpoOy i ii
Cnif NPUKPYTUTW 3a AOMOMOrOI0 BU-
KpYTKM.

Mig’eaHaHHA [0 MepeXi XXUBMNEHHA

® [lepepn NigknoYeHHsIM PEKOMEHAYETLCS
BCTAHOBUTU TEpPMOpPErynsitop y noso-
xeHHs1 ,OFF” abo iHwe, wo 3abe3neyvye
BiKMIOYEHHS NMPUCTPOIO Bif KMUBIEHHSI
(OuB. cTOpiHKY 3 ONMCOM OYHKLIiA ynpaB-
NiHHSA).

® [lpuCTpiii crif NiAKMYUTU OO Mepexi
3MiHHOro cTpymy 230B, 50y, yepes
npaBuibHO BCTAHOBIIEHY PO3ETKY i3
3a3eMrieHHsaM i 3anobixkHukom 10 A.

® 3aseMiieHHs1 NPUCTPOL0 BMMaraeTbest
NONOXEeHHsMU 3aKkoHoAaBcTBa. Bupob-
HUK He Hece XOAHOI BiAnoBiAanbHOCTI
3a wkoAy, 3aBaaHy nogsM abo mManHy
BHaCcnigoK HEBUKOHAHHS 06OB’sI3KY
BiZNOBIAHO A0 LIbOrO NMOMOXKEHHS.

® He [03BOMSETLCSA BUKOPUCTAHHS Me-
pexigHukiB, 6araToMiCHUX pPO3eToK
(posrany>xyBadiB), ABOXWUMTbHUX NOAOB-
XyBadiB. Y pasi HeobxigHoCTi 3acTocy-
BaHHS NMOAOBXyBa4a BUMKOPUCTOBYBATU
MOXHa N1LLEe NOAOBXYBaY i3 3aXUCHUM
KOHTaKTOM 3 OfjHiE0 PO3ETKOMD, L0 Ma€e
ceptudikat 6e3nekn VDE/GS.

® VY pasi BUKOpWUCTaHHS nofoBxyBaya (i3
3aXMCHMM KOHTaKTOM, LLIO Ma€ 3Hak 6e3-
neku), Noro po3eTka NoBMHHA 3HaAXo4u-
THCA Ha 6e3neyHin BiACTaHi Big pakoBuH,
y MicCUi, 3axvLLEeHOMY Bif BUTIKaHHS BOAW
i CTiYHMX BOA.

® [laHi po3MilLleHi Ha 3aBOACHKOMY LLUTKY,
L0 3HaXOAUTbLCS BHWU3Y BHYTPILUHBOI
CTiHKM XONOAMUIbHOT Kamepu™*.

BipniMKHeHHSs Bip Mepexi XuBneHHA

® HeobxigHO 3a6e3neunT MOXIMBICTb
BiA’eQHAHHSA NPUCTPOIO Big Mepexi
XKWUBIMEHHS 3a [0MNOMOrol ABOMOOC-
HOro BUMMKa4ya abo LINAXOM BUTAraHHS
enekTponpoBsoAy 3 po3eTku (puc. 9).

* He cTtocyeTbCst MPUCTPOIB, MPU3HAYEHUX
Ans B6yaoByBaHHS



OBCNYIrOBYBAHHSA | ®YHKLLIT
MaHenb ynpasniHHa (Puc. 10)

A) PerynaTtop Temnepatypu
B) Bmukay ceitna

PerynioBaHHs1 TeMnepaTypu

3MiHa NoNoXeHHs1 perynsaTopa 3MiHIE TeMnepaTypy Y XONoAUmbHIKY i3 MOPO3UITbHOK kamepoto. Mox-
NBE NOMOXEHHS perynsarTopa:

[MpuCTpii BUMKHEHO - nonoxeHHsa 0 / OFF
MakcvmanbHa TemnepaTtypa - NOnoXxeHHs 1
OnTumanbHa TemnepaTtypa - MOMOXEHHS 2-6
MiHimaneHa Temnepatypa - MONOXEeHHA 7

0XOnoAnTbCS (LLIOHaMeHLLe Yepes 4 rognHn)

ij He cnig 3anoBH0BaT Kamepu, NOKN NPUCTPIN He
po6oTu NpUCTpoIO.

TemnepaTtypa BcepeauHi XonoaubHOI/MOPO3UIIbHOI Kamep

3MiHIOBaTV pexum TemMnepaTtypu B 3aneXHOCTI Bi 3MiHW Nopu poky He NoTpiGHo. MNigBULEHHS TeMnepa-
Typ¥ HaBKOMNMLLHBOTO CepenoBuLLa Byae BU3HAYEHO AaTUMKOM | KOMMPECOP aBTOMaTUYHO npaosative
[O0BLUE AN NIATPMMAHHS HanalToBaHO| BCepeanHi kamep Temnepartypum.

He3HauHi 3MiHM TemnepaTypu

HesHauHi nepenaan Temnepatypu - Lie HopMaribHe siBULLE, WO BUHUKAE, Hanpuknag, BHacnigok 36epi-
FaHHs1 y XOnoAunbHUKY BEMNMKOI KiNMbKOCTI CBXUX NPOAYKTIB, ab0 SKLIO ABepi 3anuwanvcs BigUMHEHUMUN
NpoOTAroM AOBroro MpoMixky 4dacy. Lle He maTume BnnvBY Ha NpoAdykTV XapyyBaHHs, a TemnepaTtypa
LUBMAKO MOBEPHETLCS [0 HAaNaLITOBaHOIO 3HAYEHHS.

3amiHa enemeHTa OCBIiTNeHHA*

® BcraHoBUTU perynsaTtop y nonoxeHHs ,OFF”, BUAHATU WwTencenb 3 pO3eTKM MePEXi XXUBMNEHHS.

® 3HaTV NnadpoH namnoyku i BUKpyTuTK ii (Puc. 18).

©® BcTaHOBUTU HOBY Namny, WO Ma€ iAeHTUYHI NapaMeTpu i3 BCTAHOBINEHOIO Y NPUCTPOT BUPOBHNKOM
(220-240B, makc. 10BT, E14, makcumarbHi po3mipu konbu: giameTp - 26 MM, oBXMHA 55 MM).

® BcraHoBMTM NradoH Ha MicLe.

He po3BonsieTbcs BUKOPMCTOBYBATU Namnu 3 MEHLLOK a6o GinbLUOK NOTYXHICTHO, Chif BUKO-
pucToBYyBaTX Namnu i3 BULLleHaBeAEHUMU NapamMeTpamMu.

3acTtocoBaHe y NPUCTPOI OCBITNEHHA HE MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU A1s1 OCBITNEHHS NPUMILLEHb.
*  CTocyeTbCs NPUCTPOIB, OCHALLEHUX BUPOBHUKOM famMnamMu po3xxaproBaHHs!, a TakoX OKpeMUX Npu-
CTpOiB, ocHaLleHnx LED-ocBiTNEHHsIM y BUrNSAi naMnoydku 3 Lokonem E14.
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OBCITYIOBYBAHHSA | ®YHKLYI

36epiraHHs NpoAyKTiB y XonoAusbHiv i Mopo-
3UNbHIN Kamepax

Mpu 36epiraHHi NpoAyKTiB XapYyyBaHHSA Y AaHO-
My NPUCTPOI Chif AOTPUMYBaTUCA HAaCTYMHUX
BKa3iBOK.

® [lpoayktu cnig 3b6epiratn Ha Tapinkax, y KOH-
TeriHepax abo 3anakoBaHUMW Y Xap4yoBy MNIiBKY.
PiBHOMipHO po3noginuTn Ha nonuusax.

® HeobxigHo cnigkyBaTtu, W06 NpoayKTn He Top-
Kanucs 3agHbOl CTiHKWU, OCKINbKM Lie MOXe npu-
3BECTU 40 HAMOPOXKyBaHHS! iHeto abo HaMoKaHHS
NpOAYKTIB.
He cnig ctaButn y xonogunbHWK nNocyg i3 raps-
YO0 Keto.

® [IpoayKTw, LLO Nerko NorfmMHalTb CTOPOHHI 3ana-
XW, TaKi Ik BepLUKOBE Macrno, MOfioko, AOMaLLHin
Cup, a TakoX Ti, AKi BUAINAIOTb iHTEHCUBHUN
3anax, Hanpuknag, puba, kosbacHi Bupobwu,
CVpV — Crif MOMILL AT Ha NONULLi 3aropHYTUMU Y
nniBky abo y LWiNbHO 3aKPUTUX KOHTENHEepax.

® 36epiraHHs OBOUIB, LLO MICTATb BENUKY KiNbKiCTb
BOAM, Npu3Beae A0 OCigaHHA BOASHOrO napy Ha
nonuui Hag KOHTEHepamu A1 OBOYIB; MpoTe Le
He BNNMBaTUME HEraTVBHUM YMHOM Ha poboTy
XONoaunbHUKa.

® [lepeq TVM sIK MOMICTUTM OBOMI Yy XONOANUIbHNK,
X Crifj, peTenbHO BUCYLLUTW.
3aHaaTo BUCOKMIA piBEHb BOMOMM CKOPOYYE Yac
36epiraHHs 0BOYIB, 0COBNUBO NNCTOBMX.

® OsBoui cnig 36epiratn HemutTumu. BHacnigok
MUTTS CTUPAETLCA MPUPOOHWIA 3aXUCHUMA Lap,
TOMY OBOMI Kpalle MUTK GesnocepeanHbo nepes
CNOXWUBaHHAM.

® PeKkOMeHOYeTbCSH 3aBaHTaXyBaTW KOHTEMHepU
1, 2, 3* npogykTamu fo nPMponHoT MeXi 3aBaH-
TaxeHHs (Puc. 11a/ 11b).**

. 3anakoBaHi NpoayKTu

. Monunus BunapoByBaya / nonuus
. rlpMPOJJ,Ha MeXa 3aBaHTaXXEHHS
(*/** )

o PwNn-

[ossonseTbes 36epiraHHsa NPoAyKTiB Ha Nonu-

LsiX-peLliTkax BunapoByBava MOPO3USIBbHOI Ka-

mepwn.*

® JlonyckaeTbCA MNEepeBULLEHHA PIBHA 3aBaHTa-
XKEHHs1 nNpoAdykTiB Ha nonuui Ha 20-30 mm Big
NMPUPOAHOI MEXi 3aBaHTaXXEHHS. ™

® HWXKHI KOHTENHEP MOXHa BUAHATK NS 36inb-

LIEHHS 3aBaHTaXyBarnbHOrO NPOCTOPY i po3-

MilLleHHs1 NPOAYKTIB Ha AHI kamepu A0 Makcu-

ManbHOi BUCOTW.™

3amopoxyBaHHS NPOAYKTIB**

® 3amMopoXyBaTuM MOXHa MPakTUYHO BCi BMAMW
NPOAYKTIB XapyyBaHHS, 3@ BUHATKOM OBOMIB,
LLIO BXMBATLCA Y CUPOMY BUIMSAAi, Hanpuknaga,
3ereHui canar.

® 3amopoXyBaTW Crif TiNbKX Xap4oBi NPOAYKTH
HaMBWLLOI AKOCTI, NOAiNeHi Ha nopuii Anst ogHO-
Pa3oBOro COXWBAHHS.

® [TpoayKTun NOBUHHI ByTY ynakoBaHi y HelTparbHi
marepianv 6e3 3anaxy, HENPOHUKHI A5 NOBITPA
i BONOrM, a TakoX CTiMKi A0 XupiB. Hankpawmumm
maTtepianamu € nakeTtu, nniBku abo apkyLli 3
nonieTuneHy abo conbru.

® YnakoBKka NOBMHHA ByTW repMETUYHOR i LLiNbHO
npunaratn Ao NPOAyKTiB, LLO 3aMOPOXYTbCS.

He cnig BukopuctoByBaTy CKNsiHY Tapy.
CBixi | Tenni xap4yoBi NpoayKkTW (3 Temneparty-
PO HaBKOMMWLUHLOrO CepefoBuLLa), NOMILLEHI
ANS 3aMOPOXEHHS, HE MOBWHHI TOpPKaTUCH BXe
3aMOPOXKEHUX NPOAYKTIB.

® 3a oavH pas Ha Joby He pekoMeHAYETbCS KnacTu
Yy MOPO3UIbHY KaMepy BiflbLue CBXKMX MPOAYKTIB,
Hi>X HaBeAdeHO y Tabnuui i3 TexHiuHow cneundi-
Kaujieto BUpoby.

® [1ns 36epeXeHHs1 BUCOKOI SIKOCTi MPOAYKTIB, LU0
3aMOpPOXYHOTbCS, NMPOAYKTHU, O 3HaX0OATbCS
B LIeHTpanbHOMY SILLMKY MOPO3WUMbHOI Kamepw,
Cnif po3KnacTv TakuM YMHOM, LWOG BOHU He
TOPKanuch LLie He 3aMOPOXEHNX NPOAYKTIB.

® BXe 3aMOpOXeHi NPoAYKTV peKOMEHAYETbCS
NepemiCTUTU Ha OAMH BiK ALLMKY MOPO3UIbHOT
Kamepw, a CBiXi - PO3MICTUTU 3 MPOTUIIEXKHO-
ro 60Ky, MakcumarnbHO 6rnM3bko 40 3a4HbOI i
BOKOBOI CTiHKM SiLMKa, L0 BUCYBAETHCS.
[ns 3aMOpOXeHHs MPOAYKTIB Ci BUKOPUCTO-
BYBaTW 30HU, MO3HAYEHI (*/***).

® Heo6xigHo nam'ATaTy, WO Ha TeMnepaTypy
Yy MOpO3UIbHill Kamepi BNNUBaKTb, 30Kpe-
Ma: TemnepaTypa HaBKOMNULIHbOIO cepe-
OOBULLA, PiBEHb 3aMOBHEHHA Xap4OBUMU
npoAayKTamu, YactoTa BiAUMHAHHA OBEPLAT,
HanawTyBaHHS TepMocTaTty

® SlKuwo nicns 3akpUTTS MOPO3UITLHOIT Kamepu
ABepi HEeMOXNUBO Bigpa3y BiAYUHUTY,
cnig noyekatu 1 - 2 XBUIIMHU JO MOMEHTY
KOMMEeHCYBaHHA BaKyyMy, O YTBOPUBCS B
Kamepi.

TpvBanicTe 36epiraHHA 3aMOPOXEHNX NPOAYKTIB
3anexuTb Bif X SKOCTi y CBXKOMY CTaHi 4O 3aMO-
POXEHHS, a TakoX Bif, TemnepaTtypu 36epiraHHS.
[Mpun potpumanHi Temnepatypu -18°C abo Hmkue,
PEKOMEHAYIOTLCSA HACTYMHI TEPMiHM 36epiraHHs:

MpoaykTn Micsaui
AnosuynHa 6-8
TenatuHa 3-6
HyTpouui 1-2
CBuHMHA 3-6
MTnys 6-8
Anusa 3-6
Puba 3-6

OBovui 10-12

PpykTH 10-12

Kamepa wBnakoro 0XonofmkeHHs He Npu3HayeHa
ans 36epiraHHs 3amMopoXkeHoi iXi. Y i kamepi
MOXXHa NpuUroTyBaTm i 36epiratv ky6ukmn nbogy.***

*

CTocyeTbCs MPUCTPOIB i3 MOPO3UIBHOK Kame-

PO Y HWXHIN YacTuHI obnagHaHHs

CTocyeTbCsi IPUCTPOIB 3 MOPO3UITBHOK Kame-
* [hkk

poto (*/***)

*** He cTOCy€eTbCSl NPUCTPOIB 3 MOPO3UITbHUMU

Kamepamu, no3HadeHumn (*/***)

*k
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EKOHOMHA EKCIJTYATAUIA XONOoAUIbHUKA

MpakTnyHi nopaam

He po3wmiwarite xonoaunbH1K abo MOpo3usbHy
kamepy 6inst pagiaropis, AyX0BOk abo y Micusx
Ll NPSIMUX COHSIYHMX MPOMEHIB.

CtexTe 3a TUM, W06 BEHTUNSLIVHI OTBOPU He
Oynu 3akpuTi. Pa3 abo ggivi Ha pik ix cnig oun-
LyBaTK 32 JOMOMOTOH Musiococa.

Cnig HanawTyBaT NOTPiGHUIA TeMnepaTypHUi
pexuMm: Temnepatypa 6 - 8°C y xonogunbHin
kamepi Ta -18°C y Mopo3unbHivi kKamepi € Ao-
CTaTHbLOIO.

Ha yvac Bignyctku Temneparypy y XornogunbHin
Kamepi cnig 36inbwnTh.

[1Bepi xonoAnnbHOI | MOPO3WIbHOI kKamep cnif
BIOYMHATM TiNbKM 3a HeobXigHocTi. BapTo 3HaTK,
sIKi xap4oBi NpoayKTy 36epiralTbCs Y XONoAnIIb-
HVIKY | e BOHU po3MilLieHi. HeBrkopucTaHi npo-
AYKTY cnif, skoMora LUBKUALLIE NOMICTUTY Hasag, Yy
XONoANIbHNK a60 MOPO3nIbHY Kamepy, A0 TOro
SIK BOHW HarpitoTbCs.

HeobxiaHo perynsipHo NpoTupaT XonoaubHUK
3cepeanHmn raHyipKoto 3 BUKOPUCTaHHSM M'SIKOro
Mutoyoro 3acoby. MNpuctpoi 6e3 dyHkKuii aBTO-
MaTUYHOrO PO3MOPOXKYBaHHS Cif, perynsipHo
po3mMoposxyBaTu. Cnif yHVUKaTW yTBOPEHHS LIapy
iHet TOBLUMHOM Ginblue Hix 10 MMm.

YWinbHeHHS Mo nepumeTpy ABepen cnif yTpu-
MyBaTW Y YNCTOTI, B iHLLOMY BUMaAKy ABepi He
OyayTb LWinbHO Npunsarati. Y pasi NoLLIKOMKEHHSI
YLLiNbHEHHS NOro cnig 000B'AI3KOBO 3aMiHUTW.

LLlo o3Ha4aloThb 3ipoyKkn?

*

EE

Temnepatypa He 6Ginblie -6°C € 4OCTaTHLO
[Ons 36epiraHHsi 3aMOPOXXEHNX NPOAYKTIB NPOTS-
roM OZIHOrO TWXHS. BucyBHi Awmkn abo kamepu,
no3HayeHi ogHieto 3ipoyKot0, 3ycTpivatoTbes (K
npaBuno) y 6inbLu AelieBux Moaensx.

Mpv TemnepaTtypi MeHLwe -12°C MoxHa 36epira-
TN NPOAYKTU XapyyBaHHSA NPoTAroM 1-2 TxHiB
6e3 BTpaTh cmaky. [NpoTe BoHa € HeAOCTaTHLOO
ONs 3aMOPOXYBaHHS iXi.

Ak npaBmno, 03Ha4aroTb 3aMOPOXKEHHS NPOAYK-

TiB Npy Temnepatypi MeHwwe -18°C. [Jo3Bonsie
3aMOpPO3NTY CBIXI NPOAYKTU Macoto 40 1 Kr.

**%* [To3Ha4eHN Takum YMHOM BMPi6 go3Bornsie 36e-

piraTvi npogyKTW nNpy Temnepartypi meHLe -18°C
i 3aMOopoXXyBaTK BEMUKi 06'€eMU NPOJYKTIB.

TemnepaTypHi 30HU B XONOAUITbHUKY

3 ornsigy Ha NpUPOAHY LMPKYnsLio NOBITPs, y
kamepi XoroAubHMKa HasiBHi pisHi Temneparyp-
Hi 30HW.

Haibinbl xonoaHa AinsiHka 3HaxoauTbes 6es-
nocepenHbO HaJ KOHTEMHepamu Ans OBOMIB, LLO
BMCYBaIOTbCA. Y Ui 30Hi cnig 36epirat HixkHi
NPOAYKTU, L0 LUBMAKO MNCYHOTHCSH:

- puby, M'sico, nTuuto,

- koBbacHi BUpobu, rotosi cTpasu,

- CTpaBW, BUMIiYKY, WO MICTATb snus abo
CMeTaHy,

- CBiXe TiCTO, CyMiLi TicTa,
- 3anakoBaHi OBOMI Ta iHLWi CBiXi Npogyk-

TW, Ha ETUKETLI SIKMX BKasaHo 306epiraHHst npu
Temnepartypi 6nm3bko 4°C.

HanTenniwoto 30HOW € AinsHKa y BepXHin
YacTuHI ABeper xornoaunbHvKa. TyT Halkpalle
36epiraTi BepLUKOBE Macro i cup.

MpoaykTy, AKi He cnif 36epiratn y
XonoaunbHUKY

He Bci npoaykTy nioxoasTte Anst 36epiraHHs y
XOnoaunbHUKyY. [10 HUX Hanexarb:

- (DPYKTM i OBOMI, YYTNUBI OO HU3BbKUX
Temnepartyp, Taki sik 6aHaHu, aBokago, nanas,
Mapakys, 6aknaxaHu, nanpuka, noMmigopw i
oripku,

- HeJo3pini MpykTH

- kKapTonns.

Mpuknap po3milleHHA NPOAYKTIB y NPUCTPOI
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PO3MOPOXYBAHHSA, MUTTA | Aornan

[na ounieHHs Kopnycy i NNacTUKOBUX enemeH-
TIB BMPOOYy He [03BOMSAETHCS BUKOPUCTOBYBATW
PO34YMHHUKW, rOCTpi NpeaMeTH, abpa3vBHi 3acobu
YULLEeHHS (Hanpuknag, NopoLLoK abo MONoYKo AN
unweHHs)! BukopuctoByBaTy cnig M'siki pigki Muyto-
l4i63ac06v| Ta M'SKi raHdipku. He BukopucToByBaTh
ry6ok.

PO3MOp*9*)KyBaHHﬂ i MUTTA XONoAUNbLHOI Kame-
n

® Ha 3a[Hii CTiHLi X0noaunIbHOI KaMepy yTBOPIO-
€TbCA IHIN, AKUIN BMOANAETLCS aBTOMaTUYHO.
Min Yac ycyHeHHs iHeto, pasoM i3 KOHOEHcaToM,
B OTBIp NOTKA MOXYTb MOTPannATA TaKOX 3a-
6pyaHeHHs. Lle MoXe CNpUYMHNTY 3aCMiYeHHs
0TBOpY. Y LibOMY BUNaAKy OTBIp CIif akypaTHoO
MPOYMCTUTY cnellianbHUM 3Hapsanasam (Puc. 13).
® [lpucTpiii_NpaLe LMKMIYHO: OXONOMXKYE (TOAI
Ha 3aHiN CTiHLi YTBOPIOETLCA iHiM), @ MoTIM
PO3MOPOXKYE (Kpanmi CTIKaKTb MO 3a/HIiA CTiHLL).

A

Mepea noyaTKoM OuYULIEHHA cnifg
060B’sI3KOBO BiAIMKHYTU NpuUCTpin
Bii MepeXi XXUBJNEHHA, BUTATHYBLUU
wTencenb 3 po3eTKU enekTpoMepexi,
BMMKHYBLUM ab0 BUKPYTUBLUU 3ano6ix-
HUK. He moxHa ponyckatu, wo6 Boaa
noTpanurna Ha naHenb ynpasrniHHA abo
OCBITNIOBaNbHUNA eNeMeHT.

® He pekOMeHOyeTbCA BUKOPUCTOBYBAaTW aepo-
305bHi 3aco6M Ans po3MOpPOXYBaHHS. BoHuM
MOXYTb BUKIIMKATW YTBOPEHHS BUDyxoHebesney-
HUX CyMiLLIEN, MICTUTW PO3YUHHUKM, SKi MOXKYTb
MOLUKOAUTW NNACTUKOBI €fleMEHTU NPUCTPOIO, i
HaBIiTb 3aLUKOAUTY 30POB'0.
® Cnia 3BepHyTW yBary, LWo6b no MOXIMBOCTI, BoAa,
L0 BUKOPUCTOBYETLCA ANA MUTTS, He cTikana
yepes ApeHaxHUA OTBIp y EMHICTb BMMapoBYy-
Baya.
® Becb NpucTpin, 3@ BUHATKOM YLLiNIbHEHHSA
BEpen, Cnig MUTU M’AKM MUIOYMM 3acoBoMm.
LLiNbHIOIOMY NPOKNAAKY Ha ABEpsiX Criid BUMUTY
YMCTOO BOAOIO | BUTEPTW [0 CyXa.
® VYCi eneMeHTN OCHaLLeHHA (KOHTevHepw Ans
0BOYIB, GOKOBI MOMMLi, CKNSAHI Nonumui i iH.) cnig
MUTKN BPYYHY.

Po3MoposxkyBaHHs | MUTT MOPO3NIbHOI Kamepu

Po3amopoxyBaHHA MOPO3WIbHOI Kamepy peko-
MEHAYETbCHA NOEAHATM i3 MUTTAM BMPODY.
3HayHe HaKoMMYeHHs NMbOAY Ha NOBEPXHAX MO-
PO3NIbHOI Kamepu nepeLLKomKae edeKTVBHIN
po6oTi NPUCTPOIO | NPU3BOAYTL A0 30iNbLLEHOro
CMOXUBAHHS €NeKTPOeHeprii. .

® PekoMeHAyeTbCS PO3MOPOXYBATU MPUCTPIN
LjoHanmeHLLe pa3s abo ABivi Ha pik. Y pasi 3Hay-
HOTO HaKOMWUYEHHS NbOoAY PO3MOPOXKYBaHHS Cif
NpPOBOAMTM YacTiLLe.

o KO BCEpeAVHi 3HaXo4sATbCA NPOAYKTH,
perynsitop cnig BCTaHOBUTW Ha MakCUMarbHe
3HaYeHHs1 NPUONM3HO 3a 4 roaMHU A0 3annaHo-
BaHOro PO3MOPOXyBaHHS. Lle 4o3BonuTh 36epi-
raTvi NpOAyKTMW Mpu Temneparypl HABKOMULLHBLOTO
cepefoByiLLia NPOTArOM [OBLLOIO TEPMIHY Yacy.

® [licna BUAMaHHA NPOAYKTIB 3 MOPO3WUMbHOI
Kamepw ix cnif NOMICTUTU Yy MUCKY, OBrOpHYTU
Kinbkoma Lapamm ra3eTHOro nanepy, 3aBepHyTH
Ekoaupy i 3bepiratyt y NpOXonogHOMy MiCLli.

® Po3MOpPOXYBaHHS MOPO3UIBHOI KaMepw Cchif,
NpoBOAMTH MakCUMManbHO LWBWAKO. TpuBane
30epiraHHst NpoayKTiB NpW TemnepaTtypi HaBKo-
TNNLWHBbOTO CepefioBULLA CKOPOYYE TEPMIH iX

I'IpI/I,D,aTHOCTi 00 CMNOXUBAHHA.

onsa é)gsmopox(yaauuﬂ MOPO3USLHOT Kamepu
HeoOXigHO™™ :

® ByIMKHYTM NPUCTPIN 3a OMNOMOrOoK NaHeni
ynpaBniHHA, NiCAA YOro BUAHATY LUTENcenb 3
03EeTKM. o
iAYMHUTK OBEpi, BUAHATY NPOAYKTU.
3anexHo Bi4 Mogeni, ApeHaxHWA kaHan, .
pO3TaLLOBaHWUI Y HVDKHI HAaCTUHI MOPO3UIbHOI
Kamepw, crig BUTATHYTU | NiAKNAacTy Nig Hboro
EMHICTb. o
® 3anuwnTy ABepi BiAYMHEHUMM, LLIO NPUCKOPUTL
npoLec po3mMopoXKyBaHHs. OKpIM LibOro y Mo-
PO3WNbHIl KamMepi MoXHa po3MiCTUTLK nocyay 3
rapsi40t0 BOAOIO (ane He KUM'ATKOM).
©® ByIMWTY | BUCYLLWNTYN BHYTPILLHIO YaCTUHY MOPO-
3UnbHOI Kamepu. ) )
BBiMKHYTV NpUCTpii 3rigHo 3 iHbopmaLieto,
HaBe[EHOI0 Y BiANOBIAHOMY MyHKTI IHCTPYKLIT.

ABTOMaTUYHE PO3MOPOXKYBaHHA XONOAUILHOI
Kamepu**** .
XonogunbHa Kamepa ocHalleHa (YHKLIE aBTo-
MaTU4HOrO PO3MOPOXYBaHHSA. MNpoTe Ha 3aaHin
CTiHLi XONOAUNbHOI KAMEPU MOXe YTBOPIOBaTUCS
iHin. Lle BinOyBaeTbCs, K NpaBumo, Konv Benuka
KiNbKIiCTb CBIXWUX NPOAYKTiB 36epiraeTbest y Xono-
OVMbHIN kKamepi.

ABTOMaTHW4YHE PO3MOPOXYBaHHA MOPO3UNbLHOI
Kamepu**** )
Mopo3unbHa kamepa ocHalleHa (PyHKLI,ISIO aBTo-
MaTU4HOro PO3MOPOXYBaHHS (no frost). MpoaykTn
3aMOPOXYIOTbCA OXOMOMKEHVM MOBITPAM, LLO
LIMPKYIIOE, @ BOMOra i3 MOPO3WmbHOI Kamepw »
BiABOAMTLCA HA30BHI. Y pe3ynbrari B MOPO3WIIbHIl
Kamepl He CTBOPIOETLCS 3aiiBe obneAeHIHHA 1 iHin,
a NpoAyKTV He NpUMep3atoTb OAUH A0 OAHOTO.

Py4yHe MuTTA X0NoAMNbLHOI i MOPO3UNBLHOI
Kamep.**** .
PekomeHayeTbCs LWOHaMEHLUe pas y pik MUTK
xonoamsbHy i Mopo3usibHy kamepu. Lle sanobirae
YTBOPEHHIO BakTepiit i HeprmeMHux 3anaxis. Cnia
BUMKHYTN BECb BUPID, BUAHATK 3 Kamep NpoayKTu
i NPOMUTY BOZOO 3 fOAABAHHAM M’SIKOrO MUKOHOTO
3acoby. HanpukiHLi BUTEPTU KaMepw raHyipKoto.

BuiimaHH#A | BCTaHOBNEHHSA NONULb

MigHATX | BUAHATV Nonuuto, a NoTiM BCTaBUTU A0
ynopy, wob6 ikcatop nonuui notTpanue y BiAnoBsia-
HUI nas HanpamHoi (Puc. 15). . .
BuiimaHHA | BcTaHOBNEHHs1 60KOBOI nonuui
MigHATM GoKoBY NONWLIO, BUAHATH, BCTABAATH
3BepXy BHU3 A0 NOTpibHOro nonoxeHHs (Puc. 16).

3UNbHOI KaMepy He MOXHa nomiwaTu
enekTpoobirpiBay, obirpisa4y-BeHTUNA-
Top ab6o dheH.

& Y xxoaHoMmy pa3i BcepeanHy Mopo-

**  CTOCYETbCSA NPUCTPOIB 3 MOPO3UIBHOK
kamepoto (*/***). He ctocyeTbcs NpucTpoiB 3
cuctemoto No Frost ("6e3 iHeto")

*** CTOCYETBCSA NPUCTPOIB 3 XONOAUIBHOK Kame-
poto. He cTOCYETHLCS MPUCTPOIB 3 CUCTEMOIO
No Frost ("6e3 iHet0")

**** CTocyeTbcs NpUcTpoiB 3 cuctemoto No Frost.
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BUABNEHHSA HECNPABHOCTEN

O3Haku

MoXnuBi NpuYnHU

Cnoci6 ycyHeHHs

MpwcTpin He npa-
Ltoe

MOLIKOAXKEHHS €MEKTPUYHOTO NaHLto-
ra

- NepPEeBIPUTK, YN LITENCENb NPaBUIbHO BCTaBNEHNN
y PO3€eTKy Mepexi enekTpoXWBIIEHHS

- NepeBipUTU, UM He MOLLKOAXEHO kaberb XUBMEeH-
HSl NPUCTPOIO

- NEPEBIPUTK, YM € Hanpyra y po3eTLi LNsSXoM
niA'eAHaHHSA IHWOro NPUCTPOID, HaNpuKNaa, HiYHuka
- NepeBipUTA, YN NPUCTPIV BBIMKHEHO LLNSXOM
BCTAHOBMEHHSA TEPMOCTATY Y NOMOXEHHI, IHLLOMY
Hix "OFF" abo "0".

He npauoe BHy-
TPiLUHE OCBITNEHHS
Kamepm

INNamna HepokpyyeHa abo neperopina (y
NPUCTPOSAX i3 OCBITMIOBAIIbHNUM €lIEMEHTOM
TUNY NaMnn Po3XapeHHs).

- NepeBipuTM NonepeaHii NyHKT “NpucTpin He npa-
Ltoe" - ooKpyTUTH abo 3amiHMTU HecrpaBHy nammny
(y NpuCTpOSIX i3 OCBITNIOBaNbHUM €NeMeHTOM TuMy
NamMnu po3XKapeHHs).

npucTpin 3aHaaTo
cnabo oxonoaxye i/
abo Mopo3nTb

HenpasunbHa nosuuis TepmMoperynstopa

- BCTAHOBUTW TEPMOPErynaTop Ha binblue 3HaveH-
HS

TemnepaTypa HaBKOMNULLHBOTO Cepeao-
BULLA BULLA abo Hkya 3a TemMneparypy,
HaBefeHy B Tabnuui 3 TEXHIYHUMM Napame-
TPamm NPUCTPOL.

- NPUCTPIN NpU3HaYeHnin ana po6boTu Npu Temnepa-
Typi, sika BkazaHa B Tabnuuj i3 TEXHIYHO xapakTe-
PUCTVKOIO MPUCTPOLO.

NPUCTPIN BCTAHOBMNEHO Y MicCLi Aii NpsimMoro
COHSIYHOTO NPOMiHHSA abo 6ins Jxepen
Tenna

- 3MIHUTU pPO3TaLLyBaHHS MPUCTPOIO 3rigHO 3 iH-
CTPYKLI€0 3 ekcrnyaTauii

O,ClHOpaCiOBe 3aBaHTaXXeHHA BEJTMKO
KiNbKICTIO TENNMX NPOAYKTIB

- noyekaTy 72 roauHu 4O OXONOMKEHHS (3amopo-
)KEHHS1) MPOAYKTIB | 4OCATHEHHSI NOTPIOHOT TemMnepa-
TypU BcepeauHi kamepu

HenpaBunbHa LMpKynsLis NoBiTpsi Bcepe-
OVHI NpucTpoto

- PO3MICTUTU NPOAYKTU | KOHTEMHEPU TAKUM YNMHOM,
06 BOHM He TOpKanucs 3aAHbOI CTIHKU XONoAunb-
HOI kKamepu

YcknagHeHuiA o6ir NoBiTPs B 3a4Hiii YacTu-
Hi NpUCTPOIO

- BiACYHYTN NPUCTPIN Bif CTIHW WOHAWMEHLLE Ha
30 mm

[Bepi xonoannbHOT /MOPO3nIbHOT kKamep
3aHaATo YacTo BigYMHSOTLCS i/abo 3aHaa-
TO [4OBrO 3aNMLWaTbCs BiAYNHEHNMMU

- 3MEHLUNTM YacToTy Bif4YMHEHHS ABepen ilabo
CKOPOTUTU Yac, NPOTSAroM SKOro ABepi 3anuiuatTb-
Cs1 Big4YMHEHUMU

[Bepi He LWiNbHO 3a4MHEeHI

- MPOAYKTW | KOHTENHEpPU Cnif PO3MICTUTU Takum
YMHOM, LG BOHM He 3aBaxkanu 3a4vMHeHHIo ABepen

Komnpecop piako BMyKaeTbCA

- NepesipuTL, 4N TemnepaTypa HaBKOMMLIHLOTO
CepefoBULLa HE HIKYa, HIX AjanasoH Temnepatyp
BiZNOBIgHOIO KNiMaTUYHOTO Knacy

HenpaBunbHO BCTAHOBMEHE YLLUiNbHEHHST
nBepet

- MiLLHO BTUCHYTW YLUiNbHEHHS

BesnepepsHa pobo-
Ta NpUCTpoIo

HenpasunbHa nosuuis TepmMoperynstopa

- BCTAHOBUTWN TEPMOPETYNATOP Ha MeHLe 3Ha4YeHHA

IHWIi NpuYnHKW, Hanpwknag, nepeniyeHiy n.
L,MPUCTPIN 3aHaaTo cnabo oxonomxye i/abo
MOpOo3uTh”

- NepeBipyTM 3riAHO 3 NonepeaHiM MyHKTOM ,npu-
CTpin 3aHaaTo cnabo oxonoaxye i/abo mopo3uTts”

Y HWXKHIV YacTuHI
XONOoAUNbLHOT Kame-
pv 36upaeTbcs Boga

OTBip BiABeOeHHs BOAW 3aCcMiTUBCS
(cTocyeTbCsA NPUCTPOIB 3 OTBOPOM ANSt
BilBeleHHS KOHAEeHcaTy)

- OYUCTUTN APEHaXHWI OTBIP (AMB. IHCTPYKLO 3
ekcnyarauii - posgin - ,PO3MOpPOXyBaHHS X0ro-
OWnbHoi kamepn”)

HenpasunbHa LMpKynsLis NoBiTpst Bcepe-
OVHI Kamepu

- PO3MICTUTU NPOAYKTU | KOHTEAHEPU TaKUM YNMHOM,
06 BOHM He TopKanucs 3aAHbOI CTIHKU XONoAwnb-
HOI Kamepw

3BykU, HeExapakTep-
Hi ANs HopMarnbHOT
po6oTu npuctpoto

[puCTpiN He BUPIBHAHO B rOPU3OHTasbHIN
NAoLWMHI

- BUPIBHATM MO ropn3oHTani npucTpin

MpucTpint TopkaeTbea Npeametis Me6nis i/
abo iHWKX npegMeTis

- NPUCTPIN PO3MICTUTU TaKUM YMHOM, LLOG BiH He

TOpKaBCS iHWWX NpeaMETIB

Mia Yac HopmanbHOro BUKOPUCTaHHS XONOANUbHOro obnagHaHHA MOXHa NOYYTH Pi3Hi 3BYKW, siki aBCONIOTHO He BNKu-
BaloTb Ha MOro nNpaBunbHy poboTy.
3BYKM, AKUX NErko no3dyTucs:
® LLyM, WO BUHMKAE BHACMIAOK HE BEPTUKANBHOMO PO3MILLEHHST XONOAWIbHUKA - BiperynioBaTtii 3a JONOMOrow
BCTaHOBIEHWX Y NEepeaHi YaCTUHI XonoaunbHYKa onop. TakoX MOXHa Nig PONWKKW y 3a[Hill YaCTUHI XONoAUIbHUKA
nigknacTu M'skuii MaTtepiasn, ocobnvBo, AKLLO Mignora BUKNaaeHa niuTkamu.

® TOpKaETbCA CyCiAHiIX MebniB - BiACYHYTH XOMNOANILHNK.
®  CKpMM BUCYBHUX ALLMKIB 260 NONMLL - BUAHATY | BCTABUTM Ha MiCLie BUCYBHUI ALUMK abo nonnuto.

®  3BYKM Bifj 3ITKHEHHS MIIALLOK - BIACYHYTU NMALWKM OfHA Bifl OAHOI.

3BYyKM, sIKi MOXYTb CNOCTEpIraTUCh Mif, Yac NpaBUNbHOT ekcrnyaTaLii, 3yMoBrneHi poboTolo TepMocTaTty, koMrnpecopa
(Npm Moro BBIMKHEHHI), CMCTEMW OXONMOMKEHHS (ycaaKa i pPO3LUMPEHHS MaTepiany Mig BinvBOM TeMnepaTypHUX PisHULb
i NpoTiKaHHS XONnoAoareHTy).
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OXOPOHA HABKONMULUHBLOIO CEPEAOBULLA

Oxopoua O30HOBOIO Wapy

[ns BUroToBneHHs
Hawloro Bupoby 6yno
BMKOPWCTaHO XOr1o-
AVINbHI | MiHOYTBOpHOOYI
areHTn, Wwo Ha 100% He
=~ P=—= wicTats dpeoHy (FCKW
i FKW), wo cnpuatnueo
BMNSIMBAE Ha OXOPOHY
030HOBOTO LWapy i 3MEHLLEHHS NapHUKOBO-
ro ecpekTy. A 3acTocoBaHa Cy4acHa TEXHO-
noris i HeLWKianMBa ANst HABKONULLIHBOTO
cepenoBuLLA i30MALIS CPUSIIOTE HU3bKOMY
PiBHIO CMOXWBAHHS eneKTpOeHeprii.

PeuukniHr ynakoBku
@7 Hawwi ynakosku Burotosne-
HO 3 maTepianis, HeLukia-
NUBUX ONsi HABKONULL-
HbOTO CepeaoBULLA, LLO

niansraloTb NOBTOPHOMY
BMKOPVCTaHHIO:
©® 30BHiLLHS yNakoBKa 3 KapTOHy / MriBKK
® ®opma 3 BinbHoro Big FCKW cniHeHo-
ro nonictupony (PS)
® [IniBka Ta milku 3 nonietuneHy (PE)

YTUNI3ALUIA
Akwo Baw npucTpivi He

Oyae binbLue BUKOPUCTO-
ByBaTuUCH, TO nepes 1noro
yTunisadieto HeobxigHo
BiA'eqHaTN 3'eAHyBarnbHUN
LLHYP.
B [anuvii npucTpiii Bigno-
BiHO [0 €BpPONENChHKOT
avpektmemn 2002/96/€C i 3akoHy Pecnybni-
kv Monbua ,Mpo BUKoprCTaHe eneKkTpuyHe
Ta efleKTPOHHe yCTaTKyBaHHSA" MapKkoBaHO
CMMBOIIOM 3aKPECIEHOr0 KOHTeWHepa Ans

Bigxopnis.

Lle mapkyBaHHsi 03Havae, Wo faHunm
NPUCTPIN Nicns 3aBepLUEHHS ekcniyaTa-
Lii He MOXHa BMKMAATM Pa3oM 3 iHLLIMMMU
nobyToBUMM BigXxoAamu.

KopuctyBay 30608B'si3aHWi 30aTu oro y
BiANOBIQHMI NYHKT 300py BiAXOAIB enek-
TPUYHOIO Ta ENeKTPOHHOro ObnagHaHHs.
MyHkTN 360pY, Yy T.4. MicLeBi Ta panoHHi
NYHKTW, YTBOPIOKOTb BiAMOBIAHY CUCTEMY,
LLIO A03BOMSE 30aTW LIen NPUCTPIN.
BignosigHe NOBOAXEHHS 3 BUKOPUCTaHUM
eNeKkTPMYHUM Ta eNeKTPOHHUM obnaga-
HaHHSAM [03BOSSE YHUKHYTU LUKIANUBUX
0N 300POB'A MOANHMN | HABKONULLHBLOIO
cepefoByLLa HacnigkiB, ki MOXyTb ByTn
CMPUYNHEHI HasiBHICTIO HEBE3MNeYHNX KOM-
MOHEHTIB Ta HENPaBUIbHUM 36epiraHHAM i
nepepobKoto Takoro obnagHaHHs.

KNIMATUYHUN KINAC

IHdopMaLis Npo kniMaTUYHWI Knac NPpUCTPOI0 HaBedeHa Ha 3aBOACLKOMY LUMTKY. BoHa Bkasye, npu
AKi TemnepaTypi HaBKONULLHBOTO CepeaoByLla (TO6TO MPUMILLEHHS, B SKOMY BUKOPUCTOBYETLCS) BUPIO
npawoe onTMmManbHO (MPaBUIbHO).

KnimaTuuHmn knac [o3BoneHa Temnepa-
Typa HaBKONMULUHLOTO
cepegoBuLla
SN Big +10°C pgo +32°C
N Big +16°C go +32°C
ST Big +16°C po +38°C
T Big +16°C no +43°C

Aeknapauisa BUpo6bHuka

LInMm BMPOBHUK 3as8BNSE, WO BMPib6 3a40BOSIbHIE OCHOBHI BUMOIM NepeniyeHnx
HUXXYe EBPOMNENCbKNX ANPEKTUB:

® AuUpeKTMBA WOoAO0 HU3bKOBOJIbTHOro o6naaHaHHa 2014 /35/EC

® [MpEeKTUBa WOoAOo eJieKTPOMarHiTHoiI cymicHocTi 2014 /30/EC

® NUPEeKTUBU NPO €KOJIONYHY KOHCTPYKLUito o6naaHaHHa 2009/125/EC
e paupektnBa RoHS 2011/65/EC

TOMY BUPi6 MapKy€ETbCS 3HAKOM BiAMOBIAHOCTI C E i oTpnMaB Aekapadito
BiAMOBIAHOCTI, Ky MOXHa Nnpea’sBAsATM OpraHaM, Ki KOHTPOJIOIOTb PUHOK.
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FAPAHTIA
FapaHTis

[apaHTiiHi nocnyru 3rigHO 3 rapaHTiINHUM TaroOHOM.
Bupo6Huk He BignoBiaae 3a )opgHi 30UTKKM, BUKNMKAHI HEMPaBUIIbHUM BUKOPUCTAHHSAM BUPOOY.
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NO3APABIAEM C BbIBOPOM NMPOAYKLUUA MAPKU HANSA

YBAXAEMbIE rOCMoOAA!
970 yCTPOMCTBO CoYeTaeT UCKMIOUMTENLHYIO MPOCTOTY IKCMIyaTaumm U BLICOKYHO

adppekTuBHOCTL. Kaxkgoe ycTponcTBo nepean oTnpaBKoyM ¢ 3aBoga Gb1o TWwaTelibHO NPOBEPEHO
Ha 6e30nacHOCTb U (hyHKLMOHAINbHOCTb.

BHuMaTenbHO NpoYynTanTe MHCTPYKLMUIO NO 06GCnyXUBaHUIO nepepn 3anycKkoMm yCTPOWUCTBa.

AN

YCTpPOWNCTBO NpegHasHa4YeHo TOMbKO ANs
GbITOBOrO MCMOMb30BaHUS.

MpoussoguTens octaBnseT 3a cobow
npaBo BHOCUTb B KOHCTPYKLMIO U3penusi
N3MEHeHUs1, He BNusiloLLMe Ha ero
(PYHKLMOHUPOBaHWE.
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Mnnioctpaummn B 3TOM pyKOBOACTBE MMEOT
TOMNbKO 0630pPHBIN XapakTep. [MonHoe
obopyaoBaHve yCTPONCTBa HAXOANUTCA B
COOTBETCTBYIOLLEM pasfene.



PEKOMEHOALWU OTHOCUTEJIbHO BE3OIMNACHOCTU NCIOJIb3OBAHUA

AN

HekoTopble 3amevaHna B JaHHOM PYKOBOACTBE YHU(PUK-
LMpOBaHbl ANdA pasfnyHbIX TUMOB XONOAWUIbHbLIX MPO-
OYKTOB (XONOAUNbHUKKN, XONoaUNbHUKN-MOPO3UITbH-
K/ UM MOPO3uIibHUKK). VIHpopmauus o Tune Ballero
YCTPOMCTBA Haxo4uUTCs B Nacrnopte Npogykra, nocras-
NAeMOM C MPOAYKTOM.

[MponsBoguTeENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTL 3a MoBpe-
XOEHNS, BO3HUKLUME MO NPUYNHE HECOBNIOAEHNS PEKO-
MeHOaUNN, yKa3aHHbIX B JaHHOW NHCTPYKLMN.
CnegyeT coxpaHuUTb JaHHY0 MHCTPYKLUUIO C LEnbto UC-
Nnonb3oBaHus ee B Byaywem nnm nepegaqym BO3MOXHO-
MYy cnegyroLemy nosib30BaTersto.

[laHHO€e YyCTPONCTBO He NpefHa3Ha4yeHo a4 UCnorb30-
BaHUs nuuamm (B TOM Yncre getbMn) ¢ orpaHUYeHHON
dpn3nyeckomn, YyBCTBUTENBHON WUIIA MCUXUYECKOWN CMO-
COBHOCTLI0, a TakKe NuuamMm ¢ He4OCTaTOYHbIM OMbITOM
NN 3HaHMEM YCTPOMCTBA, pasBe YTO 3TO NpomucxoamT
nog HaZ30pOM UISIU COrfacHO MHCTPYKUUKM obcnyxunsa-
HWS YCTPOWCTBA, NepedaHHOn NMuamun, KoTopble oTBe-
YyatoT 3a ux 6e30nacHoCTb.

CnepyeT obpatntb ocoboe BHMMaHME Ha TO, YTOObI
YCTaHOBKOW He Monb30BanMCb AETW, OCTaBfEHHbIE
6e3 npucmoTtpa. He cnegyet no3BonaTb UM Urpatbecs
ycTaHOBKOW. OHN He JOMKHbI CaauUTbCA Ha BblABWXKHbBIX
afleMeHTax 1 BelaTbCHa Ha ABEpSX.

XonoaunbHUK npegHasHayveH ans paboTbl npu Temne-
paType oKpyXalllen cpeabl, KoTopas ykasaHa B Tab-
nuue TexHuyeckon cneundomkaumm npnbopa. He cne-
AYEeT MNosfib30BaTbCs €10 B noasare, CeHsX, B Ja4YHOM
aomuke 6e3 oborpeBa OCEHbIO N 3UMOMN.

Bo Bpemsi ycTaHOBKW, NepeaBwMiKeHUs, NOOHATUS He
crnegyeT xBaTaTb 3a PYKOATKU ABEPEN, TAHYTb 3a KOH-
AeHcaTop c3agu xornoauribHWKa, a Takke nputparu-
BaTbCHA K CUCTEME KOMNpeccopa.

23

RU



nd

PEKOMEHOALMN OTHOCUTEJIbHO BE3OMNACHOCTHU UCIMOJIb3OBAHUA

Bo Bpems TpaHcnopTa, nepeHoca unuM ycTaHOBNeHUs
XONoAMNbHUK-MOPO3UITbHUK HE CnefyeT HaKMOHATb Ha
6onbwe Yyem 40° NO OTHOLLEHUIO K NOBEPXHOCTU. Ecnn
Takad cuUTyauus BO3HWKNA, BKMNHOYEHME YCTaHOBKU
MOXXHO NPOM3BECTUN HE paHee 2 YacoB OT ero yCTaHOoB-
Kn (puc. 2).

[Mepen kaxablM TexoOCnyXmBaHnem cnenyet BbIHYTb
BUINKY M3 CETEeBOro rHesga. Hemnb3sa TaHyTb 3a NpoBof,

HY>XHO B6paTb 3a KOpnyc BUSKWN.

3BYKM MOXOXWEe Ha TPEeCK UInu fnonaHbe Bbl3BaHbl pac-
LUNPEHMEM U CY>XEHNEM YacTen B pesynbrate namMeHe-
HUW Temneparypbl.

3aboTsack 0 6e3onacHOCTH, He creayeT caMoCToATE b-
HO PEMOHTMPOBATb YCTAaHOBKY. PEMOHTBI, OCyLLEecTBNA-
eMble nuuamMm, KoTopble He MMeT TpebyeMbiX KBanu-
dourkauunm, MoryT nNpmMBeCTU K Cepbe3HbIM yrpo3am O
nosnib3oBaTens yCTaHOBKM.

[MomelleHne, B KOTOPOM HaxXOAUTCH YCTPOWCTBO, Crie-
AYET NPOBETPUTL B TEYEHNE HECKOSTbKUX MUHYT, (NOMe-
LLIeHWEe OO0IMKHO UMETb, MO KpanHen mepe, 4 m3; ona ns-
aenusa ¢ nsobytaHom/R600a) B criydae nospexgeHus
XOrnoaurnbHOW CUCTEMbI.

[MpoayKkTOoB Aaxe 4acCTUYHO Pa3MOPOXKEHHbIX HEmb3s
NOBTOPHO 3aMOpaXMBaThb.

HanuTtkoB B OyTbinikax n 6aHkax, 0COGEHHO HaNUTKOB
rasavpoBaHHbIX YIMEKNCbIM ra3oM Henb3s XpaHuUTb B
Kamepe 3amopaxuBaHus. baHku 1 BGyTbInkn MoryT non-
HYTb.

e crnegyet 6paTtb B pOT 3aMOpPOXEHHbIE MPOAYKTHI,
HenocpenCTBEHHO MOCMe U3bATUSA U3 MOPO3UNKKU (MO-
poXeHoe, nea, u T.n.), UX HU3Kaa TemnepaTtypa MOXeT
NPUBECTUN K CEPbE3HBIM OOMOPOXKEHUAM.

Cnepyet ObITb BHMMaTESbHbLIM, YTOObLI HE NOBPEANUTL
XONMOAWUIbHbIA KOHTYP, Hanpumep, npokanbiBad Mpo-
BOAA XONoAWnbHOMO BELLECTBa B ucnaputene, nomas
TpyOkn. bpbisratowee xonoaunbHOe BELLECTBO SIBMS-
eTcsa roptoumMm. B crnyyae nonagaHua B rnasa crnegyet
NpononockaTb YNCTOW BOAOW U HEMEeAIEHHO 00paTUTL-
Cs K Bpayy.
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PEKOMEHOALWU OTHOCUTEJIbHO BE3OIMNACHOCTU NCIOJIb3OBAHUA

B cnyyae nospexaeHust anekTpuyeckoro nposoga ero
3aMeHy criegyeT nNpov3BOAUTL TOMNbKO B cheuuanuaun-

OBaHHOW PEMOHTHOWN MacTepPCKOMN.

CTPOWUCTBO UCMONb3yeTcs AN XpaHeHUS MPOAYKTOB
NNTaHUS, HE UCMNONb3YNTE ero Ans Apyrux Lenen.
YCTPONCTBO AOMKHO ObITb MOMHOCTBIO OTKMAKOYEHO OT
MCTOYHMKA NUTaHNA (BbIHYTb BUSIKY U3 CETEBOWN PO3ET-
K1) NpW BbINOSTHEHUN TaKUX OENCTBUN, KaK YNCTKA, TEX-
HU4Yeckoe obcnyXnuBaHuUe UM N3MEHEHNEe MecTa ycTa-
HOBKW.

OTO YCTPOMCTBO MOXET WCMNONb30BaTbCA OeTbMU B
BO3pacTe 8 neT 1 ctaplle, nuuamMmn ¢ orpaHUYeHHbIMN
d13nYECKMMIN, MaHyarbHbIMWU UMW YMCTBEHHbIMW BO3-
MOXHOCTAMM U NULAMKU C OTCYTCTBMEM OMbITa N 3Ha-
HUS obopyaoBaHUA, €CNN OHM HaxogsaTCs nog NocTo-
SIHHbIM MPUCMOTPOM UMK NONYYUNN MHCTPYKLMN O TOM,
KaK MCnosib3oBaTb YCTPOMCTBO HGe3onacHbIM 0bpasom,
N 3HAKOMbI C pUCKamMu, CBA3aHHbIMU C UCMOSIb30BaHK-
eM ycTpouncTea. [eTn He JOMKHbI urpatb ¢ Npnbopom.
OuuncTtka n TexHuyeckoe obcnyxmBaHne npubopa He
OOJSTKHbI BbINONHATLCA AeTbMU B BO3pacTe 40 8 neT U
6e3 npucmoTpa KOMMNETEHTHOrO Nnmua.

Anti-bacteria System (Hanuyue B 3aBUCMMOCTU OT MO-
aenu. Hannume ykasblBaeT COOTBETCTBYHOLLAA STUKET-
Ka BHYTpU Kamepbl ycTpouctea) - CneunarnbHoe aH-
TnbakTepunanbHoe cpeacTBo, KOTopoe aobaBnsieTcd B
mMartepuar, MUCnonb3yemMmbln A9 OTAENKU BHYTPEHHEN
MOBEPXHOCTM XONOAUNbHMKA, NPEeaoXPaHAET XpaHALLIN-
ecd B HeM NpoayKTbl OT NfieceHn, BpeaHbix baktepuin n
MUKPOOPraHM3MoB, a Takke He AonyckaeT Ao obpaso-
BaHWsI HENPUATHOrO 3anaxa. bnarogapsi aToMy NpoaykK-
Thbl A40SbLUE OCTAKTCHA CBEXUMMN.

[ns Toro, YTo6bl NONYy4YnTL DONbLLE MECcTa B MOPO3USib-
HON Kamepe, Bbl MOXETE BbIHYTb AWK M NOMECTUTb
NPOAYKTbl HENOCPEOCTBEHHO Ha Mnosikax. ATO He Bnu-
SIeT Ha TenmnoBble N MeXaHU4YeCKMe XapaKTEePUCTUKK
ycTponcTea. 3adBneHHass MOLLHOCTb MOPO3UIbHOW Ka-
Mepbl Oblfa paccynTaHa ¢ BbIHYTbIMU SLUMKAMW,
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YCTAHOBKA U YCINTOBUA PABEOTbl YCTPOUCTBA

YcTaHOBKa nepea nepBbIM

® lI3genue cnegyet pacnakosaTtb, yaanuTb
KMNeWKyo NEHTY, 3aLLMLLatoLLYI0 ABEpLb! 1
cofepxxvmoe. Bo3amoxHble ocTaTku Knes
MOXHO yAanuTb C NMOMOLLb MSFKOro
MOIOLLIEro CpeacTaa.

® DneMeHTbl yNakoBkM M3 neHonnacra
He cnepyeT BbibpacbiBaTh. B cnyvae
HeobX0AMMOCTM MOBTOPHOMO NepeBosa,
XONOANNBHUK—MOPO3UbHUK HeobxoaMMOo
ynakoBaTb B 3IeMeHTbl 13 neHonnacra, u
3aKpenuTb NIIEHKOW U CKOTYEM.

©® BHYTPEHHIOI0 YacTb XONOAWUNbHUKA 1
MOPO3UIIbHUKA, @ TakKe 3MEMEHTbI KOM-
nrekTauum cregyeT yMblTb NETHEN BoAoM
¢ pgobaBneHnem XuaKocT ANns MbITbs
nocyApl, a Aanee BbITEPETb U BbICYLUNTb.

©® XonoaunbHWK-MOpPO3UNbHUK crieqyeT
YCTaHOBWTb Ha POBHOW, FOPU3OHTarbHON
1N cTabunbHONW NMOBEPXHOCTU, B CYyXOM,
NpOBETPMBAEMOM U 3aLUULLEHHOM OT
MPSIMbIX COMHEYHbIX Ny4ei nomeLLeHuu,
BAANMW OT UCTOYHWMKOB TEMna, Takux Kak
nnuTa, pagmaTop LieHTparnbHoro oTonse-
HusA, Tpyba LeHTpanbHOro OoToMneHus,
TpybonpoBoAOB TENMon BOAbl U T.0.

©® HeobxoayMo yaanuTb 3aLUTHYIO NIEHKY,
KOTOPOW MOTYT ObITb MOKPbITEI HAPYXHbIE
NMOBEPXHOCTU XONMOANIbHUKA.

® anenvie cnefyeT yCTaHOBUTb B FOPU30OH-
TanbHOM MOMOXEHUW, COOTBETCTBEHHO
BKpyuMBas 2 perynuvpyembie nepegHve
HOXKM (puc. 3)

® YT06bI 06ecneunTb cBOGOAHOE OTKPbIBA-
HWe ABepu, paccTosiHue mexay 6okoBow
CTEHKOI NpoaykTa (CO CTOPOHbI ABEPHbIX
neterb) 1 CTEHKON MOMELLEHNsI NMoKa3aHo
Ha pucyHke 5 *

® CnepnyeT o6ecneynTb COOTBETCTBYHOLLYIO
BEHTUNALMIO NMOMELLEHNA 1 CBODOAHYIO
LMPKYNSLMIO BO3yXa CO BCEX CTOPOH
ycTpoicTea (puc. 6). *

MuHuManbHoe paccTosiHMe OT UCTOYHMU-

KOB Tenna:

- OT 9NeKTPUYECKUX, rasoBbIX U APYrux
namt - 30 mm,

- OT AM3ernbHbIX WM TBEPAOTOMIUBHbIX
koTnos - 300 mm,

- OT BCTPOEHHbIX AyXOBOK - 50 mm

Ecnn HeT BO3MOXHOCTM cobntofeHus
BbILLIEONUCAHHOTO PACCTOSIHUS, CrieayeT
MPYMEHUTL COOTBETCTBYIOLLLYHO U30SIALIM-
OHHYIO NMNTY.

©® 3aHsisi CTEHKA XONOAUNbHMKA, @ 0COBEH-
HO KOHAEHcaTop W 3MeMEHTbl CUCTEMbI
OXNAXOEHNS He JOIMKHbI conpuKacaTbCst
C ApYrMMuK anemMeHTamu, KoTopble MoryT
NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO, B OCOBEHHO-
¢t (c Tpybon LeHTpanbHOro OTonneHus
TpyOoW Tennon Boabl).

® Heponyctumo kakoe-nnbo MaHunynu-
poBaHue yacTtamu arperata. Cnegyet
06patuTe 0coboe BHUMaHME, 4YTODObI He
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HapyLWWTb KanunnspHyto Tpybky, koTopas
HaxoguTcsa Ha Komnpeccope. 3Ty Tpybky
HU B KOEM Crnyyae Henb3s crnbatb, Bbl-
paBHUBATb UMM CKPyYMBaTb.

® HapylueHne KanunnspHon Tpy6ku none-
3oBaTenemM, NvwaeT ero npa., KoTopble
NpeaoCcTaBnATCA rapaHTUAHBIM TanoHOM
(puc. 8).

® B HeKOTOpbIX MOAENSIX ABEPHbIE PYYKM
HY>HO YCTaHOBWTb CAMOCTOSTENbHO (Ha
BpeMs TpaHcnopTa pyyka AeMOHTUpyeT-
CS1 M NOMELLLAeTCs BHYTPb XONOAUMBHON
Kamepbl).

MoakntoyeHue SrieKTponuTaHusa

® [Ipexae YeM NOAKIYUTbL 3MEKTPO-
nutTaHue, pekoMeHayeTCsl YCTaHOBUTb
PYKOSITKY perynsitopa TemnepaTtypbl B
nonoxeHue «OFF» unu kakoe-nn6o apy-
roe, oTkIto4atoLLee NpuGop OT UCTOYHUKA
nuTaHus (CM. CTpaHUUy C OnucaHuem
naHenu ynpaeneHus).

® YCTPONCTBO cneayeT NOAKMIOYUTbL B
ceTb nepemeHHoro Toka 2308, 50y, no-
CpeAcTBOM MpaBWUIbHO YCTaHOBIEHHOIO
3MEeKTPUYECKOro rHe3aa, 3a3eMieHHOro
1 umetoLLero npegoxpanntens 10 A.

® 3azemrnieHne yctpoucTtea Tpebyetcs B
COOTBETCTBUM C NPEANUCAHNSIMU 3aKOHA.
[MponsBoauTenb He HeceT Kakon-nmbo
OTBETCTBEHHOCTU 3a Kakne-nmbo BO3MOX-
Hble NMOBPEXAEHUS, KOTOPbIE MOTYT ObITb
NPUYMHEHBI NULAM UK NpegMeTam B
pesynbraTe HEWUCMNONHeHUs 06513aHHOCTM
B COOTBETCTBUM C 3TUM MNPEANUCAHNEM.

® He cneayet nonb3oBaThbCs NEPEXOAHbIMU
rHesgamMu, MHOropasoBbIMU FHe3gamu
(pacnpegenutenamu), OBYXXKUNbHbIMA
yanuHutensimu. Ecnu BO3HUKHET Heob-
XOAWMOCTb MPUMEHEHUS YANUHUTENS,
MOXET ObITb NMPUMEHEH TOMbKO YANNHU-
Ternb C 3a3eMIISOLWNM LUTHIPEM U OAHUM
rHe3oM, KOTOpPoe UMeeT cepTudukar
6esonacHoctn VDE/GS.

® Ecnu BygeT npvMeHeH yanuHutens (c
3a3eMMSALMM LWTbIPEM, UMEIOLLMIA cep-
Tudmkat 6e3onacHoOCTn), TO ero rHesgo
OOMKHO HaxoguTbcs Ha 6e3onacHom
paccTosiHUM OT MOEK, U HE MOXET ObITb
yrpo3bl 3anMBaHUsi ero BoAow U pasHbIMu
CTOKaMMm.

® [laHHble Haxo4sTCsl Ha 3aBOACKOWN WH-
dopMaLmMoHHOM Tabnmyke, pasmeLLeHHON
BHU3Y CTEHKV BHYTPU KaMepbl™™.

OTKNOYEeHUE NUTaAHUA

® CrieqyeT obecnevnTb BO3MOXHOCTb OT-
KIMIOYEHUsT YCTaHOBKM OT 3MNeKTpUYeckomn
CeTun, NoCpeACTBOM U3bATUS BUNKW UMK
BbIKITIOYEHWSA [BYXMOMIOCHOIO BbIKIOYa-
Tens (puc. 9).

*

He oTHOCKTCS K BCTpanBaembIM yCTPOR-
cTBaMm
** MimeeTcsa B 3aBMCUMOCTU OT MoAenu



OBCNY>XUBAHUE N ®YHKLIUU
MaHenb ynpasnexnus (puc. 10).

1. Kpbilka namnoykm
2. PerynaTop Temnepatypbl

PerynupoBaHue Temnepartypbl

M3MeHeHWe NonoxeHus perynsitopa npuBedeT K MU3MEHEHWIO TEMNEPATYPbl B XONOANIbHUKE-MOPO3WITb-
HUKe.

Bo3MoxHble NO3uLMK perynsiTopa:

Mpubop BbIKMOYEH - nonoxexwve ,OFF” unn ,0”
MakcumanbHas Temnepatypa - nonoxeHue 1
OnTumanbHasa Temnepartypa - nornoxeHve 2-6
MuHumanbHasa TemnepaTypa - nonoxeHve 7

He cnepyer 3arpyxaTb kamep nepeg nx oxna-
XaeHneM (MUH. No nctedenmn 4 yacos paboTsl
yCTPONCTBA).

TeMﬂepaTypa BHYTPU Kamepbl XOHO,EI,VIHbHVIKa/MOpO3VIJ1bHVIKa

He cnepyet n3aMeHsTb HacTpoek TemnepaTypbl 13-3a U3MeHeHUs BpemeHu roaa. MNoebiweHne Temnepa-
Typbl OKpy>atoLLeit cpefbl OyneT oGHapyXeHo NocpeAcTBOM AaT4MKOB, U KOMINPECCOP aBTOMAaTUYeCKu
BKMtOUNTCS Ha Bornee Jonroe Bpems C Lienbio COXPaHEHWsi TEMMEPaTypbl, yCTaHOBMEHHOW BHYTPU kKamep.

He3HauuTenbHble U3MEHEeHUs TeMnepaTypbl

HesHaunTenbHble M3MEHEHVS TeMNePaTypbl SBMSIOTCS HOPMarbHBIM SBEHUEM U MOTYT BO3HWUKHYTb, Ha-
npuMep, BO BPEMSI XpaHEHWS B XONoAubHUKe BonbLIOro KonuyecTBa CBEXUX NMPOAYKTOB UMW KOTAa ABe-
pu BbInNy OTKPbITbI B TEHEHUE ANUTENBHOMO BpeMeHU. JTO HE MOBIIMSIET HA KAaYeCTBO NPOAOBONIbCTBEHHbBIX
npoadyKToB, @ Temnepatypa ObICTPO BEPHETCSA A0 YCTAHOBMEHHOMO YPOBHSI.

3ameHa ocBelleHus *

® [lepeBecCTu pyyKy perynmpoBku B nonoxexue ,OFF”, 3aTem BbIHYTb BUIKY U3 PO3ETKMN.

©® [1eMOHTUPYMTE 3aLLUTHYIO KPbILLKY TaMMoYKu 1 BbiHbTE ee (Puc. 18).

©® 3ameHVTe NammnoyKy Ha UCMPaBHYIO C TaKMMK e NnapameTpamu, Kak NpeaBapuTesibHO YCTaHOBMNEHO
Ha ycTpowicTBe (220-240 B, makc 10 BT E14, makcumanbHble pa3Mmepbl Namnbl: guameTp - 26 Mm,
AnvHa 55 mm).

® BcTaBuUTb KPbILKY Ha MeCTO.

He |/|C|'IOJ1b3yv|Te namMmno4yek, MOWHOCTb KOTOPbIX Gornblue Unu MeHbLe, YeM y OerMHaanOﬁ, nx
napamMeTpbl 4OJXKHbl COOTBETCTBOBaThb BblilleyKa3aHHbIM.

anMeHﬂeMble JNTaMNoO4YKM He npeHa3Ha4vYeHbl AN ocBeleHUs XUnbix NoMeLLeHUN.

*

OTHOCUTCS K YCTpOCTBaM, NpeABapuUTENbHO OCHALLEHHbLIM NaMnaMu HakanvBaHus U OTAEMbHbIM
YCTPOMCTBAM, OCHALLEHHbIX CBETOANOAHBbIM OCBELLEHNEM B BUAE Namnoyku ¢ peabbon E14.
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OBCITYXXUBAHUE U ®YHKLUINN

XpaHeHMe NPOAYKTOB B XonoausibHUKe u
MOPO3UribHUKe

Bo Bpems XxpaHeHUs NPOAYKTOB B flaHHOM
yCTPOMCTBE NOCTynanTe B COOTBETCTBUU C
HacToALMMU peKOMeHAALUSAMU.

o o hFwh~

MpopykTbl crniefyeT pasMellatb Ha Tapenkax, B
€MKOCTSIX UNW NakoBaTb B NPOAOBOSIbCTBEHHYHO
nneHky. PacctaBnTb paBHOMEPHO Ha Moskax.
Cnepyet obpaTuTb BHUMaHWeE, He npuKacarTcs
N NPOAYKThl K 3aAHEN CTEeHKe, T.K. 9TO MOXEeT
NPUBECTN K 3aMOPa)XMBaHUIO UMK yBINaXHEHUIO
NPOAYKTOB.

e crefyeT BCTaBNATb B XONOAUIbHUK EMKOCTU
C ropsiymm cogepKuMbIM.
MpoaykTbl, KOTOPbIE NErko BNUTbLIBAOT MOCTOPOH-
HMe 3anaxu, Takue Kak Macro, MOJoKO, TBOPOT 1
Takue, KOTopble BbIAENST MHTEHCUBHbIV 3anax,
Hanpumep pbiGbl, konbackl, Cbipbl — cneayeT no-
MECTUTb Ha MorKax B NIIEHOYHOW ynakoBKe Unu
B TLLATENbHO 3aKPbITbIX EMKOCTSIX.
XpaHeHue oBollen ¢ 6onblIMM CoaepKaHnem
BOAbI, MPVBEAET K OCAXAEHNIO BOASHOTO Napa Hapg,
ALLMKaMKM 1151 OBOLLIEN; 3TO He NpenaTCTBYET npa-
BUMbHOMY (OYHKLIMOHMPOBAHMUIO XONOANSTbHUKA.
Mepen BRAOXEHMEM B XONOAMIbHUK OBOLLEN ero
crneayeT TwaTerbHO OCYLUUTb.
Crnmuikom 60nbLLOe KONMYeCTBO Brarv cokpailaet
CPOK XpaHeHMs OBOLLIE, OCOOEHHO NTUCTBEHHbIX.

€ crneayet MbiTb OBOLLM Mepen pasmMeLleHnem
UX Ha XxpaHeHune. Bo BpemMsi MbITbsi yaansietcs
HaTyparbHasi 3awmTHast obonoyka, NOTOMy nyy-
e ‘MbITb OBOLUM HENocpeacTBEHHO nepen ux
¥Jn0Tpe6neHv|eM.

eKOMEeHAYETCSA CKnaabiBaTb NPOAYKTbI B KOP3n-
Hbl 1, 2, ﬂo €CTeCTBEHHOro npefena 3arpysku
(Puc. 11a/ 11b).**

YnakoBaHHbIE NPOAYKTbI
MMonka ncnaputens / nonka

. (E*(/);I;e*():TBeHHbII/I npenen 3arpyskum

Mo>xHO yknagbiBaTb NPOAYKThl Ha MOMKKU-peLleT-
K1 Mcrnaputens MoposurnbHoOW Kamepbl.*

Ha nonku npoaykTbl MOXHO yKnagbiBaTe TakuM
06pasom, 4TODbl OHM BbICTYNanM 3a Kpamn Nosku
Ha 20-30 Mm.**

[na MakcMmanbHOro UCMONb30BAHUS BHYTPEH-
HEero NpoCTPaHCTBa MOPO3UIIbHOM Kamepbl MOX-
HO BbIHYTb HVDKHUIA JIOTOK W MOMOXWUTL NPOAYKTbI
npsiIMO Ha AHO Kamepbl.*®

3amopaxuBaHue NPoOAYyKTOB**

3amopaxunBaTb MOXHO NPaKTUYECKN BCE MPOAO-
BOJIbCTBEHHbIE MPOAYKTbI, 3@ UCKITIOYEHNEM OBO-
Leit, NoTpebnsieMbIX B CbIpOM BUAe, Hanpuvep,
3eneHoro canara.

[na 3amopaxuBaHus cnegyeT UCNoNb3oBaTb
NPOAOBOSIbCTBEHHbIE MPOAYKTbI TOfIbKO Camoro
BbICOKOrO KayecTBa, pasfefieHHble Ha nopuumu,
npefHasHa4YeHHble AN 0QHOPa30BoOro yrnoTpe-
Onexus.

MpoaykTbl crieayeT 3anakoBaTb B MaTepuansl 6e3
3anaxa, CTOVKue K NMPOHUKHOBEHUIO BO3gyxa U
BIaXXHOCT, @ TaKkKe HEYYBCTBUTENMbHbIE Ha XMPbI.
Haunnyywmmmn matepranamu SBRsSHOTCS: NakeTbl,
NonM3TUNeHoBas NieHkKa, antoMnHmnesas dosbra.
YnakoBka AomkHa ObiTb MMAOTHOM U TLlATENbHO
npuneratb K 3aMOPOXEHHbIM NpogykTam. He
cnenyeT NPUMEHATb CTEKISIHHbIE YMTAKOBKMU.
Csexue 1 Tennble NpoaoBONbCTBEHHbIE NPOAYKTbI
(KOMHaTHOW TeMnepaTypbl), BIOXEHHbIE C LIENbHO
3aMopaxuBaHUsi, He JOIMKHbI NpUKacaTbCsl K yxke
3aMOPOXEHHBLIM NPOAYKTaM.

® He pekomeHAyeTcs 3arpyxaTb B MOPO3UIbHYHO
Kamepy 3a OAWH pa3 B Te4yeHue OOHMX CYTOK
6orIblUe CBEXVX MPOAYKTOB, YeM 3TO yKasaHo B
Tabnvue TexHU4eckon cneundmkaumm npubopa.

® [N COXpaHeHUsi XOpoLlero kavectsa 3amopo-
XKEHHbIX MPOAYKTOB pekoMeHAyeTcs pacnpee-
NUTb 3aMOPOXXEHHbIE MPOAYKTbI, HAXOAsLNECS B
cpegHel YacTu MOpO3UmbHMKa Takum obpasom,
YTOObI OHM HE conpuKacanuch C NPoAyKTaMu eLle
He 3aMOPOXEHHBLIMMU.

©® PekomeHayeM nepenoxuTb 3aMOPOXKEeHHble

MopLMN Ha OAHY CTOPOHY KaMepbl MOPO3UIKK, a

CBEXWE NOPLIMWA NOMECTUTb Ha NPOTUBOMOMNOX-

HOW CTOPOHE 1 MaKCUManbHO NOAOABUHYTH K

3a7Hei 1 GOKOBOW CTEHe.

[ins 3amopaxvBaHus NPoAyKTOB UCNONb3ynTe

NpOCTPaHCTBO, 0603Ha4YeHHoe (*/***).

® CnepyeT NOMHUTb, YTO Ha TemMnepaTypy B
Kamepe MOpPO3UIKN BNUAIOT Takme drakTopbl
KaK: OKpyXatoljasa Temneparypa, cTeneHb
3arpy3ku NpoaoBONLCTBEHHLIMU NPOAYKTa-
MU, YacToTa OTKpbIBaHWUA ABepei, CTeneHb
3aMopaxvBaHUsi MOPO3UNIbHWUKA, HACTPONKK
TepmocTara.

©® Ecnu nocne 3aKkpbITUA Kamepbl MOPO3UIb-
HUKa ABepU He yaaeTcsl NOBTOPHO OTKPbITh,
coBeTyeM nogoxaatb 1-2 MUHYTHI, NOKa
BO3HMKLIEe TaM noaaaBrieHue 0yaeT CKoOM-
neHcupoBaHo.

CpoK XpaHeHUs1 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB 3aBU-
CUT OT MX Ka4yecTBa B CBEXEM COCTOSIHUM nepeq
3aMOpaxvBaHVeM, a TaKke oT Temneparypbl
xpaHeHus. MNpu coxpaHeHun Temnepatypbl -18°C
1nu 6onee HN3KOM PEKOMEHAYIOTCS cneayoLime
CPOKMN XpaHeHWs:

MpoaykTbl Mecsiubl
loBsigmHa 6-8
TenatuHa 3-6

[MoTtpoxa 1-2
CBUHUHA 3-6
Mtuua 6-8
Anya 3-6
PbI6bI 3-6
OsoLuu 10-12
DpyKTbI 10-12

Kamepa 6bIcTporo oxnaxaeHus He UCronb3yeTcst
NS XpaHeHUst 3aMOPOXEHHbIX MPOAYyKToB. B
3TOM Kamepe MOXHO roTOBUTb U XpPaHUTb KyOukn
nbga***.

*  [Anst yCTPOWCTB C MOPO3WIbHON Kamepou B
HWXHeN YacTn obopyaoBaHus

**  OTHOCUTCS! K YCTPOMCTBAM C MOPO3UITbHOW
kamepow (* / ***)

*** He OTHOCUTCS K YCTPOMCTBaM C MOPO3USbHbI-
MW KaMmepamu, MapKMpOBaHHbIM (*/***)
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KAK 9KOHOMUYHO 3KCIMITYATUPOBATb XONOAUINTbHUK?

MonesHble coBeTbI

® He cTaBbTe XONoANMbHUK 1 MOPO3UIbHUK BONN3N
oborpeBaTenbHbIX NPMHGOPOB 1 AYXOBbIX LWKAGOB,
a Takke B MecTax nonagaHusi NpsiMbIX COMHEYHbIX
nyyen.

® He 3akpblBanTe BEHTUMALMOHHbIE OTBEPCTUSA
npubopa. PerynspHo ouuviiante ux ot rpssu u
nbinun (04WH 1Ny gBa pasa B rog).

@ YCTaHOBUTE Hagnexallyro Temneparypy:

B XONOAUbHON kKaMepe AoCTaTo4qHa TemnepaTypa
oT 6 0o 8°C, a B Mopo3unbHou kamepe - -18°C.
® Ha BpeMs OTCyTCTBUS HEOBXOAMMO MOBLICUTL

TeMneparypy B XOrnoAuInbHON Kamepe.

@ He oTKpbIBaNTE ABEPU XONOANIBHON 1 MOPO3WIb-
Hou kamep 6e3 HeobxogumocTn. Heobxoaumo
3HaTb, KaKue NPoAyKTbl XPaHATCS B XONOAWUNbHUKE
1 B KaKoM MecTe. Hencnonb3oBaHHble NPOAYKTbI
HeobxooMMO Kak MOXHO ObiCTpee NoOMecTUTb
Ha3ap B XONoAMIbHYHO UM MOPO3UITbHYH KaMepy,
He Jonyckasi 4o UX Harpesa.

® PerynsipHo npoTupanTe BHYTPEHHUE MOBEPXHO-
CTU XONOAWSbHOW Kamepbl BRaXHOW TPAMNOYKON
(MoxeT ObITb yBNaXHeHa MOILLMM CPeaCTBOM).
XonoaunbHUK, HE MMELLNIA aBToOMaTUYEeCKOMn
CUCTEMbI OTTamBaHusl, HEOBXOAMMO perynsipHoO
pa3mopaxuBaTb. He gonyckante 4o obpasoBaHusi
nHes TonwuHon Gonee 10 mm.

® [logaepxuBaiiTe B YACTOTE YMIOTHUTENBHYHO NPO-
KrnagKky iBepu, B NPOTUBHOM criyyae Asepb byaet
HEMMOTHO 3akpbiBaTbCs. B cnyyae noBpexaeHus
YNNOTHEHWS ABEPU 3aMEHUTE Er0 HOBbIM.

Yto 0603HaualoT 3Be3[0UKN?
*  TemnepaTypa He Bbiwe -6°C goctaTtoyHa ans
XpaHeHWs1 3aMOPOXKEHHbIX MPOAYKTOB B Teye-
HWe, NpMbnU3nTenbHo, Heaenu. JIoTKM (ALWmKN)
1 kamepbl, 0603HaYEHHbIE OAHOW 3BE3A0Y4KON,
valle BCero BcTpevatTcs B Gonee gelleBblX
XONoaunbHUKaXx.

[Mpu Temnepatype Hwxe -12°C MOXHO XpaHUTb
npoayKTbl B TedeHne 1-2 Hepenb 6e3 notepu
UX BKYCOBbIX ka4ecTB. Takas Temneparypa He
[ocTaTovHa ansi 3aMopakMBaHUS NMPOAYKTOB.
OO6bIYHO 3aMOopakMBaHWe NPOAYKTOB NPOU3BO-
auTest npu Temnepatype Huxe -18°C. MNo3Bso-
NSET 3aMOPAXMNBATL CBEXUE NPOAYKTbI BECOM
0o 1 kr.

Takum o6pa3om 0603Ha4YeHHbIE NpUBopbI No-
3BONSIOT 3aMopaxunBaTh 6ONbLLOE KONNMYECTBO
NPOAYKTOB U XpaHWUTb UX ANUTENIbHOE Bpemsi
npu Temneparype Huxe -18°C.

*k

*kkk

Y10 0603Ha4alOT 3BE3Q0UKN?

® Camasi XxornogHasi 30Ha Haxo4MTCs HEMOCPEACT-
BEHHO Haf fnoTkamu (sWwmukaMmu) ons XxpaHeHusi
oBOLLEeN N PPYKTOB.
B aTON 30HE pekomeHayeTcs XpaHuTb ObICTpO-
NopTALLMECS U AeNVKATHbIE NPOAYKTbI, TAKME KaK:
- pblba, Msico, NTuua
- konbacHble u3genus, rotosble bnoaa
- 6ntoga n xnebo-bynoyHble n3genusi, cogepxa-
LuMe CMeTaHy unu sinua
- cBexasi BbIneyka, NMpoXxHble
ynaKkoBaHHbIe OBOLLM, (PDPYKTbI U Apyrue CBeXMe

NpOoAYyKTbIl, HA 3TUKETKAX KOTOPbIX YKa3aHO, YTO MX
HY>HO XpaHUTb Npu Temneparype ok. 4°C.

® Tennee BCero B BepxHen 4actu Asepu. 34ecb
nyyLle XpaHUTb Macro U Cbipbl.

MpoaykTbl, KOTOpbIe He criedyeT XpPaHUTb B
XonoaunbHUKe.

® He BCe NPOAYKTbI roAsiTCS ANA XpaHeHus B
xonopgunbHuke. K TakuMm npogykTam OTHOCHTCS:
pYKTbl 1 OBOLUW, YyBCTBUTENbHbIE K HU3KUM
Temnepartypam, Takue Kak, Hanpumep, 6aHaHsbl,
aBokafjo, nanas, Mapakys, 6aknaxaHbl, KpacHbli
nepeti, NoMuaopsbl 1 orypubl. Hespenbsie dpykTbl
Kaptodenb HekoTopble TBepable Cbipbl, Hanpu-
mep, napme3aH

MpumepHoe pa3melleHne NPOAYKTOB B XONO-
AavnbHuke (Puc. 12).
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PA3MOPAXWBAHUE, OYUNCTKA U TEXOBCITYXXUBAHUE

3anpelyaeTca  MCNONb30BaTb PacTBOPUTENU U
abpasviBHble YnCTALME cpeacTBa (Hanpumep, Yu-
CTALLME NOPOLLKN 1 MOFMOYKO) AN OYUCTKM KOpMy-
ca CTVpanbHOM MallUHbI 1 NNAcTUKOBLIX AeTaneit!
Mcnonb3yinTe TOMbKO AenuKaTHbIe XUAKUE MOH-
LiMe cpeacTBa U MArKyro Tpsanodky. He ncnonbayi-
Te ryoku.

PasmopaxuBaHue xonogunbHuka ***

® Ha 3agHeln cTeHKe Kamepbl XONoAuIbHUKA MOsiB-
nsieTcst 3MOpPO3b, KOTopas yaansieTcs aBToMaTu-
Yecku. Bo Bpemsi yoaneHus ©3Moposu, BMecTe C
KOHZEHCaToM, B OTBEPCTYE B xernobe MoryT nonacTb
NMOCTOPOHHUE YacTuLpbl. DTO MOXET NPUBECTM K
3acopeHuto oTBepcTyst. B TakoMm criyyae otBepcTure
(cneqy%)OCTopomHo MPOYUCTUTL NpOTarkMBaTenem
pvc. 13).

® YCTpoNnCTBO paboTaeTt UmKNnYHoO: oxnaxaaet (Ha
3ajHel CTeHKe ocefaeT MHel) NoTOM pasmopa-
XKMBaeTCs (Kannum CrnbiBatoT NO 3aHEN CTEHKE).

3aTesibHO OTKNKYUTb YCTPOUCTBO OT
UCTOYHUKA NMUTaAHUA NYyTeM U3IBATUA
BUJIKM U3 CETeBOro rHe3aa, BbIKNO4YeHUs
UM BbIKpyYuBaHuUA npenoxpaHuTtens.
Henb3sa AoNyCcTUTb Q0 TOro, 4yTOObI BOAA
nonana Ha naHenb ynpaBlfieHUsa Unu
3fieMeHTbl oCBeLleHus.

® He pekomeHayeM NpUMeHsATL CPeACcTBa Ans pas-
MOpaxviBaHusi B aapo3orie. MoryT OHM NpuBecTu k
BO3HUKHOBEHWIO B3PbIBOONACHbLIX CMECEN, COAEP-
KaTb pacTBOPUTENN, KOTOPbIE MOTYT NOBpPeauTb
nnacTMaccoBble YacTu YCTPONCTBA, 1 Aaxe OblTb
Bge,D,HbIMI/I 14 300POBbA.
nenyeT obpaTuTb BHUMaHWe, 4Tobbl Mo Mepe
BO3MOXHOCTW BOZA, ynoTpebnsiemasi 4fsi MblTbsl,
He _CrbiBana Yepea CTOKOBOE OTBEPCTUE B KOH-
TENHEpP ncnapeHuns.
® Bce yCTpPOWCTBO 3a MCKIOYEHUEM MPOKMaLKN
Bepe|7| crieqyeTr MbiTb MATKUM OETEepPreHTOoOM.
poknazKy B ABEPSAX CriefyeT O4NCTUTb YMCTON
BOAOM 1 BbITEPETH HACYXO.
® HeobxoguMo TLLATENBbHO YMbITh BCE NIEMEHTbI
KOMMMeKTaumMm (EMKOCTU OBOLLEN, BanKkoHYMKN,
CTEeKNAHHbIE MONKN N T.I'I.).

& Mepea HavyarioM OYUCTKU cnepyert 06s-

Pa3smopaxuBaHue MOpo3unbHUKa**

® Pa3mopaxuBaHue kaMepbl MOPO3UIbHIKA PEKO-
MeH[yeTCs NPOM3BOANUTL BO BPEMS O4UCTKW BCEro
CTpoKcTBa.

® borblloe HakonneHve fbha Ha NOBEPXHOCTSX
3aMopaxuBaHus yTpyaHaeT apdekTNBHOCTb
paboThbl YCTPOWCTBA U SBNSETCS NPUYMHO yBe-
N4eHHOTo NOTPeBeHs! SNEKTPUYECKON SHEPTUN.

® CoBeTyeM pa3MopaxuBaTb YCTPOMCTBO Kak Mu-
HUMYM pa3 unu ABa pasa B rof.

® Ecni BHYTpW HaxodsTcst NpoaykTbl, TO cneayet
YCTaHOBUTb Perynstop B No3uuUuMio max. Ha
npubnuanTenbHo 4 Yaca nepen niaHUpyembIM
pasmopaxuBaHueM. OTo AacT BO3MOXHOCTb Xpa-
HEHWs IPOAYKTOB B OKPY>KaloLLEN TemnepaType B
TeYeHne AnNNTEeNbHOrO BpeMeHU.

® [locrne n3bsATUS NPOAYKTOB U3 MOPO3WNbHMKA
crieflyeT uUx BIIOXWTb B MWCKY, 3aMOTaTb B He-
CKOMBbKO CII0eB raseTHoi Gymaru, 3aBepHyTb B
OQESNO U XPaHUTb B XONOAHOM MeCTe.

® Pa3smopaxuBaHWe MOPO3UIbHUKA AOMKHO GbiTh
npoBeAeHo Kak MOXHo GbicTpee. bonee gnu-
TENbHOE XpaHeHVe NPOAYKTOB B OKpYyXKatoLlen
TemnepaType CokpallaeT CPOK UX MPUrOAHOCTH K
ynoTpebnexuto.

[nsA pa3mopaxuBaHus MOPO3UINbHOW Kamepbl
cnepyeT*:

® BbIKI4MTE YCTPONCTBO C MOMOLLIO NaHenmn
rpaBrieHusi; 3aTeM BbIHETE BUITKY U3 PO3ETKU.
® OTKponTe ABEPb, BbIHLTE NPOAYKTbI.
® B 3aBMCUMOCTM OT MOAENN BbIABUHLTE CINB-
HOW KaHall, pacnomnoXeHHbIN B HUKHEN YacTu
MOPO3UITbHOW KaMepbl, U NOACTaBbTE NOCYAMN-

HY.

° O)::TaBbTe [BEPb OTKPLITOW, 3TO YCKOPUT
npoLecc pasMopaxusaHus. Kpome aTtoro, Bbl
MOXETE MOMECTUTb B MOPO3UITbHYIO Kamepy
MOCYAVHY C ropsiyeii (HO He KunsiLlieit) BOAOW.
BbIMOWTE 1 BbICYLLMTE BHYTPEHHIO YacTb
MOPO3UMbHMKA.

® 3anycTuTe yCTPOUCTBO B COOTBETCTBUM C COOT-
BETCTBYOLLMM MYHKTOM MHCTPYKLMN.

ABTOMaTUyeckoe pa3MopaxusaHue Xonoausb-
HMKa****

Kamepa xonogunbHuKa ocHalleHa yHKumen
aBTOMaTN4eCcKoro pasmopaxuaHus. OgHako Ha
3agHel CTEeHKe Kamepbl XONOAUITbHUKA MOXET
nosiBMTLCSA N3Mopo3b. OBbIYHO 3TO MMEET MecTo,
Korga B kamepe XornoguiibHUKa xpaHutes 6onb-
LLIO€ KOMNYECTBO CBEXMNX NPOLOBOSNbCTBEHHbBIX
NPOOYKTOB.

ABTOMaTMyeckoe pasMopaxuBaHue MOpPO3ulb-
HMKa****

Kamepa Mopo3unbHuKa ocHalleHa yHKUnemn
aBTOMaTUYECKOro pa3mopaxnBaHusi %o-frost).
[MpoaoBONbCTBEHHbIE MPOAYKTHI 3aMOPaXMBatoT-
€Sl OXNAXAEHHbIM LIMPKYNMPYOLWMM BO3OYXOM, a
BMa)KHOCTb U3 Kamepbl MOPO3MIbHUKa BbIBOAUTCS
Hapyxy. B 6pe3yanaTe B MOPO3UJIbHUKE HE BO3-
HUKAET N3bbITOYHOE 0bnegeHeHne U N3Mopo3b, a
NPOAYKTbI HE MpUMep3atoT APYr K Apyry.

wagﬂ MoOMKa XonoaunbHUKa U MOPO3UIbHU-
Ka

PekomeHayetcs, 4tobbl, N0 KpanHen mepe, pas B
rof YMbITb Kamepy XONOoAUrbHMKa 1 MOPO3UITbHM-
ka. 370 nNpefoTepalLaeT BO3HMKHOBEHVE BaKTe-
puWiA, a Takxke HeNpUATHbIX 3anaxos. Bce ycTpon-
CTBO HEOOXOAMMO OTKIIOYUTL KHOMKOM (1), N3bATb
13 kamep NPOAYKTbI U YMbITb C MOMOLLIbIO BOAbI

C AobaBneHnem MArkoro aetepreHTa. B koHue
BbITEPETb Kamepbl candeTkou.

BbiaBuxkeHue 1 BcTaBreHue 6ankoH4YMKa
MpunoaHaTb BankoHYMK, BbIHYTb U BCTaBUTb €ro
obpaTHO ABUXKEHEM CBEPXY BHM3 B HY)XHOE Mosio-
xeHue (puc. 15).

BbigBuXXeHue 1 BCTaBreHne 6ankoH4YMkKa

MpnnoaHATL GaNKoHYKK, BbIHYTh Y BCTaBUTL €r0
0obpaTHO ABWKEHMEM CBEPXY BHU3 B HY)XXHOE MOMo-
XeHue (puc. 16).

Hu B koem crny4yae BHYTPb MOpPO3UJlb-
HUKa HeNb3A BCTaBNATb 3NeKTpuye-

ckue oborpeBaTenun, BEHTUNSATOPbI UNN
cheHbl ansa Bonoc.

*k

OTHOCKTCA K YCTPONCTBAM C MOPO3MIIbHOW Ka-
mepon (* / ***). He oTHocKTCS K yCTponCcTBam C
cuctemon “no frost”

OTHOCKTCH K YCTPONCTBAM C XONOAMUITbHOM
Kamepow. He oTHocKTCS K yCTporicTBaMm ¢
cuctemon “no frost”

**** OTHOCUTCA K YCTPOMCTBaAM C CUCTEMOW “NO
frost”
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OBHAPY)XXEHWE HEUCIMPABHOCTEW

MpusHakm

Bo3moXHble NPUYUHBI

Cnoco6 ycTpaHeHus npo6nembl

YCTpONCTBO He
paboTaet

PaspblB B KOHTYpE 3NEKTPUYECKOii crc-
Tembl

- NPOBEPUTB, NPaBUIbHO BIOXeHa N BUIIKa B
rHEe3zo AnekTponuTaHns .

- NPOBEPUTD, HE NOBPEXAEH NN 3MEKTPUYECKUI
NpOBOZ YCTaHOBKM

- NPOBEPUTb, €CTb NN HanNpshKeHWe B po3eTke,
NoAKntoYas Apyroe yCTPOUCTBO, HanpumMep Ha-
CTOMbHYIO nammny .

- NPOBEPUTb, BKITIOYEHO N1 YCTPOCTBO NyTEM
Ba/cc'l')%('):l/lkl/l TepmocTaTa B no3vLum 6onbLien, Yem

He pabotaeT oc-
BeLLeHne BHYTpU
Kamepbl

Jlamnouka BbIBUHTUNACHL UMK Neperopena
(B MOgensix ¢ Namnon HakanveaHus).

- CM. NpeablayLumii nyHkT ,Mprbop He paboTaet” -
BBUHTWUTb WA 3aMEHUTL NEPEropeBLLYIO MamMroyKy (B
MOZENSIX C JIaMMOW HaKasIMBaHusl).

YcTpoicTeo
CrnuLuKom cnabo
oxnaxpaeT u/vnm
3amopaxviBaeT

HenpasunbHas nosvuus perynsitopa

- NepecTaBuTb PerynsTop Ha 6onee BbICOKYO
nosuumio

Temneparypa okpyxatoLien cpepl Bbille
UMK HUXXe Temneparypbl, ykasaHHON B
Tabnuue TexHnyeckomn cneundukaumnm
npubopa.

- Npubop nNpeaHasHaveH ana paboTsl Npy Temne-
paType OKpy>atoLLen cpefbl, koTopasi ykasaHa B
Tabruue TeXHUYecKow cneuundukaumm npubopa.

YCTPOWMCTBO HAaXOAMUTCS NOA, MOCTOSIHHbBIM
BO3AEVICTBMEM NMPSIMbIX COMHEYHbIX Myyei
MM BOGNM3M MCTOYHUKOB Tenna

- UBMEHWUTb MECTO YCTaHOBKU B COOTBETCTBUM C
[@aHHLIMU UHCTPYKUMM 0BCIYKUBaHUS

3arpy3ka GomnbLLIOro KONM4ecTBa Tensbix
npoayKToB

- NOAOXAaTh A0 72 YacoB MoKa oXmnagsrcs (3amo-
po3sTcs) npo%yml 1 BHYTPY Kamepbl byaeT fo-
CTUrHyTa Heobxoaumasi Temneparypa

3aTpygHeHHas LMpKyIsiLmMst BO3oyXa BHyTPW
ycTpoucTea

- NOMeCTUTb FI%O,EI,OBOJ'IbCTBeHHbIe npoAYyKTbl N eM-
KOCTU TakMm o0bpasom, 4TOObI OHU HE npukacanncb
K 3agHeun CTeHKe XonoaunbHuKa

3aTpygHeHHast LMPKYTsiLys BO3[yxa c3aau
YCTpOWCTBa

- OTOABWHYTb YCTPONCTBO OT CTEHbI MUH. 30 mm

Hakonunock cnvwkom 6onbLuoe konu-
YeCTBO M3MOPO3U Ha 3aMOopaXKnesaroLLnx
ANeMeHTax

pasMopo3nTb KaMepy MOPO3UIIbHUKA

ﬂBepI/I XOI'IO,D,I/IJ'IbHVIKa/MOpOSVI]'IbHI/IKa
OTKPbIBAKTCA CITULLKOM 4YacTo n/vnu Gbinun
OTKPbITbI CITULLIKOM J0JTI0

- COKpaTUTb YacTOTy OTKPbIBaHWS ABEPE n/mnu
COKPaTUTb BPEMS, Ha NPOTSXKEHUM KOTOPOro ABEPH
OCTaKTCS OTKPbITbIMM

[lBepu He 3akpbliBatOTCS

- NPOAYKTbI U EMKOCTU MOMECTUTL TakumM 06pasom,
YTOObI OHU He MPEensTCTBOBaNy 3aKpbiBaHUIO
OBepeit

Komnpeccop BKIO4YaeTCAa CIULLKOM peKo

- y6eamThes, YTO TemMnepaTtypa oKpyxaloLen cpe-
[bl HE HWKEe NPEeayCMOTPEHHOrO KNiMMaTU4eCcKoro
knacca

noxo BnoxeHa npoknagka B ABepax

- TWaTtenbHO NpuwxaTtb NpoKnagky

HenpepbiBHas pa-
6oTa ycTpoiicTea

HenpasunbHas nosvuus perynsitopa

- NepecTaBuUTb PerynsTop Ha Gonee HU3KYHO
nosuumio

[lpyrue npuunHbl Kak B . ,,YCTPOWCTBO
CIMLWKOM cnabo paboTaeT u/unu 3amopa-
XuBaer

- NPOBEPUTL B COOTBETCTBUM C NpeablayLLmnMmM
MyHKTOM ,YCTPOWCTBO CnLLIKOM criabo pabotaert w/
Unu 3aMopaxueaer

Ha aHe xonogunb-
HOW Kamepbl cKa-
nnueaeTcsa Boga

3acopeHue cnveHoro xenoba (kacaercs
Mozienen C OTBEPCTUEM U CIIVIBHBIM Xemno-
60M Ans oTBOAA KOHAEHcaTa)

- NPOYUCTUTL OTBEpCTUE (CM. pasa. 2 ,0TTansaHue,
MbITbe 1 yxon”)

3aTpygHeHHas LMpKYNsauus BO3gyxa BHY-
TPY XOSNOANSIBHON Kamepbl

- pasMecTuUTb NPOAYKTbI N NOTKU TakUM 06pa30M,
HTQ6bI OHUN He Kacanucb 3afHen CTEHKN Xonogunb-
HOU Kamepbl

3BykU, He npownc-
XOffiLLME OT Hop-
MarbHoi paboTbl
yCTpoicTea

YCTPOWCTBO HE YCTaHOBNEHO

- YCTAaHOBUTb rOPU3OHTASIbHO

YCTponCTBO conpukacaetcs ¢ mebenbto u/
Unu Apyrumy npegMeTaMu

- YCTPOWCTBO YCTaHOBUTL TakuM 06pa3om, YTobbl
OHO He conpwukacarnoch ¢ ApyruMu NpeaMeTamu

B xofie HOpMarnbHOM 3KCnyaTaLuy XOnoanbHOro 060pyA0BaHNSt MOTYT MOSIBASTLCSA PA3MMYHBIE LWYMbl, HE
ABMSAOLLMECS AEMEKTOM U HUKAK HE BNMSIOLLME Ha NPaBUnbHYI0 paboTy XONoanbHUKa.

LLymbI, KOTOpPbIE NIETKO YCTPAHUTL:
@ ryn, KorAa XonoAusbHUK CTOUT HE POBHO — OTPEryIMPOBaTh MONOXKEHWE NPY NMOMOLLM BBUHYMBAEMbIX NEPEAHNX

HOXeK.

XOMNOAMIBHUK CTOUT Ha KathenbHOM Nory.
®  33/eBaHuWe 3a COCeAHI0 Mebernb — OTOABUHYTL XONOAWIbHUK.
®  CKPUMN ALUMKOB WU NOJTOK — BbIHYTb U CHOBA BIOXWTb ALLMK UIN MOJIKY.
® pebesxaHne conpukacatoLLUXcs BYThINOK — yNOXUTb ByTbINkM TakuM 06pa3om, UTobbl OHM HE conpukacanvch

LpYr C [pYTOM.

OXHO TaKXKe MOANOXUTb MOA 3a4HWE PONUKU KaKor-NBo MArkui matepuars, 0CobeHHO, ecrnu

LLIymbl, koTOPbl€ MOTYT GbiTb CIIbILLHbI B XOZ€ NPaBUILHOI 3KCMITyaTaLmumn XonoaunbHUKa, Bbi3BaHbl paboToit
TepmocTaTa, KoMNpeccopa (BKMOYEHWE), a Takke paboTol XONOAMIBHOTO arperata (ycazka U paclumpeHme
maTtepuana BCneACTBUE pa3HULbl TEMNEPATYP U NPOTEKAHWS XNaaareHTa).
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OXPAHA OKPYXAIOLLEW CPEAQbI

3awmTa 030HOBOrO Crosi

[ina npon3BoAcTBa HaLlero
n3genust Gbiny ncnonb-
30BaHbl oxnaxaatoLume

W NeHsiLue BellecTBa, B
100% He conepxaiyune
dpeoH (FCKW n FKW),
4YTO MMeeT BnaronpusTHoe
3HayeHve ANns 3aLmnThbl
030HOBOTO CIOS M YMEHb-
LeHns TennunyHoro addekTa. A NpuMeHeHHast
coBpeMeHHas TexHomnorns n naronpusTHas ans
cpepbl M30MALMS rapaHTVPYIOT HU3KOe MoTpe-
6neHne aHeprum.

BTopuyHas nepepaboTka ynakoBKu

Halum ynakoBku BbINOMHEHbI
13 maTtepuanos, GnaronpusT-
HbIX 151 OKpy>KatoLLen cpepbl
1 MPUTOAHBIX AN NOBTOPHOTO
MCMNOnb30BaHWS:

®BHellHAs ynakoBka U3 kapToHa / nneHKun
®dopma He coaepxut cpeoH (FCKW), BcneHeH-
HbIVi nonuncTtupon (PS)

®l1neHkn 1 nakeTbl U3 nonuatunenHa (PE)

NUKBUOALUAIYTUNU3ALUA YCTPOW-
CTBA

Ecnu nspenve He 6ynet
fonblue ncnonb3oBaTbCes,
nepeg caaden Ha niom n3
oTpaboTaHHOro ycTpou-
cTBa criegyet yaanuTb
NPUCOEANHNTENBHbIN
I posog.

CornacHo Esponeiickoii
OupekTtuBe 2002/96/EC. Takoit cumBOn MHGOP-
MUWPYET, 4TO 3TO YCTPOMCTBO, MOCre nepuoaa ero
Nonb30BaHWsi HE MOXET BbiTb MOMEeLLEeHO BMecTe
C ApYrMMM OTXOAAMM, KOTOPbIE MPOUCXOAST U3
pomatuHero 6bita. MNoTpebuTens 06si3aH caatb
ero cnyx6am, 3aHMmarowmmes cbopom otpabo-
TAHHOTO AMEKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO 060opy-
poBaHusl. Cnyx6bl c6opa, B TOM YMCrie MECTHbIE
MYHKTbI U MarasvHbl ABMSKOTCS YaCTbio COOTBET-
CTBYIOLLIEI CUCTEMBI, KOTOpAsi MPEAOCTaBMseT
BO3MOXHOCTb CAAYM Takoro 06opyAoBaHNS.

CooTBeTcTBYyHOLLEE ObpalleHne ¢ oTpaboTaHHbIM
3rIeKTPUYECKUM 1 3NIEKTPOHHBLIM 06opyaoBa-
HMeM [aeT BO3MOXHOCTb 13bexaTb BpeaHbIX
ONs 300pOoBbA NMOAEN 1 OKpyxatoLLen cpeabl
nocneacTBUiA, BbITEKAIOLLMX U3 MPUCYTCTBUSA
onacHbIX COCTaBHbIX YacTen, a Takke Henpa-
BUMbHOTO CKMaaupoBaHus 1 nepepaboTkn Takoro
obopynoBaHusi.

KNMMMATUYECKUU KNACC

VHdopMaLms o knMmaTuyeckom Knacce yCTPpOMCTBa HaXOAMUTCA Ha 3aBOACKON MHAOPMaLMOHHOW Tabnuyke. Ha Hew
yKasaHo, B KaKoii okpy»catoLLieit Temneparype (T. €. moMelleHus, B KoTopom paboTaeT) nagenune pabortaet onTuManbHO
(npaBunbHO).

Mpubop MapkMpyeTcs eanHbIM 3HakoM obpalleHust

Knumartuyeckum knacc

nOﬂyCTVI Masi OKpyXxakoLjas

Temnepartypa
SN ot +10°C go +32°C
N oT +16°C go +32°C
ST ot +16°C o +38°C
T ot +16°C go +43°C

MpoussoauTennb cBuaeTeNbCTBYET

Hacroawumm nponssoanTenb CBUAETENLCTBYET, YTO [AHHbIN 6bITOBOW an6op oTBe4YaeT OCHOBHbIM
Tpe6OBaHI/IFIM HWXENpPUBEAEHHbIX ANPEKTUB U TpesOBaHMVI

AVPEKTUBa NO HU3KOBOJIbTHOMY o6opyaoBaHuio 2014/35/EC,

AWPEKTUBA MO 3/1IeKTPOMarHUTHoi coBMmectumoctu 2014 /30/EC

AVPEKTUBA MO 3KOJIOrM4YecKoMy npoekTuposaHuto 2009/125/EC,

Tpe6oBaHue ,,0 6€30MacHOCTM HU3KOBOJZIbTHOro o6opyanosanua” TP TC 004/2011,
Tpe6oBaHue ,,3/IeKTPOMAarHMTHasi COBMECTMMOCTb TeXHu4eckux cpeacrs” TP TC

020/2011

BuA And npeabsB/IEHNS B OpraHbl KOHTPOJIS 3@ PbIHKOM.
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FAPAHTUA
FapaHTus
[apaHTuiHble 0653aTenbCTBA BbINOMHAKTCA COMNAacHO rapaHTUAHOW KapTbl.

[MponsBoguTens He oTBeYaET 3a Ntobon yuiepd, KOTOPbIA NPUYNHEH B pe3yrnksTaTe HeNPaBUITbHOMO MOSb-
30BaHUs U3JenveM.
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VA FELICITAM PENTRU ALEGEREA ECHIPAMENTELOR BRANDULUI HANSA
STIMATI DOMNI S| DOAMNE!
Acest dispozitiv combina usurinta exceptionalad de deservire si performante excelente. Fiecare produs, inainte
de a parasi fabrica a fost verificat cu exactitate din punct de vedere al sigurantei si functionalitatii.

Va rugam sa cititi cu atentie aceasta instructiune inainte de a porni dispozitivul.

llustratiile din aceastd instructiune de de-
servire au numai caracter ilustrativ. Intregul
echipament al dispozitivului este prezentat in
capitolul corespunzator.

Dispozitivul este prevazut numai pentru uz
casnic.

Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua
modificari care nu vor afecta functionarea.
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INDICATII PRIVIND SECURITATEA UTILIZATORULUI

Unele dintre imformatiile din aceasta instructiune sunt
identice pentru produsele frigorifice de diferite tipuri,
(pentru frigidere, frigidere cu congelator sau congela-
toare). Informatii despre tipul dispozitivului Dvoastra
veti gasi in Foaia Produsului care este anexata la pro-
dus.

Producatorul nu poarta nici o raspundere pentru pagu-
bele rezultate ca urmare a nerespectarii prevederilor
cuprinse in instructiunile de fata.

Va rugam sa pastrati aceste instructiuni pentru folosirea
lor in viitor sau transmiterea lor urmatorului utilizator.
Prezentul utilaj nu este predestinat sa fie folosit de per-
soane (printre care si de copii) cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau psihice insuficiente, de persoane lipsite de
experienta sau care nu cunosc utilajul, cu exceptia ca-
zurilor in care acest lucru are loc sub supravegherea
sau conform instructiunilor de folosire prezentate de
persoane care raspund de problemele privind securi-
tatea.

Fiti deosebit de atenti ca utilajul sa nu fie folosit de co-
piii I1asati fara supraveghere. Nu permiteti ca acestia sa
se joace cu utilajul. Se interzice sederea pe elementele
telescopice si atarnarea de usi.

Frigiderul cu congelator functioneaza corect in incaperi
cu o temperatura egala celei trecute in tabelul care cu-
prinde specificatia tehnica a dispozitivului. Nu se folo-
seste in pivnite, pe verande, in casele de vara neinca-
zite toamna si iarna.

In timpul asezarii, deplasarii, ridicarii, nu se {ine pro-
dusul de usi, nu se trage de condensatorul din spatele
frigiderului si nu se atinge subansamblul compresorului.
Nu aplecati frigiderul-congelator mai mult de 40° fata
de verticala pe timpul transportului sau asezarii. Daca
totusi aceasta situatie a avut loc, conectarea utilajului
se va face dupa cel putin 2 ore de la asezare (des. 2).
Inainte de efectuarea oricarei lucrari de intretinere se
scoate stecherul din priza de alimentare. Nu trageti de
cablu, apucati de corpul stecherului.
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INDICATII PRIVIND SECURITATEA UTILIZATORULUI

Zgomotele auzite — trosnituri sau pocnituri sunt cauzate
de dilatarea si contractarea elementelor ca urmare a
variatiilor de temperatura.

Pentru asigurarea securitatii nu executati reparatii pe
cont propriu. Reparatiile facute de persoane fara o ca-
lificare speciala pot constitui un pericol insemnat pentru
utilizatorul aparatului.

In cazul defectarii sistemului de racire, incaperea (a ca-
rei volum minim trebuie sa fie de 4 m? pentru utilajul cu
izobutan/R600a) trebuie ventilata timp de cateva minu-
te.

rodusele chiar numai partial decongelate nu pot fii din
nou congelate.

Sticlele si cutiile cu bauturi, in special cele gazoase cu
bioxid de carbon nu se pastreaza in compartimentul
congelatorului. Cutiile si sticlele pot sa crape.

Nu atingeti cu gura produsele scoase direct din conge-
lator (inghetata, cuburi de gheata, etc.), temperatura lor
scazuta poate produce degeraturi puternice.

Urmariti sa nu se deterioreze circuitul de racire, de ex.
prin gaurirea canalelor materialului refrigerent in evapo-
rator. Agentul de racire care tagneste este inflamabil.
In caz de contact cu ochii, acestia trebuie spalati cu apa
curata si chemat imediat un medic.

In cazul in care cablul de alimentare va fi deteriorat,
atunci acesta trebuie inlocuit cu unul nou intr-un atelier
de reparatii specializat.

Dispozitivul este folosit pentru depozitarea produselor
alimentare, nu-| utilizati in alte scopuri.

DISpOZItIVUI trebuie sa fie deconectat definitiv de la sur-
sa de alimentare cu curent electric (prin deconectarea
de la priza de alimentare), in timpul realizarii activitatilor
de tip curatare, intretinere sau schimbarea locului de
amplasare.
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INDICATII PRIVIND SECURITATEA UTILIZATORULUI

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta
de peste 8 ani si mai mari, de catre persoane

cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de
catre persoane fara experienta si care nu cunosc di-
spozitivul, atunci cand acestea sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in
siguranta care le sunt transmise de catre persoanele
care sunt raspunzatoare de siguranta lor. Nu lasati copii
sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si conservarea
dispozitivului nu trebuie realizata de catre copii cu exce-
ptia cazului in care acestia au peste 8 ani si sunt supra-
vegheate de catre o persoana competenta.
Anti-bacteria System (este disponibil in functie de mo-
del. Prezenta acestuia este semnalizata cu ajutorul
unui abtibild corespunzator in interiorul compartimen-
tului dispozitivului) - Egy specialis antibakterialis szer,
amit hozzaadunk ahhoz az anyaghoz, amelybdl a hito
belseje készul, s mely védi a hlitében tarolt termékeket
a penésztdl, baktériumoktdl és a mikroorganizmusok-
tol, valamint megakadalyozza a kellemetlen szagforras
kialakulasat. Ez lehetbvé teszi, hogy a termékek hos-
szabb ideig frissek maradjanak.

Pentru a obtine mai mult loc in congelator puteti scoate
sertarele si apoi puteti amplasa produsele direct pe ra-
fturi. Acest lucru nu are influenta asupra caracteristicii
termice si mecanice a produsului. Capacitatea declara-
ta a congelatorului a fost socotita dupa scoaterea ser-
tarelor.
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INSTALAREA S| CONDITIILE DE LUCRU ALE UTILAJULUI

Instalarea inainte de prima punere
in functiune

® Despachetati produsul, indepartati
benzile aderente care protejeaza usile
si accesoriile. Daca raman urme de clei,
acesta se indeparteaza cu un detergent
delicat.

® Nu aruncati elementele din propilen ale
ambalajului. In caz de nevoie de un nou
transport, frigiderul-congelator trebuie
ambalat in elementele din propilen si
folii si asigurat cu benzi adezive.

® cum si accesoriile trebuie spalate cu apa
calda si detergent de vase, dupa care se
sterge si se usuca.

® Frigiderul-congelator se instaleaza pe un
loc neted, orizontal si stabil, intr-un spatiu
uscat,ventilat si ferit de soare, la distanta
de sursele de caldura cum sunt plitele,
calorifele de incalzire centrala, conducta
de fincalzire centrala, instalatia de apa
calda, etc.

® Pe suprafetele externe ale produsului
poate fi aplicata folia protectoare, in acest
caz aceasta trebuie indepartata.

® Trebuie asigurata instalarea produsului
pe orizontald, cu ajutorul a 2 picioruse
reglabile frontale. (des. 3)

® Pentru a asigura deschiderea libera a usii,
distanta dintre peretele lateral al produsului
(din partea balamalei usii) si peretele din
spate este prezentatad in figura 5 *

® Trebuie sd asigurati o aerisire corespun-
zatoare a Tncdperii si o circulatie libera a
aerului din toate partile dispozitivului (Fig.
6).*

Distantele minime fata de sursele de
caldura:

- de plite electrice, cu gaze si altele - 30 mm,
- de sobe cu ulei sau carbuni - 300 mm,

- de cuptoare incorporabile - 50 mm

Tn cazul in care péstrarea distantelor de
mai sus nu este posibila, se vor folosi
placi izolatoare corespunzatoare.

® Peretele din spate al frigiderului si in spe-
cial condensatorul si alte elemente ale
sistemului de racire nu pot sa atinga alte
elemente care pot produce defectiuni (in
deosebi teavile de la incalzire centrala si
alimentarea cu apa).

® Se interzice categoric manipularile cu
piesele agregatului. In mod deosebit
trebuie evitata defectarea tevii capilare
vizibile n nisa compresorului. Aceasta
teava nu poate fi strambata, indreptata
sau facuta sul.

® Deteriorarea tevii capilare de catre
utilizator 7i anuleaza acestuia dreptul la
garantie. (des. 8).

® |n cazul anumitor modele manerul
usii se gaseste amplasat in interiorul
produsului si in aceasta situatie acesta
trebuie fixat cu propria surubelnita.
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Conectarea alimentarii

Inainte de conectare se recomanda fixa-
rea butonului regulatorului temperaturii
in pozitia ,OFF” sau orice alta pozitie
care permite deconectarea dispozitivu-
lui de la sursa de alimentare cu curent
electric (Vezi pagina care cuprinde
descrierea modului de comandare).
Utilajul trebuie racordat la reteaua de curent
alternativ de 230V, 50Hz, printr-o priza elec-
trica instalata, impamantata si asigurata cu o
siguranta de 10A.

Impamantarea utilajului este obligatorie
prin lege. Producatorul nu poarta nici o
raspundere in cazul unor pagube suferite
de persoane sau obiecte ca urmare a
nerespectarii prevederilor impuse prin
lege.

Nu se vor folosi brangsamente de adap-
tare, prize multiple (distribuitori), pre-
lungitori cu doua fire. In caz de nevoie
de folosire de a unui prelungitor, se va
utiliza prelungitorul cu inel de protectie,
cu priza unica si atestat de securitate
VDE/GS

Daca se foloseste un prelungitor (cu inel
de protectie) care dispune de atestat de
securitate, priza acestuia trebuie trebuie
sa se afle la distanta secura fata de
chivete si nu poate fi expusa la udarea
cu apa sau cu lichide reziduale.

Datele se afla inscrise pe tablita de fabri-
catie situata in partea de jos a peretelui
compartimentului**.

Deconectare de la sursa de alimentare

Este necesar sa se asigure posibilitatea
de deconectare de la reteaua electrica
prin scoaterea stecherului sau intreru-
perea intrerupatorului bipolar (des. 9).

* Nu se refera la dispozitivele prevazute
pentru incorporare
** Este disponibil in functie de model



FOLOSIRE Sl FUNCTII

Panoul de comanda (des. 10).

1. De control al temperaturii Buton de rasucire
2. Panoul de comanda

Reglarea temperaturii:

Schimbarea pozitiei butonului modifica temperatura in frigiderul-congelator.
Pozitiile posibile ale butonului:

aparatul este oprit - pozitia 0/OFF
temp. cea mai ridicata - pozitia 1
temperatura optima - pozitia 2-6
temp. cea mai scazuta - pozitia 7

Nu umpleti compartimentele inainte de racirea lor
& (minim dupa 4 ore de functionare).

Temperatura in interiorul compartimentului frigiderului/congelator

Nu modificati temperatura in functie de anotimp. Cresterea temperaturii ambiante este sesizata de un
senzor care conecteaza automat compresorul timpul necesar pentru mentinerea temperaturii planificate
n interiorul compartimentelor.

Mici variatii de temperatura

Variatjile mici de temperatura constituie fenomene normale si pot surveni de ex. atunci cand se pastreaza
n frigider cantitati mai mari de produse proaspete sau cand usile raméan deschise un timp mai indelun-
gat. Acest fapt nu are nici o influenta asupra produselor alimentare iar temperatura revine rapid la nivelul
planificat.

Tnlocuirea sistemului de iluminare*

| Setati butonul in pozitia ,,OFF”, apoi scoateti stecherul din priza de alimentare cu curent electric.

| Demontati protectorul becului si apoi desurubati becul (Fig. 18).

I Inlocuiti becul cu unul bun cu parametrii identici ca ai becului montat din fabrica (220-240V, max 10W, E14,
dimensiunile maximale ale bolului: diametru - 26 mm, lungime 55 mm).

| Puneti la loc elementul protector al becului.

Nu se recomanda folosirea becurilor cu putere mai mica sau mai mare, folositi numai becurile care poseda
parametrii mentionati mai sus.

Acest sistem de iluminare nu poate fi folosit pentru iluminarea incaperilor.

*  Este vorba despre dispozitivele deja echipate cu lumina incandescentd, si dispozitivele selectate care sunt

echipate cu iluminare cu LED-uri sub forma de un bec cu filet E14.
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FOLOSIRE Sl FUNCTII

Pastrarea produselor in frigider si in congela-
tor

in timpul pastrarii alimentelor in utilajul de fata
respectati urmatoarele indicatii:

e O PFwhe

Produsele trebuie depuse pe farfurii, in cutii sau
impachetate in folie alimentara.

Repartizati produsele uniform pe suprafata raf-
turilor.

Urmairiti ca produsele sa nu atinga peretele din
fundul frigiderului; in caz contrar se depune bru-
ma sau se umezesc produsele.

Nu introduceti in frigider vase cu produse fier-
bintj.

Produsele care fsi insusesc cu usurinta miro-
surile straine cum sunt untul, laptele, branza de
vaci sau cele care emit mirosuri puternice, de
ex. pestele, mezelurile, branzeturile — trebuie
depuse pe rafturi impachetate in folie sau intro-
duse Tn cutii ermetic inchise.

Pastrarea legumelor cu continut bogat de apa
produce depunerea de vapori de apa deasupra
cutiilor pentru legume; acest lucru nu afecteaza
functionarea normala a frigiderului.

Inainte de introducere in frigider legumele trebu-
ie bine uscate.

Umiditatea exagerata scurteaza perioada de
pastrare a legumelor, in special a celor foiase.
Legumele se pastreaza nespalate. Spalarea
inlatura protectia naturalna, din aceasta cauza
cea mai indicata este spalarea lor inainte de
consumare.

Se recomandd aranjarea produselor in cosurile
1, 2, 3* pana la limita naturald de incarcare (Fig.
11a/11b).**

Produse ambalate
Raftul evaporatorului / raft
Limita naturald de incdrcare

(*/*%%)

Este permisa aranjarea produselor pe rafturile
din sarma ale evaporatorului congelatorului.*
Este permisa scoaterea produselor in afara re-
ftului cu 20-30 mm fata de granita naturala de
incarcare.**

Este posibila Tnlaturarea cosului de jos pentru
marirea suprafetei de incarcare si aranjarea
produselor pe fundul camarii pana la inaltimea
maxima.*

Congelarea produselor**

Practic se pot congela toate articolele alimentare
cu exeptia legumelor care se consuma in stare
cruda, de ex. salata verde.

Pentru congelare sunt destinate numai articolele
alimentare de cea mai inalta calitate, grupate in
portii care se consuma la o singura masa.
Produsele trebuie ambalate in materiale inodo-
re, rezistente la patrunderea aerului si umezelii
precum si neutre Tn contact cu grasimile. Cele
mai bune materiale sunt: pungulitele, foile de
polietilena si din aluminiu.

Ambalajul trebuie sa fie etans si sa adere bine
la alimentele pregatite pentru congelare. Nu se
folosesc ambalaje de sticla.

® Articolele alimentare proapete si calde (la tem-
peratura ambianta) introduse pentru congelare
nu pot sa atinga alimentele deja congelate.

® Serecomanda, ca intr-o perioada de 24 de ore sa
nu se introduca in congelator mai multe alimente
proaspete decat este mentionat in tabelul care
cuprinde specificatia tehnica a dispozitivului.

® Pentru asigurarea unei calitati corespunzatoare
produselor congelate se recomanda gruparea
in centrul congelatorului a produselor congelate
astfel incat ele sa nu atinga produsele inca ne-
congelate.

® Recomandam asezarea portiilor congelate intr-
o parte a compartimentului de congelare iar a
portiilor prospete de congelat pe partea opusa,
cat mai aproape de peretele din fund sau lateral.

® Pentru inghetarea produselor folositi suprafata
marcata cu (*/***).

® Trebuie sa {inem minte ca temperatura in compar-
timentul congelator este influentata printre altele
de: temperatura ambianta, gradul de umplere cu
produse alimentare, frecventa de dechidere a
usii, cantitatea de bruma depusa in congelator,
parametrii termostatului.

® Daca dupa inchiderea compartimentului con-
gelatorului usa nu poate fi deschisa imediat, va
recomandam sa asteptati 1 — 2 minute pana la
compensarea subresiunii formate in in interior.

Perioada de pastrare a produselor congelate de-
pinde de calitatea lor in stare proaspata inainte de
congelare precum si de temperatura de congelare.
Respectand temperatura de -18°C sau mai joasa,
recomandam urmatoarele termene de pastrare:

Produse Luni

Carne de vaca 6-8
Carne de vitel 3-6
Potroace 1-2
Carne de porc 3-6
Carne de pasare 6-8
Oua 3-6
Peste 3-6

Legume 10-12

Fructe 10-12

Camera pentru congelarea rapidd nu este destina-

ta pentru depozitarea mancarurilor congelate. In
aceastd camera pot fi preparate si pastrate cuburile de
gheatd. ***

*  Se refera la dispozitivele cu congelator in
partea inferioara a dispozitivului

**  Se refera la dispozitivele care poseda conge-
lator (*/***)

*** Nu se refera la dispozitivele echipate cu con-
gelatoare marcate (*/***)
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CUM PUTEM FOLOSI FRIGIDERUL iN MOD ECONOMIC?

Sfaturi practice

Nu asezati frigiderul nici congelatorul in apropi-
erea caloriferelor, cuptoarelor si nu le expuneti
direct la actiunea razelor solare.

Asigurati-va ca orificiile de ventilare nu sunt
acoperite. O data sau de doua ori pe an ar trebui
sa fie curatate cu aspiratorul.

Selectati temperatura adecvata: temperatura de
6-8 ° C, intr-un frigider si -18 ° C in congelator
este suficienta.

Cand plecati in concediu trebuie marita tempe-
ratura in frigider..

Usa frigiderului sau a congelatorului trebuie
deschise numai atunci cand este necesar. Este
bine de stiut ce alimente sunt pastrate in frigider
si locul exact unde se afla acestea. Produsele
care au ramas nefolosite ar trebui sa fie puse
cat mai curand posibil, inapoi in frigider sau in
congelator, inainte ca acestea sa se incalzeasca
prea tare.

In mod regulat stergeti interiorul frigiderului cu o
carpa inmuiata in detergent. Dispozitivele, fara
functia de decongelare automata, trebuie decon-
gelate cu regularitate. Nu permiteti formarea
unui strat de inghet cu o grosime mai mare de
10 mm.

Garnitura din jurul usii trebuie pastrata curata,
altfel usa nu sa va inchide perfect. Intotdeauna
trebuie inlocuita garnitura deteriorata.

Ce insemneaza stelele?

*

*k

*kkk

Temperatura nu mai mare de -6 ° C este sufi-
cienta pentru pastrarea produselor alimentare
congelate pe o perioada de aproximativ o
saptamana. Sertarele sau camerele marcate cu
o stea sunt intalnite (cel mai des) la frigiderele
mai ieftine.

La temperaturi mai mici de -12 ° C, alimentele
pot fi pastrate timp de 1-2 saptamani, fara ca
acestea sa-si piarda gustul. Aceasta este sufi-
cienta pentru congelarea alimentelor.

Utilizate Tn principal pentru congelarea pro-
duselor alimentare la o temperatura sub -18 °
C. Permite congelarea produselor alimentare
proaspete cu greutatea de panala 1 kg.
Dispozitivul insemnat in acest fel permite pas-
trarea produselor alimentare la temperaturi sub
-18 ° C si congelarea unei cantitati mai mari
de produse alimentare.

Zonele in frigider

Datorita circulatiei naturale a aerului, in com-
partimentul frigiderului sunt diferite zone de
temperatura.

Zona ce mai racoroasa este situata direct
deasupra sertarelor pentru legume. In aceasta
zona trebuie sa fie pastrate produsele alimentare
delicate si perisabile cum ar fi:

- pestele, carnea, carne de pasare,

- mezelurile, mancarea gatita,

- mancarea sau alimentele coapte care contin
oua sau smantana,

- aluatul crud, amestecurile pentru prajituri,

- legumele ambalate si alte produse alimentare

proaspete, cu o eticheta care indica temperatura
de pastrare la o temperatura de aproximativ de
4°C.

Cel mai cald este in partea de sus a usii. Aici
este cel mai bine sa pastram untul si branza.

Produsele alimentare care nu pot fi pastrate in
frigider

Nu toate produsele pot fi pastrate in frigider. Intre
acestea putem include:

- fructele si legumele sensibile la temperaturi
scazute, cum ar fi bananele, avocado, papaya,
fructul pasiunii, vinetele, ardeii, rosiile si castra-
vetii,

- Fructe necoapte,

- Cartofii

Modul in care pot fi amplasate produsele in
dispozitiv (Fig. 12).
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INLATURAREA BRUMEI, SPALARE, INTRETINERE

Pentru curdtarea componentelor din plastic ale pro-
dusului nu folositi niciodata solventi si nici agenti de
curatare abrazivi (de exemplu, prafuri sau solutii cre-
moase)! Folositi numai produse de spdlare lichide deli-
cate si carpe moi. Nu folositi bureti.

inliturarea brumei din frigider***

® Pe peretele din fundul compartimentului frigider se
depune bruma care este inlaturata in mod auto-
mat. Intimpul topirii brumei, impreuna cu picaturile
de lichid, in orificiul jgheabului de scurgere pot sa
patrunda impuritati. Acestea pot infunda orificiul.
In acest caz trebuie desfundat cu atentje orificiul
cu ajutorul brosei de impingere (des. 13).

e Utilajul lucreaza in cicluri: raceste (atunci pe pe-
retele din spate se depune bruma) apoi inlatura
bruma (picaturile se scurg pe peretele din spate).

nainte de curatare utilajul trebuie obliga-
toriu deconectat prin scoaterea stecheru-

lui din priza de alimentare, intreruperea
sau desurubarea sigurantei. Apa nu
poate sa patrunda in panoul de comanda
sau in instalatia de lumini.

e Nu recomandam folosirea de mijloace de dez-
ghetare in aerosol. Ele pot produce amestecuri
explosive, pot contine solventi care afecteaza
elementele din mase plastice din constructia
utilajului sau pot fi chiar daunatoare pentru
sanatate.

e Trebuie evitat pe masura posibilitatilor ca apa
folosita pentru spalare sa se scurga prin orificiul
de scurgere in recipientul de evaporare.

e Aparatul in intregime cu exceptia garniturii usii
trebuie spalat cu un detergent delicat. Garnitura
usii trebuie curatata cu apa curata si stearsa
pana se usuca.

® Trebuie spalate bine toate elementele din inzes-
trare (cutiile pentru legume, balcoanele, rafturile
de sticla etc.).

inlaturarea brumei din congelator**

® |Inlaturarea brumei din compartimentul conge-
lator se recomanda a fi executata impreuna cu
spalarea utilajului.

e Gheata depusa in cantitate mare pe suprafetele
de congelare afecteaza eficienta de lucru a uti-
lajului, mareste consumul de energie electrica.

® Recomandam dezghetarea utilajului cel putin
odata sau de doua ori pe an.

e Daca in interior exista produse, butonul trebuie
fixat in pozitia max. timp de aprox. 4 ore inainte
de dezghetarea prevazuta. Aceasta permite
pastrarea produselor la temperatura ambianta
un timp mai indelungat.

® Produsele scoase din congelator se depun intr-
un vas acoperit cu un strat de hartie de ziar, se
invelesc apoi cu o patura si se pastraeza intr-un
loc racoros.

® Dezghetarea congelatorului trebuie facuta pe
cat posibil repede. Mentinerea prodselor la
temperatura ambianta mediului un timp prea
indelungat, scurteaza termenele de consum.

Pentru a decongela congelatorul trebuie**:

® Oprit dispozitivul cu ajutorul panoului de comanda
si apoi trebuie sa scoateti stecherul din priza.

® Deschideti usa si scoateti produsele.

® In functie de model, trebuie sd scoateti canalul de
evacuare care se afla in partea inferioara a congela-
torului si sd puneti in acest loc un recipient pentru
apa.

® Lasati usa deschisa, astfel va fi grabit procesul de
decongelare. Suplimentar, puteti introduce in con-
gelator un vas cu apa fierbinte (nu cu apa clocotitad).

® Spalati si uscati interiorul congelatorului.

® Porniti dispozitivul in conformitate cu punctul
corespunzator din instructiune.

Inlaturarea automata a brumei din frigider***
Compartimentul frigider este nzestrat cu functia
de Inlaturare automatra a brumei. Cu toate aces-
tea pe peretele din spate se poate depune bruma.
Aceasta din cauza cantitatilor

mari de produse alimentare proaspete pastrate in
compartimentul frigider.

Inlaturarea automata a brumei din congela-
tor****

Compartimentul de congelare este inzestrat cu
functia de inlaturare automatra a brumei (no-frost).
Alimentele sunt congelate cu aer rece circulant, iar
umiditatea din congelator este eliminata la exterior.
In consecinta in congelator nu se depune multa
gheata si bruma iar produsele nu se lipesc unele
de altele.

Spalarea manuala a compartimentelor congela-
tor si frigider™**

Se recomanda spalarea compartimentelor de
congelare si frigider cel putin odata pe an. Aceasta
preintdmpina inmultirea bacteriilor si mirosurile
neplacute. Trebuie deconectat utilajul in intregime
de la tasta (1), scoase produsele si spalat cu apa
si un detergent delicat. La sfarsit compartimentele
se sterg cu carpe.

Scoaterea si introducerea rafturilor

Trageti raftul, apoi impingeti-l pana la capat astfel
incat inchizatorul sa se afle in dreptul ghidajului
(des. 15).

Scoaterea si introducerea balconului

Ridicati balconul, scoateti-I si introduceti-l inapoi
de sus in pozitia preferata (des. 16).

Se interzice categoric introducerea in
interiorul congelatorului de incalzitori
electrici, cu aer sau uscatoare de par.

*k

Se refera la dispozitivele care poseda con-

gelator (*/***). Nu se refera la dispozitivele cu

Sistem No frost

*** Se refera la dispozitivele cu frigider. Nu se
refera la dispozitivele cu Sistem No frost

**** Se refera la dispozitivele echipate cu Sistem

No Frost
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LOCALIZAREA DEFECTIUNILOR

Simptome

Cauze posibile

Modul de remediere

Utilajul nu functio-
neaza

Circuitul instalatiei electrice este intrerupt

- verificati daca stecherul este introdus corect in
priza retelei de alimentare

- verificati daca cablul de alimentare a utilajului nu
este deteriorat

- verificati daca priza este sub tensiune conectand
un alt obiect, de ex. o veioza

- verificati daca utilajul este conectat prin fixarea
termostatului la o cifrd mai mare decét cifra ,0”

Nu se aprinde
lumina in interiorul
compartimentului

Becul este slabit sau ars (in dispozitivele
cu iluminare incandescenta).

- verificati dupa punctul precedent ,Utilajul nu functio-
neaza” — ingurubati sau inlocuiti becul ars (In dispoziti-
vele cu iluminare incandescenta).

Utilajul raceste si/
sau congeleaza
prea slab

Butonul de reglare este gresit fixat

- fixati butonul intr-o pozitie superioara

Temperatura ambianta este mai ridicata
sau mai scazuta decat temperatura care
este mentionata in tabelul care cuprinde
specificatia tehnica a dispozitivului.

- dispozitivul este prevazut pentru a functiona la
temperatura care este mentionata in tabelul care
cuprinde specificatia tehnica a dispozitivului.

Utilajul sta intr-un loc cu mult soare sau in
apropierea unor surse de caldura

- schimbati locul utilajului conform instructiunilor
de folosire

Incércarea deodaté a unei cantitati mari de
produse calde

- asteptati racirea (congelarea) produselor un timp
de pana la 72 de ore si obtinerea temperaturii
scontate in interiorul compartimentului

Circulatia aerului in interiorul utilajului este
fngreunata

- asezati produsele alimentare si cutiile astfel incat
sa nu atinga peretele din fundul frigiderului

Circulatia aerului in spatele utilajului este
ingreunata

- Indepartatj utilajul de la perete la o distanta de
min. 30 mm

S-a depus prea multd bruma pe elemente-
le de congelare

- dezghetati compartimentul congelatorului

Usile frigiderului/congelatorului se deschid
prea des si/sau sunt lasate prea mult timp
deschise

- micsorati frecventa de deschidere a usii si/sau
scurtati timpul cat usa ramane deschisa

Usile nu se inchid complet

- asezati produsele si cutiile astfel incat sa nu
ingreuneze deschiderea usii

Compresorul se conecteaza prea rar

- verificati daca temperatura ambianta nu este mai
mica decat intervalul clasei climatice

Garnitura usii gresit montata

- montati bine garnitura

Utilajul lucreaza
fara intrerupere

Butonul de reglare gresit fixat

- fixati butonul la o pozitie mai mica

Restul cauzelor - vezi punctul ", Utilajul
raceste si/sau congeleaza prea slab”

Restul cauzelor - vezi punctul ”,Utilajul raceste si/
sau congeleaza prea slab”

in partea inferioara
a frigiderului se
aduna apa

Orificiul de scurgere a apei este astupat
(acest lucru se refera la dispozitivele

cu gaura de scurgere a picaturilor de
condens)

- desfundati orificiul de_scurgere (vezi instructiunile
de folosire — capitolul ,indepartarea brumei din
frigider”)

Circulatia aerului in interiorul comparti-
mentului este ingreunata

- asezati produsele alimentare si cutiile astfel incat
sa nu atinga peretele din fundul frigiderului

Se aud zgomote
deosebite pentru
functionarea nor-
mala a utilajului

Utilajul nu este asezat la orizontala

- puneti utilajul la orizontala

Utilajul atinge mobila si/sau alte obiecte

- asezati utilajul astfel incat sa nu atinga alte
obiecte

Tn timpul functionrii normale a echipamentului de récire pot apérea diferite tipuri de sunete , care nu au nici un fel de

influenta asupra functionarii corecte a frigiderului.

Sunete, care pot fi usor inlaturate:

Igalagie, in cazul in care frigiderul nu sta vertical — reglati pozitia cu ajutorul picioarelor insurubabile care se afld in
partea din fata a frigiderului. Eventual sub rotile din spate puneti bucatele de material moale, mai ales atunci cand
podeaua este acoperita cu gresie.
latingerea de mobilierul invecinat — indepartati frigiderul de acel mobilier.

Iscartaitul sertarelor sau a rafturilor — sertarul sau raftul trebuie scoase si introduse din nou.

Isunete care provin de pe urma atingerii sticlelor intre ele —

Sunetele, care pot fi auzite n timpul exploatarii corecte sunt datorate functionarii termostatului, compresorului (atunci
cand acesta porneste), sistemului de racire (contractarea si extinderea materialului sub influenta diferentelor de tempe-

raturd cat si a fluxului substantei de racire).
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PROTECTIA MEDIULUI AMBIANT

Protejarea stratului de ozon
in procesul de productie al
acestui utilaj au fost folosite
substante refrigerante si
spumante fara FCKW si

LICHIDAREA / CASAREA UTILAJULUI

Daca nu vom mai folosi

fn viitor utilajul, inainte de
casare trebuie detasat de
la utilajul uzat conducto-

rul de legatura.

Utilajul de fata este marcat
I conform Directivei Europe-

ne 2002/96/ES. Aceasta
marcare informeaza ca utilajul respectiv,
dupa epuizarea perioadei de utilizare, nu
poate fi aruncat impreuna cu alte reziduri
provenite din gospodariile casnice. Uti-
lizatorul este obligat sa-I predea persoa-
nelor insarcinate cu colectarea aparaturii
electrice si electronice uzate. Organele de
colectare, printre care punctele locale de
colectare, magazinele si unitatile comunale
alcatuiesc un sistem sigur care asigura
predarea acestei aparaturi.

FKW ceeace influenteza
favorabil protejarea stratului
de ozon si micsoreaza
efectul de ser4. In acelasi
timp tehnologia moderna
folosita si izolarea prietenoasa mediului ambiant
micsoreaza consumul de energie.

_—
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Reciclarea ambalajelor

(3
Re

Ambalaj exterior din carton / folie

® Forma din polistiren spumant (PS) fara
FCKW
® Folii si saci din polietilen (PE)

Ambalajele noastre fiind
confectionate din materiale
prietenoase mediului ambiant,
pot fi refolosite:

Procedarea corespunzatoare cu utilajul
electric si electronic uzat contribuie la
preintampinarea unor consecinte nefas-

te pentru sanatatea oamenilor si pentru
mediul ambiant - posibile datorita prezentei
substantelor periculoase sau depozitarii
improprii a acestor utilaje.

CLASA CLIMATICA

Informatia privind clasa climatica a utilajului este inscrisa pe placuta de fabricatie.

Clasa climatica Temperatura ambianta admisa
SN De la temp. de +10°C pana la temp. de +32°C
N De la temp. de +16°C pana la temp. de +32°C
ST De la temp. de +16°C pana la temp. de +38°C
T De la temp. de +16°C pana la temp. de +43°C

Declaratia producatorului

Prin prezenta, producatorul declara cd, acest produs indeplineste cerintele de bazd ale
directivelor europene mentionate in continuare:

directiva cu privire la joasa tensiune 2014/35/CE

directiva cu privire la compatibilitatea electromagnetica 2014/30/CE
directiva 2009/125/EC

directiva cu privire RoHS 2011/65/EC

si de aceea produsul a fost marcat cu simbolul C E si a fost emisa declaratie de confor-
mitate care este pusa la dispozitia organelor de supraveghere a pietei.
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GARANTIA
Garantia

Activitatile cuprinse de garantie in conformitate cu foaia de garantie.

Producatorul nu este raspunzator de eventualele prejudicii cauzate de utilizarea incorecta a produsului.
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YECTUTUM BN U3BOPA HA OBOPYABAHE MAPKA HANSA

YBAXXAEMU rOCrnofA!

To3un ypen cbueTaBa M3KIIOUMTENHO NecHO o6cnyxBaHe 1 oTnnyHa edekTuBHocT. Mpean aa
HarnycHe NPOU3BOACTBEHUSA 3aBOA BCEKMN NPOAYKT e CTapaTesiHO NPOBEePEeH OT rnegHa To4ka Ha
6e3onacHoCTTa M (PyHKUMOHANHOCTTA.

Mons npoyeTeTe BHUMATEITHO Ta3u UHCTPYKLUMS, Npeau Aa 3ano4vHere

3a 06CnyxBaHe MMaT OPUEHTUPOBLYEH
xapakTep. MbnHoTo 06opynBaHe Ha ypeaa
ce HaMupa B CbOTBETHUA pasgern.

. MntocTpauunTe B HacTosLaTa MHCTPYKUMS

Ype,cu:T € npeaHa3Ha4yeH 3a u3nons3esaHe
CaMO B JIOMaKMUHCTBOTO.

MponsBoanTenaT 3anassa NPaBoToO Ch
[a BbBeXaa NPOMEHU, KOUTO He oKkasBaT
BINWsiHWE BbPXY AEUCTBUETO Ha ypeda.
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YKA3AHUA OTHOCHO BE3OMNMACHOCTTA HA YINOTPEBATA

AN

Hakon OT ykasaHusiTa B HacToslarta MHCTPYKUUsS ca
YHUOMUMPaHN 3a XNaguiiHU CbOPBXEHUS OT pasnny-
HW TUNOBe, (3a XNagunHuun, xnagunHuum ¢ dpusep
nnu ppunsepun). MHpopmaums oTHoCcHO Buga Ha Bawumga
ypen we Hamepute B MHpopmaunoHHus Jinct 3a npo-
AYKTa, NPUIoXeH KbM ypeaa.

pON3BOOUTENAT HE NOemMa OTroOBOPHOCT 3a NoBpeau B
CnencTBME Ha HecnasBaHETO Ha NPUHUUMM NOMECTEHN
B Ta3n MHCTPYKLUUS.
Monvum [o 3anasute Tasu MHCTPYKUUS CbC Uen ga 4
nonayesate B 6baelle, unn ga 4 npegagerte Ha eBeHTY-
aneH obaeLw notpeduTen.
Toan ypen He e npegHasHayeH 3a ynoTtpeba oT nvua
C OorpaHuyeHn pusnyeckun, YyBCTBEHN NN NCUXUYECKN
CMOCOBHOCTU KaKTO M OT fnua He nputexasalum onuT
NIN 3HaHWA 3a TaKbB ype[, OCBEH ako ToBa cTaBa nog
Ha430p UM cbrnacHo C MHCTPYKUMATa 3a yrnotpeba Ha
ypeaa, npegageHa ot nuua oTroBapsiwm 3a taxata 6es-
OMacHOCT.
OcobeHo BHMMaHWE criegBa Aa ce obbpHe Ha ToBa,
ypeabT Aa He ce ynotpebsiBa oT geua 6e3 Hagsop. He
6uBa ga nossonsiBaMe Te [a CU Urpasit CbC CbOpbXKe-
HneTto. He OmBa Te ga cagat Bbpxy NOABWKHUTE erne-
MEHTWN UMK Ja ce oKayBaT BbpXYy BpaTuTe.
3a npasunHaTta paboTta Ha xnagunHuka Temnepary-
paTa Ha OKOrfHaTa cpefa TpsibBa Aa € B CbOTBETCTBME
CbC CTOMHOCTUTE, NogadeHn B Tabenkara ¢ TEXHUYe-
ckata xapaktepuctuka. He 6uea Toun ga ce ynotpebsea
B Mase, npegasepuve, B HEOTONNAEMN NETHN pe3naeH-
LM €CEHHO N 3MMHO BpPEME.
[To BpemMe Ha nocTtaBAHETO, NMpeMecTBaHe, WU MnoB-
auraHe He 6uBa ga ce xBawlaT APbXKATE Ha BpaTuTe,
Aa ce Abpna KOHeH3aTopbT 0T3a4 MU da ce OOKocBa
KOMNPECOPHUAT BIIOoK.
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YKA3AHUA OTHOCHO BE3OMNMACHOCTTA HA YINOTPEBATA

XnagunHukbsT-hpunsep He OmMBa a ce noctass Nog Ha-
KNoH no-ronsm ot 40° OT BepTUKANHO MOSIOXKEHNE MO
BpeMe Ha TpacrnopTupaHe, NpeHacsiHe Unu nocTaesiHe.
AKO Ce e Cnyyuno Taka, BKIIHOYBAHETO Ha ypeda Moxe
Aa HacTbnu cnep nstM4aHe MMH. 2 yaca OT TO3U MO-
MEeHT (cpur. 2).

Mpean n3ebpLIBaHE Ha BCEKO AENCTBME NO NogpbXKKa
TpsibBa ga ce n3Baau LLencen oT 3axpaHBawiaTta Mpe-
Xa. He 6uBa pa ce gbpna kabena, BMECTO ToBa Aa
Abprname wencena.

3ByuUMn NOAOBHM Ha TPSICbK MMM CryKBaHe ca Npeamns-
BMKaHW OT pasLumnpsBaLln U CBMBALLM Ce YacTu Bcrea-
CTBME MPOMSsIHA Ha Temnepartypara.

3apaan 6esonacHoCTTa ypeabT He 6uBa Ja ce peMoH-
TUpa camocToATenHo. lonpaBku, KOUTO ce U3BbpLUBAT
OT HekBanuuuupaHm nvua morat ga craBaT npudmHa
3a cepuo3Ha yrposa 3a notpebuTens Ha CbopbXeHue-
TO.

B cnydyan Ha nospeaa Ha xnagunHarta cuctema, nomMe-
LLIEHNETO KbOETO Ce HaMmpa ypeabT TpssbBa aa ce npo-
BeTpu (To TpsbBa Aa uma nnowy, noHe 4mM3 3a usgenve
cbAbpKawo n3obytan/ R600a).

[MpoayKTn pasampaseHun — 4Opy camo OT YacTu — He BrBa
Aa ce 3ampassiBaT OTHOBO.

HanuTkn B wuweTa n MeTanHu Kytuu, a ocobeHo Ha-
NUTKN rasnpaHn ¢ BbIMEepPoaeH ABYyOKUC, He BmBa ga ce
CbXpaHsaABaT B kKamepa Ha dpusepa. Kytunte n wnwe-
TaTa Morat Aa ce npbCHar.

He 6uBa ga AokocBame C yCcTa MpPOAYKTU 3amMpaseHMu,
TOKY-L0 u3BageHun OT dpusepa (cnagonen, Kybueta
nen, v ap.), TAxHaTa HUcKa Temnepartypa 6u morna ga
aosene oo 6onesHeHn NpemMpb3BaHMS.

TpsbBa ga ce BHMMaBa, Aa He ce NoBpean xnaguneH
Kpbr, Np. 4Ype3 npobuBaHe Ha KaHanute C xragusiHa
TEYHOCT B U3napuTens, npeyynesaHe Ha Tbbute. N36u-
BaLlaTa xnagunHa TeYHOCT e necHo ropuma. B cnyyanm
nonagaHe B ounTe, TpsibBa Te Aa ce NPOMUAT CbC YMC-
Ta Boga 1 He3abaBHO Aa ce NoBMKa NnekapsT.
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YKA3AHUA OTHOCHO BE3OIMNACHOCTTA HA YNOTPEBATA

B cnyyan Ha yBpexgaHe Ha 3axpaHBalms kaben, Tps6-
Ba [a ro nogMeHuTe B cneumnannivpaH cepBus.
YpeobT e npegHasHayeH 3a CbxXpaHABaHe Ha XpaHu-
TenHW NpoayKTW. He ro nanonseanTte 3a gpyru uenu.
Mo BpeMe Ha u3BbpLUBaHE HA AENHOCTU KaTo MOYUCT-
BaHe, NogapbXKa UM CMAHa Ha MEeCTOMNOSIOXKEHNETO
TpsibBa HaNbLHO Ja U3KNYUTE ypena OT 3axpaHBaHe-
TO (4pes3 uaterngHe Ha Lwencerna oT MPEXOBOTO rHE3-
[0).

T01)3a YCTPOMCTBO MOXe [a ce u3nornssa OoT Adeua Ha
Bb3pacT OT 8 roguvHn 1 no-rosiemu, OT nuua ¢ orpaHu-
YeHU PM3NYECKN, CETUBHU UM YMCTBEHN CMOCOBHOCTH
WIX C NNNCa Ha ONUT 1 MNO3HaHWUS, ako Te ca Nog Haa30p
N ca GUnNM MHCTPYKTUPaHW, Kak ga u3nonsseart ypena
no 6e3onaceH Ha4nH M No3HaBaT OMacCHOCTUTE, CBbpP-
3aHM C 13rnonsBaHeTo Ha ypeaa. [euaTta He OmBa aa
Ccun urpasT ¢ ypeaa. [NouncreaHeTo 1 nogapbxkata Ha
ypena He 6uBa ga ce n3BbpLUBa OT Aeua OCBEH, ako ca
HaBbPLWNM 8 roauHM 1 ca nog Hag30p Ha CbOTBETHO
nmue.

Anti-bacteria System (Hanu4ne B 3aBMCUMOCT OT Mofe-
na. Hannyuneto e curHanuampaHo CbC CbOTBETEH CTU-
Kep BbTpe B kKamepara Ha ypeaa) - CneumanHoTo aHTu-
BakTepuanHo cpeacTso, 4o6aBsAHO KbM MaTepuana, ot
KOWTO € n3rpaZieHa BbTpeLlluHaTa YyacT Ha XNagunHuka,
npeanassBa CbxpaHABaHUTE XpaHUTESNHW MPOLYKTU OT
nneceHn, bakTepum U MUKPOOPraHM3Mn, a CbLLO Taka
npenoTepartssa nosisata Ha HENPUATHU Mnpusmun. bna-
rogapeHne Ha Hero NpPoAyKTUTe 3anas3BaT CBOSATa CBe-
XecCT 3a No-Abnro.

AKo vckaTe ga pasnosiarate ¢ noBeye MSCTO BbB opu-
3epa, MoXeTe [a n3Bagute KOHTENHepUTe U ga nocrta-
BUTE NPOOYKTUTE OUPEKTHO BbpPXY padpTtoBeTe. ToBa He
OKa3Ba BNUsHME BbpXY TepMuUYHaTa u MexaHu4yHaTa xa-
pakTepucTuKa Ha ypena. [leknapupaHata BMECTUMOCT
Ha opusepa e nsdncneHa npu n3sageHn KOHTENHeEpPM.
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MHCTAJIMPAHE U YCNOBUA 3A PABOTA HA CbOPBXEHUETO

WHcTanupaHe npean nbpBOTO
BKIlOYBaHe

® VlsgenveTo TptobBa Aa ce pa3onakosa,
[ia ce OTCTPaHAT feneHKUTe 3akpensa-
LY BPaTUTE U AOMBIHUTENHOTO 0bopya-
BaHe. EBeHTyanHuTe ocTaTbLy neneHka
MoraT [0 Ce OTCTpaHAT C AenvkaTeH
[eTepreHT.

® EnemeHuTe Ha OnMakoBka OT CTMPOMOP
He BuBa Oa ce u3xBbPNAT. B cnyyan
Ha HeobXOAMMOCT OT MpUABMXBaHE,
XNagunHnkbT-pusep Tpsbea ga 6vae
onakoBaH 06paTHO C Te3n CTUPOMNOPEHHN
enemMeHTH, noce ¢ NoNMeTUeHoBo o-
NbO 1 [a ce 3aKpenu C neneHka.

® BbTpelwHocTTa Ha xangurnHuka n Ha
dpv3epa KaKkTo 1N eneMeHTMTE Ha 060-
pyaBaHe TpsibBa Aa ce M3aMuAT ¢ xnagka
BOAa C NpnbaBKa Ha AeTEPreHT 3a MneHe
Ha YnMHWUK, crnep ToBa Aa ce n3bbpLuat n
n3cyLar.

® XnagunHukbT-pur3ep Tpsbea fa 6vae
nocTaBeH BbpXy paBeH, XOpPU3oHTaneH
n cTabuneH nog, B Cyxo, MPOBETPUBO U
He-CNbHYEBO MOMeELLeHne — aaney or
M3TOYHULM TOMMNHA, KaTo Np. KYXHS,
pagmatop unu Tpbba OT LeHTparnHo
oTOnsfeHne, HcTanauusa cHabgasals
C Tonna soaa v ap.

® BbHLUHWTE NOBLPXHOCTU HA ypesa Morat
na 6baaT npeanaseHn CbC 3alUMTHO
donwuo, koeTo Tpabea Aa ce MaxHe.

® Tpsabsa ga ce ocurypu XOpU3oHTanHoToO
nocTaBsiHe Ha U3[ienue, CbOTBETHO Ypes3
MOHTaX Ha 2 perynmpaHmn NpeaHn Kpave-
Ta (cpur. 3).

® 3a ocurypsiBaHe Ha 06e3npensTCTBEHO
oTBapsiHe Ha BpaTtaTa, pa3cTOsHUMEeTO
Mexay cTpaHuyHaTa cTeHa Ha ypeaa (0T
CTpaHa Ha MaHTUTe Ha BpaTaTa) u cTe-
HaTa Ha NOMeLLEHVNETO e NpeacTaBeHo
Bbpxy durypa 5.*

® Tpsbsa Aa ocurypuTte CbOTBETHA BEH-
TMnauusi B nomeLleHneto n csobogHa
LUMpKynaums Ha Bb3dyxa OKoMo ypena
(Pwur. 6).*

MuHUManHUTe OTCTOSIHUA OT U3TOYHULM

TonsIMHa:

- OT KYXHEHCKM ypeaun enekTpuyecku,
rasosu un ap. - 30 mm,

- OT MEeYKM OTOMMseMU C Macro Uiu Bb-
rmywa — 300 mm,

- OT BrpageHun ypHu — 50 mm

AKO cna3BaHeTo Ha Te3u orpeneneHu
oTCTOsIHMA — TpsiGBa Aa ce mpunara
NOAXOASLL, U30MaLMOHEH CION.

® 3apHaTa CTeHa Ha xnafurHuka, a oco-
GEHO KOHAEH3aTOPbT U APYTN eNEMEHTN
Ha oxnaguTenHaTta cuctema, He buBa
[a ce [OKOCBaT C APYrn enemMeHTH,
KOMTO MoraT Aa npeausBukaT noepena
(npegumHo ¢ Tpbba Ha TEL, n Bogonpo-
BoAHarta).
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Heponyctumo e kakBoto u ga 6uno
MaHUMynupaHe Ha 4acTu OT arperata.
TpsibBa oa ce o6bpHe 0COBEHO BHU-
MaHue, Aa He ce MoBpeau KanunsapbT,
BMOMM B HULLATa Ha komnpecopa. Tpb-
6uukata He 6uBa aa ce orbBa, U3npass
HWTO MbK OCYKBa.

MoBpexaaHe Ha kanunspHaTa Tpbouyka
OT CTpaHa Ha noTpebutens Bogu Aa oT-
HeMaHe Ha HEroBuTE NpaBa Bb3HUKBALLM
OT rapaHuUMoHHuTe ycnosus (cur. 8).

B Hskon mopenu Apbxkata Ha Bpara-
Ta ce HaMupa BbB BbTpellHaTa 4acTt
Ha ypena 1 TpsibBa fja ce MOHTMpa CbC
cobcTBeHn bonToBe.

MpucbepuHsaBaHe Ha 3axpaHBaLja
Mpexa

Mpean npucbennHsBaHeTo npenopby-
BaMe NOTEHLMOMETbPBLT 3a perynmpaxe
Ha TemnepaTtypa Aa ce nocTasu B Noso-
xenue “0” / OFF”.

YpenbT TprobBa Aa ce NpUcbeanHN KbM
3axpaHBalla Mpexa Ha NPOMEHIVNB TOK
230V, 50Hz, 4pe3 npaBWMHO MHCTanu-
paHO eneKTPUYecKo rHe3fo, 3a3eMeHo
1 npegnaseHo ¢ 6ywoH 10 A.
3asemsBaHe Ha ypefa ce M3WcKBa Mo
3aKkoH. Npon3BoanTendaT He noema Hu-
KakBa OTTOBOPHOCT Nopaav eBeHTyarnHun
yBpexaaHus, KakButo morat ga bvpat
NPUYUHEHN Ha Nuua UNu nNpegmeTn
BCEACTBME HecnasBaHe Ha npepanuca-
HUSITa Bb3HMKBALLY OT TO3M 3aKOH.

He 6uBa ga ce nsnonsysaT aganTopHU
CBPB3KW, Pa3KIoOHWUTeNn (pa3npenenu-
Tenu), ABYXXUYHN yObIMKUTENN. AKO MMa
Hy>xAa [0 ce NPUNoXwv yabrK1Ten, Tosa
Moxe Aa 6bae caMo yabImKUTEn C npes-
naseH NpbCTeH, eQHOrHEe3AeH — npuTe-
XaBall, cepTudwmkaTt 3a 6esonacHocT
VDE/GS.

LLlom ce npunoxwu yabmkuten ( ¢ npea-
naseH NpbCTEH, eQHOrHe3aeH — npute-
XaBall, cepTudukaTt Ha 6asonacHocT),
ToraBa HEroBOTO rHe3a0 Tpabsa Aa nexwu
Ha 6e30MacHOTO Pa3CTosHNE OT MUBKU
1 He MOXe [a Ce uanara Ha 3anmBaHe
BOAA UMW APYr TOYHOCTY.

[JaHHuTe ce HamupaTt Bbpxy Tabenka c
abpunyHy AaHHW, TOMeCTeHa B JonHaTa
4YacT Ha CTeHaTa BbB BbTPELUHOCTTa Ha
Kamepa**.

U3knouBaHe OT 3axpaHBaHe

TpsibBa Aa OCUTypUM BB3MOXHOCTTA,
YPEeAbT Aa ce U3KIK4N OT eneKkTpuyecka
Mpexa 4pe3 u3gpbnBaHe Ha Lencena
N NpeBknoYBaHe Ha ABYMNOMOCEH
wanrep (dwur. 9).

* He ce oTHaca 3a ypeau, npegHasHayeHm
3a BrpaxagaHe
** Hanu4yHa B 3aBUCMMOCT OT MoAena



OBCNYXBAHE U ®YHKLIMUOHATTHOCT
MaHen Ha ynpaBneHue (puc. 10).

1. Kanak Ha namnara
2. ByToH 3a perynupaHe Ha TemnepaTypa

TemnepaTtypHoO perynupaHe
[MpomsiHaTa Ha HacTponkuTe Ha ByToHa BOAST A0 NPOMsiHA Ha TeMnepaTtypaTta B XragunHuka- dopusep.

Bb3MoXHM ca cnegHWTE HaCTPOMKK:

ypeaa e UsknyeH - noavuus 0/OFF
HaWi-BMCOKa TemnepaTypa - noanums 1
onTumarnHa Temnepartypa - nosuuus 2-6
Haln-HWCKa TemnepaTtypa - nosunuus 7

BG

TAXHOTO oxnaxaaHe (min. cnep 4 yacosa paboTa

LLikacboBeTe He 61Ba aa ce 3anbneaTt npeau
Ha CbOPBXKEHMETO).

TeMnepaTypa BbB BbTPELIHOCTTa Ha XNaaunHuka-pusep

3apafeHarta CTOMHOCT Ha Temneparyparta He TpsibBa Aa ce NMpPOMeHst nopagv NpoMeHu BbB Bpeme
Ha rogmHata. TemMnepaTypHOTO HapacTBaHe Ha oKonHaTa cpefa e Gbae AETEKTUPAHO OT ceHaopa U
KOMMPEeCOpbT aBTOMATUYHO e Ce BKIOYBA 3a Mo-Ab/Ir0 Bpeme CbC Len noapbkka Ha 3ajajeHara
CTOMHOCT Ha TemnepaTypaTa BbB BbTPELIHOCTTA.

He3HauuTtenuun TemMmnepaTtypHu nusameHeHus
HesHauuntenHu TemnepaTtypHu naMeHeHusa ca HopMariHo ABleHne 1 morat ga ce 3abenssBar — npumMmepHo
— NO BpeMe Ha CbXpaHABaHe B XMaguiHUKa Ha rofieMn Konuyecrtsa npecHW npoayktu, nnu cnen Kato

BpaTaTa e buna oTBopeHa 3a No-NpoabIPKUTENHO Bpeme. ToBa HIMa [ja MMa 3Ha4YeHue 3a XpaHUTENHUTe
npoayKTu, MbK TeMnepaTtyparta 6bp30 e ce BbpHe KbM 3aajeHaTta CTOMHOCT.

o



od

OBCIYXXBAHE N ®YHKLUMOHAJTHOCT

CbxpaHsiBaHe Ha NPOAYKTU B XNagusiHUKa u
BbB hpusepa

Kato cbxpaHABaTe XpaHUTENHW MNPOAYKTU
B ToBa CboOpbXeHuWe Tps6GBa Aa cnepBaTe
npenopbKM yKasaHu no-gony:

® [pogykTute TpsbBa Oa Ce MOCTaBAT BbPXY
YYHWWKW, B KYTUAKWU UMK ONakoBaHu BbB honbo.
[a ce pasnpegenat paBHOMepHO Mo padTose.
® Tpabea fa BHMMaBamMe fAanu XpaHata He
[OKOCBa 3agHaTa CTeHa; ako e Taka, ToBa
6u morno pOa pJosede A0 3aneasiBaHe Unv
hBJ'Ia)KHHBaHe Ha xpaHaTa.
e 61Ba Ja ce NOCTaBSAAT B XNaANUHUKa CboBe
C ropeLlo CbabpxaHue.
MpoaoykTute, KOMTO FECHO MoemaTt YyXau
MWPU3MK, KaTo Macno, Mnsko, 6amo cupeHe
UMK Taknea, KOUTO OTAENAT UHTE3NBHKU apomaTh
— np. pubu, konbacu, cupeHa — Tpsibsa ga ce
ObpXaT ornakoBaHU BbB (POMbO UMW B MIBTHO
3aTBOPEHM KyTUN.
® CobxpaHsiBaHe Ha 3efeHYyun Cbabpxalim
ronsAMo KOnMM4yecTBO BoAda Le Aosede [0
KOHAEH3UpaHe Ha BOAHW Mapu Hag TexHuTe
YeKMe[pKeTa; ToBa He Mpeun Ha npaBWUiHOTO
[ecTBue Ha XNnagunHuka.
® [lpeau Aa 3apeavm 3eneH4vyunTe B XNagurHuka
Te TpsibBa fobpe ga ce ocylar.
® [lpekaneHO ronsiMO  KONM4YecTBO  Brara
CbKpallaBa BPEMETO Ha CbXpaHeHWe Ha
3eneHyyumn, ocobeHo Ha Ha nuctaTa.
® Tpsabea Aa cbXxpaHsiBame 3eneHYyun He MUTU.
MEeHeTO npemaxBa ecTecTBeHaTa 3awuTa, 3a
ToBa Mo-gobpe e Aa usMuBame 3eneHuvyuute
HernocpeacTBeHO npeaw ynotpeba.
® [IpenopbyMTEnHO e, NPoAyKTUTe Aa 6baaT noa-
pexgaHu B kowdetaTta 1, 2, 3* oo HopmanHata
rpaHvua Ha 3anbneaHe (dur. 11a/11b).**

. OnakosaHu NPoayKTU

. Monuua Ha nsnaputens / nonuua

. HopmanHa rpaHuua Ha 3anbnBaHe
(*/***)

[onyctumo e nonaraHeTo Ha MPOAYKTU Ha
padToBeTe Ha U3napuTens Ha dpusepa.*
[onyctTumMo e wu3NbKBaHETO Ha npoayKTute
Ha eTaxepkata ¢ 20-30 MM OT HaTypanHarta
rpaHuua Ha 3apexgaHe.™*

® BbL3MOXHO e ia ce NpeMaxHe fonHaTa KoLwHu1La,
3a Ja ce yBeNnMYM TOBApHOTO MPOCTPaHCTBO,
N nonaraHe Ha MNpoAyKTUTe B KamMmepaTra Ha
ABbHOTO O MaKcumariHa BUCOYMHA.®

[ ) [ ] AWON—=

3ampassiBaHe Ha NpoayKHU**

® MoxeM fa 3ampassiBame NpakTUYEeCKU BCUYKU
XPaHUTENHU NPOAYKTU, C U3KMOYEHME Ha
3ereHYyun, KUTo ce saaT CypoBu, NPUMEPHO
Mapynu.

® 3ampassiBame eQVHCTBEHO XPaHUTENHN NPOLAYKTU
OT Hal-BUCOKO Ka4eCTBO, pa3gerneHu Ha nopLmm
npefHasHayeHn 3a eAHOKPaTHO NonayBaHe.

® [lpoaykTute TpsibBa Aa ce onakosaT C MaTtepuanm
06e3 mMupusma, HenpoHuLaemu OT Bb3AyX U
Bnara, Kakto u ycTon4meBu kbM macna. Han-
nobpu matepuanu ca: TopGUYKKM, NucTBe
NONMETUNEHOBO UMW anyMyHUEBO HOIbO.

® OnakoBkaTa TpsibBa ga O6bae xepmeTuyHa,
NAbTHO Npunsralia KbM 3aMpaseHnsi NPOLYKT.
He 6uBa fa ce npunarat CTbKIEHN ONaKOBKM.

® [pecHM 1 TOMMN XPaHWUTENHN CTOKM (CbC CTanHa
Temneparypa), ClioXeHn Aa ce 3ampassiBart, He
OuBa ja ce JOKOCBAT C Beye 3ampaseHarta xpaHa.

® [IpenopbyBa ce BbB hpu3epa egHOKpaTHO B
nepvog 3a e4HO [AeHOHOLWMe Ja He ce crnarat
noBeyvye CBEXW MPOAYKTU OT KONMYECTBOTO,
nogageHo B Tabenkarta c TexHu4yeckaTa
XapakTepucTuka Ha ypeaa.

® Cbc uen 3anasBaHe ob6po kayecTBO Ha
3amMpassiBaHUTe NpoOAyKTU, NMpernopbyBa ce
nperpynupaHe Ha HaMupalumTe ce no cpejarta
Ha ppu3epa 3amMpaseHn XpaHu Taka, Aa He ce
[0KOCBAT C OLLEe MPECHU XpaHW.

® [IpenopbyBa ce, 3amMpas3eHUTe nopuumn aa
ce OTMEeCTAT Ha efHaTa cTpaHa Ha wkada,
[0KaTo NpecHWTe nopuuu 3a 3ampassiBaHe A0
ce nocTaBAT OT MPOTMBOMONIOXHATa CTpaHa —
MaKCcUMarHo KbM 3aZiHaTa U CTpaHU4YHaTa CTeHa.
3a 3ampassiBaHe Ha NpPOAYKTUTE U3nonssanTte
03HauveHuTe ccoepm (*/***).
[a He 3aGpaBsiMe, Yye By TeMnepaTypaTa BbB
dpusepa BnusAHME MMaT MexXAy ApPYrorTo:
OKOJNlHaTa TemMnepaTypa, CTeneHTa Ha
3anbiiBaHe CbC XPaHUTENTHU NPOAYKTH,
YyecToTa Ha oTBapaHe Ha BpaTuTe, CTeneHTa
Ha 3aneasiBaHe Ha ¢ppusepa, HarnaceHaTa
CTOMHOCT Ha TepmMmocTara.

® Ako cnep 3aTBapsiHe wWwKada Ha dpusepa
BpaTaTta My He MOXe BejHara nak ga ce
oTBOpM, No-fobpe e Aa noyakame 1 go 2
MUHYTHU, [OKATO Bb3HMKHANOTO TaM NOHUXeHO
HansiraHe ce KOMMNeHcupa.

Bpeme Ha cbxpaHsiBaHe Ha 3aMpaseHuTe NPoayKTu
3aBMCM OT TIXHOTO Ka4eCTBO B MPECHO CbCTOsIHUE
npeau sampassiBaHe, KakTo 1 OT Temriepartypara Ha
cbxpaHeHue. lNpy 3anassaHe Ha Temneparypara
-18°Cvnn no-HWUcka npenopbyBaT ce CreaHuTe
BPEMEHa Ha CbXpaHeHue:

MpoaykTn Meceuu
[oBexao meco 6-8
Tenewiko meco 3-6

Ope6onuun 1-2
CBWHCKO Meco 3-6

MTuum 6-8
Anua 3-6
Pnbn 3-6

3enenyyumn 10-12

Mnopose 10-12

Kamepara 3a 6bp30 oxnaxaaHe He e npeaHasHa-

YeHa 3a CbxpaHsiBaHe Ha 3amMpa3eHn XpaHUTEeNH

npoaykTu. B Tasn kamepa Morat aa ce HanpassaT u

CbXxpaHsBar kybyeTa neg.***

*  OrTHacs ce 3a ypeau, B KOMTO Kamepara Ha

dpusepa ce Hamupa B gonHarta 4Yact

OTHacs ce 3a ypeau, obopyasaHu ¢ opusepHa

Kamepa, o3HaveHa (*/***)

*** He ce oTHacs 3a ypeawn, obopyaBaHu ¢ cpu-
3epHU Kamepu, o3Ha4eHmn (*/***)

*k
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KAK OA U3MNON3BAME XNAOUNTHUKA UKOHOMUYHO?

I'IpaK'quM CbBeTU

® He nocrtaBsanTe xnagunHuka HUTO cpusepa
6r13ko 4o pagnaTopu, NeYKu, HarpeeaTenu unm
nof HernocpeacTBeHa CITbHYEBa CBETNMHA.

® [IpoBepsiBanTe Aanv BEHTUNALNOHHUTE OTBOPU
He ca NMpWKPWUTU U BEOHBX WU ABa NbTU B
rogvHata rv u34yucteanTe oT npax.

® li3bepeTe nogxogsduia Temnepatypa:
Temnepatypa 6 go 8°C B xnaguntuka n -18°C
BbB (ppnsepa e 4oCTaTbyHa.

® [lo BpeMe Ha BakaHUWOHHW NbTyBaHWUSA
yBenuyeTe Temnepartypata B XnaguiHuka.

® OrtBapsnTe BpaTuTe Ha XNagunHuka n ppusepa
caMo KoraTo e HyxHo. [1o6pe e fa 3HaeTe KakBa
XpaHa cbAbpXaT U KbAe TOYHO ce Hamupa
TA. XpaHaTta, KOSiTO He u3nonaearte, BbpHeTe
o6paTHO B xnagunHuka unu dpusepa Kornkoto
€ Bb3MOXHO MO-CKOpO, 3a [ja He ce HarpsBa.

® PefoBHO U3TpMBaNTe BBbTPELWHOCTTA Ha
XnaAunHMka ¢ Meka kbpna ¢ genukaTed
aeTepreHT. Ypeaute 6e3 dyHkumsTta 3a
aBTOMaTW4YHO pa3mMpassBaHe, pefOBHO
pasmpassBanTe. He no3sonsBante ga ce
dopmupa neg no aeden ot 10 Mm.

® [logabpxanTe ynmbTHATENS Ha BpaTarta YuUCT,
B NPOTMBEH Crnyyaln BpatuTe MOXe Aa He ce
3aTBapsAT NIMTbTHO. AKO YNITbTHUTENS Ce NOBPeam
— CMeHerTe ro.

KakBo o3HauaBaTt 3Be3gute?

*  Temnepatypa noHe -6°C cTura 3a cbxpaHsiBaHe
Ha 3ampaseHu MpOAYKTU Mpe3 OKoMno eaHa
cegmuua. YekmemxkeTa Unv kamepu o3HaveHu
C efHa 3Be3fa ce cpewlaT Hal-4ecTo B Mo-
€BTUHUTE XNaAUITHULN.

**  Temnepatypa -12°C n no-Hucka cTtura 3a

CbXpaHsiBaHe Ha 3aMpa3eHn npogykTu npes 1-2

ceamuum, 6e3 fa nsrybsT Bkyca cu. Ho He e T5

f[ocTaTbyHa 3a 3ampassiBaHe Ha XpaHUTeNHU
npoaykTu.

3ampaseHuTe NpoayKTU Cce CbXpaHsiBaT npeau

BCMYKO B Temnepartypa -18°C n no-Hucka.

Moxe cbLUo Aa ce n3nonsea 3a 3aMmpassBaHe

Ha CBEXMW XpaHWUTENHW NpoaykTy Ao 1 Kr.

Taka 03HayeH ypep No3BOsIsiBa Ha CbXpaHsaBaHe

Ha XpaHWTENHW NPOAYKTV B TemnepaTypa no-

Hucka ot -18°C n 3ampassBaHe Ha no-rofieMm

Konm4yecTsa XpaHu.

*kkk

30HUM B XnagurnHuka

® [lopagu HaTypanHOTO UMPKyNupaHe Ha
Bb3ayxa, B XNagunHuka ce oopmMmmupar pasnmyHu
TEMMepaTypHU 30HU.

® Hawn-cTyaeHaTa 30Ha ce Hamupa Hapj
yekmegxeTtaTa 3a 3eneHyyun. B Tasm 3oHa
CbXpaHsiBaiTe AennkaTHu 1 6bp30 pasBansaLm
ce XpaHu KaTo:
- pubu, Mmeco, NTuum,
- canamu, roToBu ICTuUS,
- AcTua unn cnagkulimn CbabpXalum snuua nunm
cMeTaHa,
- CBexwu cnagkvwu, TopTy,
- OnakoBaHU 3eneHYyLIM U OPYr CBEXW XPaHU
c otbenssaHo Ha eTMKeTa U3UCKBaHe 3a

CcbXxpaHeHue npu Temneparypa okono 4°C.

® Hawn-TonnaTta 30Ha e B ropHarta 4acT Ha
BpartaTa. Tyk Han-gobpe ce cbxpaHsBaT Macrno
1 KallkaBan (cupeHe).

MpoaykTn, kouto He 61 TpsiGBano aga ce
CbXpaHsiBaT B XJlaguiiHUKa

® He BCUYKM MpoAyKTW ca noaxoasuim
3a CbxpaHsiBaHe B xnagunHuka. Kbm Tax
npuHagnexar:
- MnogoBe u 3eneHYyUn YyBCTBUTENHU KbM
HUCKM TemnepaTtypu, KaTo Hanpumep GaHaHwu,
aBokafjo, nanasi, Mapakysi, natnamxaHu, YyLLKu,
[oMaTu 1 KpacTaBuuu,
- He y3penu nnopgose,
- KapTtodgum

MpumepHO pasnpegerneHne Ha CbXpaHABaHUTe B
xnagunHuka-cpusep npoayktu (Puc. 12).
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OTCTPAHABAHE HA NIEQl, MMEHE U NMOAOPBXKA

3a noyncTBaHe Ha kopnyca 1 nnacTMacoBuTe Yac-
TN Ha ypefa HVKOra He W3ronsBante pas3TBOpU-
Tenu n ocTpu abpasmBHO MOYMCTBALLM CpPeacTBa
(Hanpumep npaxoBe unu noyncTeawo Mnsko)! fa
Ce 13ron3BaTt caMo AenvKaTHU TeYHU NoYnCcTBaLLIn
cpencTea 1 Meku Kbpnu. He nanonasawte rbom.

lNMpemaxBaHe Ha 3aneAsBaHe Ha XNaauHUKa ek

® Ha 3agHarta cTeHa Ha xnaguiHuka ce otnara
nepn, KOUTO ce OTCTpaHsiBa aBToMaTuyHo. Mo
BpeMe Ha NpemMaxBaHe 3aneasBaHeTo, 3aedHo
CbC KOHAEH3Mpana TeYHOCT, B OTBOpa Ha
BofoOCTOYHaTa Tpbbuyka moraT ga nonagHaT
3aMbpcsaBaHua. ToBa MOXe Ja npeavs3sBuka
3anyLLIBaHeTo My. B TakbB cryyar otBopbT Tpsibea
,qqa; b%e) BHUMATENHO MPOYUCTEH CbC ByTanoTo

ur. 13).

° BOPBKEHNETO PaboTh UMKINYHO: oxNnaxaa
(ToraBa Ha 3agHaTa cTeHa ce oTrnara nef) nocre
npemMaxsa 3anegsiBaHeTo (Kankute ce cTudyar no
3agHaTa cTeHa).

Mpean ga 3ano4yHeM C MOYMCTBaHETO
6e3ycrnoBHoO TpsiGBa Aa U3KIYUM ypeaa
OT 3axpaHBaHe, KaTo U3BaguM Liencena
OT rHe3[40TO Ha 3axpaHBalla Mpexa,
M3KIOYMM Unu oTBreM GyluoHa. He 6uBa
Aa ce gonycka NPoHWKBaHeTO Ha BoAa A0
naHena Ha ynpaBrieHue Unv oceeTrieHue.

® He ce npenopbyBa ynoTpebarta Ha aepo30sHU
cpeacTBa 3a pasMmpassBaHe. Te morat aa
MPUYNHAT Bb3HUKBAHE Ha EKCMIIO03VBHU CMECH,
Oa CbAbpXXaT pa3TBOPUTENIM KOUTO Morat ga
HapyLwaT nnacTmMacoBuTe 4acTu Ha ypeda, u
Qopm [la 6baaT BpeaHu 3a 34paBeTo.
psioBa fja 0ObpHEM BHUMaHWE, MO Bb3MOXHOCT
BOAATa U3nonsysaHa 3a MeHe Ja He ce CThya
rpes oTBeXall OTBOp KbM CbAa Ha U3napuTens.
[ J ANOTO CbOpPbBXKEeHUe C U3KMKYeHue Ha
YyNbTHUTENSA Ha BpaTaTta TpsibBa ga ce n3mve ¢
Pa3TBOp Ha AeNnUKaTeH AeTEPreHT. YNIbTHUTENAT
Ha BpaTaTta TpsibBa Ja ce MoYMCTH C MoMoLLTa
Ha yucTa BoZa 1 aa ce u3bbplue A0 CyXo.
® Tpabsa ga ce W3MUAT MHOrO cTapaTesiHo
BCUYKUTE eNleMeHTU Ha obopyaBaHeTo (KyTuu
3a 3e;'|eHL|th, GankoHyeTa, CTbkIeHn padToBe
v ap.).

MpemaxBaHe Ha 3aneasBaHe Ha dhpusepa**

® [IpernopbyBa ce Aa 06eduHVIM NpeMaxBaHeTo
Ha 3aneasiBaHe Ha pr3epa CbC M3MMBaHe Ha
U3aenmeTo.

® [lo-rondAmMoTo HaTpyneaHe Ha nepa By
3aMpassiBaliuTe NOBBPXHOCTU Npeyn Ha
edmKkacHOCTTa Ha AeilcTeve Ha ypeda v Boau
[0 YBENMYEHO KOHCYMUpaHe Ha enekTpuyecka
eHeprus.

® [lpenopbUuTENHO € CbOPBKEHUETO Aa ce
pa3mpassiBa Ha-Manko eAuH UNnu OBa MbTu
TOAULLIHO.

® AKO BbTpe MMa NpoAyKTW, ToraBa KoOmyeTo
TptoGBa Aa ce NocTasm B MOMOXenuMeTo max. 3a
oK 4 yaca npeam NNaHMpaHoTo pasMpassiBaHe.
ToBa L HaNpaBn Bb3MOXHO CbXPaHSIBAHETO 1M
B TeMnepaTtypa Ha okonHaTa cpefa 3a no-Abiro
BpemMe.

® Crief u3BaxaaHeTo Ha xpaHaTta oT dpusepa
TpsAbBa [a 5 CMOXVM B efHa Kyna, Aa ce oBuhe
C HSAKOJIKO MiacTa BECTHVKOBA XapTus, Nocne ¢
O[1eAANI0 U Aa Ce MOCTaBM Ha NPOXIaAHO MSICTO.

® PasmpassBaHeTo Ha pusepa Tpsbea Aa
ce nposexaa Bb3MOXHO 6bp30. MMo-gbnro
CbXpaHsiBaHe Ha XpaHUTENHW NPOAYKTU Mpu

cTanHaTta Temnepartypa CbKpallasa Bpeme Ha
TsIXHaTa rofHOCT 3a ynoTpeba.

3a pa oTcTpaHuTe cKpexa oT ¢hpusepHaTa
Kamepa, TpA6Ba ga**:

® |3knioyeTe ypeda oT nynTta 3a ynpasnexue,
crep KoeTo usTernere Luencena ot KOHTaKTa.

® OrtBOpeTe BpaTaTa, U3BafeTe nNpoaykTuTe.

@ B 3aBMCcMMOCT OT Mofena Ha ypeaa usrernere
n3nyckaTenHusi kaHar, Hamupally ce B JonHaTa
YacT Ha hpusepHaTa kamepa 1 nocTaBeTe Cb/
3a cbbupaHe Ha BoaaTta.

® OcrtaBeTe BpaTaTa OTBOpeHa — TOBA LLie YCKOpU
pasmMpassaBaHeTo. [JonbNHUTENHO MOXeTe fa
noctaevTe BbB hpu3epHaTa kamepa Cbpj C
ropeiya (Ho He Bpsina) Boga.

® /I3muiTe 1 n3cylleTe BbTPELLUHOCTTa Ha dpu-
3epa.

BkntoveTe ypeaa cbrnacHO CbOTBETHUTE yKa-
3aHMSA OT MHCTPYKLUMATA.

ABTOMaTM4YHO NMpemaxBaHe Ha 3aneAsBaHe Ha

pusepa****

amepara Ha xnagunHvika e cHabgeHa ¢ yHKUM-
ATa Ha aBTOMAaTUYHO NpemMaxBaHe Ha 3anefsABaHe-
To. Bce nak, Bbpxy 3agHaTa cTeHa Ha XnagunHus
lwkad mMoxe Aa ce cb3gasa 3anefssaHe. OBUKHO-
BEHO CTaBa Taka, KoraTo B XMlagurHuka ce cbxpa-
HSIBAT MHOTO MPECHW XPaHWUTENHW MPOAYKTU.
ABTOMaTU4YHO NpemMaxBaHe Ha 3arnefsBaHe Ha
ﬁ’p”:‘epa****

amepaTta Ha dpusepa e cHabaeHa € yHKUMS-
Ta Ha aBTOMAaTW4YHO NMpemaxBaHe Ha 3aneasBaHe
(no-frost). XpaHata e 3ampassBaHa C nomoLuta
Ha oxnaxgaH Bb3gyX B [OBWKEHWE, BMaxHoOCTTa
oT bpu3epa e usBexagaHa HaBbH. B pe3ynTat BbB
dpu3epa He ce HaTpynBa WU3NWLLHO 3anedsBaHe,
MbK NPOAYKTUTE He NPUMPBL3BAT €AWH KbM ApPYr.
PbYHO M3MMBaHe BLTPELUHOCTTA Ha XNaAUnHu-
Ka u dpusepa.****
[MpenopbyBa ce, NOHe eAnH MbT rOAMLLHO WKadbT
Ha xnagunHuka u dpu3epa ga ce u3Mudat. Toea
npeanassa OT pasBbXaaHe Ha bakTepun U Henpu-
ATHU MUpu3mun. Tpsabea Aa USKMIOYMM LANoTo Us-
Aenve ¢ ByToH (1), 4a n3BaanM BCUHKUTE NPOAYKTM
1 Aa MMWEM U3Mon3yBalin BoAeH pasTBop Ha Aenu-
KaTeH fgetepreHT. Ha kpas usbbpcBame kamepuTe
CBC Cyx0 napuande.

M3BaxpaHe n cnaraHe Ha padToBe

W3sagete padpta, a crneg ToBa [0 CroXerte
JoKpay Taka, Ye pe3eTo Ha padra [a nacHe KbM
BanbOHaTaTa YacT Ha pencarta (Puc. 15).

W3BaxpaHe u noctaBsiHe o6paTHO Ha
6ankoH4yeTo

MoBanrame GankoHYeTO, U3BaXXAame a crep
TOBa NOCTaBsIME OTIOpe 06paTHO B XXEMNAHOTO
nonoxexue (dwur. 16).

B HMKakbB cny4an Ha BbTpe BbB
cbpusepa He 6uBa ga ce cnara
erneKTpU4eckn HarpeBaTen ¢
BEHTUIATOP, HATO MBK ceLloap 3a Koca.

OTHacs ce 3a ypeawn, obopyasaHu ¢ pusepa
Kamepa, o3HaveHa (*/***). He ce oTHacs 3a
ypeav cbC cuctema npoTve obpasyBaHe Ha
CKpex

OTHacs ce 3a ypeau, obopyasaHu ¢ pusepa
Kamepa. He ce oTHacs 3a ypeam cbC cuctema
npoTMB ob6pasyBaHe Ha CKpex

**** OTHacs ce 3a ypeawu, obopyaBaHu CbC cucTe-
Ma NpoTuB 0bpasyBaHe Ha CKpex

*k
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HAMUWPAHE HA OE®PEKTU

MposiBu

B1b3MOXHM NpUYMHK

HaumH Ha oTcTpaHsiBaHe

CbOpBbXKEHNETO HE
paboTtu

[MpekbcBaHe B enekTpuyeckara

- npoBepsiBame, 4anu LWencenbsT € COXeH
NPaBUIHO B FTHE3A0TO Ha 3axpaHBalla Mpexa

- NpoBepsABame, Aanuv 3axpaH-saLy kaben Ha
CLOPBKEHUETO HE € MOBPeaeH

- NpoBepsiBaMe, Jarnv 1Ma efn. HanpexeHue B
rHe3noTo, KaTo NpUchbeaurHsiBame Tam Apyrv
CbOPBXEHUS, MP. HOLLHA naMnuyka

- NpoBepsiBame, 4anu ypeabT e BKIYeH Ypes
HarnacsisaHe Ha TepMocTaTa B Mo3uums no-ronsama
ot ,0"/,OFF".

oxnaxnaga n/vunm
3amMpassiBa TBbpae
cnabo

BbTPELUHOCTTa Ha ypesa

OcBeTtneHueTo - NpoBepu NpeauLLHaTa To4ka “CbopbKEHNETO He
BbTpe B kamepara FF?;})/;UK;T:Q:?: % g:;f;:g;axﬂg ?umKagopﬂna pabotu ,, — 3aTsirame 1Unu noaMeHsMe usropsinara
He paboTun y Y : KpyLuKa (Mpu ypeau ¢ OCBETUTENHI KPYLLIKK).
I'pelHa HacTpolika Ha perynatopa MpemecTeTe KONYeTo 3a No-BUCOKAa NO3NLMSA
B o e oo " | - ypeg co aganrupa 32 paora  Touneparypa,
PaTypaTa, | yoaro e nopaaeHa B Tabenkara ¢ TexHUYecKaTa
NOAa/ieHa B TexHinieckara XapaKkTepucTuka Ha xnagunHuka-gppuse
xapakTepucTuka Ha ypeaa. P P pusep.
YpenbT CTOM Ha TBbPAE CITbHYEBO MSCTO | - CMEeHsIMe MSICTO Ha NocTaBsiHe Ha ypeaa cropef,
1Ny B 6riM30CT A0 USTOYHVK Ha TOMMUHA MHCTPYKLUMS Ha ynoTpeba
- U34yakBame [0 72 Yaca AokaTo ce oxnagaT
Eé}_'::q'(g:::g f:nrfékﬁggz (:(Traﬂmo (3ampasAT) npoaykTUTE 1 4O NOCTUraHe XenaHata
Y BbTpeLUHa Temnepartypa
ChopbKeHHero 3aTPYAHEHO JBIDKEHIE HA Bb3ATYXA BbB - XpaHuTenHuTe nNpoaykTu 1 KyTun noctassime

Taka, Te Aa He ce gonupart A0 3agHaTa CTeHa Ha
XnagunHuka

3aTpyaHeHo ABWKEHe Ha Bbaadyxa 3aj
ypena

- OTMecTBaMe ypefa OTKbM cTeHaTa 4o MuH. 30
mm

BpatuTe Ha xnagunHuk/cdpusep ce
OTBapsiT TBbpAE YECTO W/Unu CToAT
OTBOPEHW NpeKaneHo Abnro

- oTBapsiMe BpaTuTe No-psifko U/Mnu
CbkpalliaBame BPeMeTo, Korato BpaTute CTOST
OTBOPEHM

BpaTI/ITe He ce 3aTBapaT

- NPOAYKTW U KyTWUM NocTaBsMe Taka, Te Aa He
3aTpydHsBaT 3aTBapsiHe Ha BpaTuTe

- OTBapsiMe BpaTuTe No-psako n/mnu
CbkpallaBaMe BPeMeTo, Korato BpaTute
CTOSIT OTBOPEHU

- NpoBepeTe fany Temneparypara Ha oKornHaTa
cpefa He e no-HUcka oT 0bxBaTa Ha KIMMaTU4HUS
knac

- MPOAYKTM 1 KyTWUU NOCTaBAME Taka, Te
[a He 3aTpyaHsiBaT 3aTBapsiHe Ha BpaTuTe

- HaTuCkame yrnibTHEHNETO

CbopbxeHneTo
paboTtu
HenpekbCcHaToO

HenpasunHo nonoxeHve Ha perynaTopeH
NoTeHUMOMETbP

- NpeMecTBaMe MoNIOKEHNETO Ha NO-HKCKa
nosuuus

OcTaHanuTe NpUYnHM KakTo B MKT.
,CbopbXeHneTo oxnaxaa n/vnu
3amMpassBa TBbpae cnabo”

- NnpoBepsiBame cropes NPeanLUHNS MKT.
,CbOPBKEHNETO OXNaxaa u/unu aampasssa
TBbpAE cnabo”

B ponHaTta yact
Ha xnagunHuka ce
cbbupa Boga

OTBexpall 0TBOp 3a BOAA € 3aApbCTeH
(oTHacsi ce 3a ypeau ¢ OTBOp 3a U3TUYaHe
Ha BOOHW Karnku)

- NpoyncTBaMe OTBEX/JaLl OTBOP Ha Boda (BWX
MHCTPYKUMs 3a ynotpeba pasgen - ,[pemaxsaHe
Ha 3anegsBaHe OT XnagunHuka”)

3aTpyaHeHo ABWKeHWE Ha Bb3dyXa BbB
BbTPELUHOCTTa Ha ypeda

- XpaHuTenHuTe npoayKTu 1 KyTun noctaBsme
Taka, Te Aa He Ce AonupaT [0 3aAHaTa CTeHa Ha
ypena

3Byumn
pasnunyasalum ce
OT HopMarnHara
paboTa Ha
CbOPBXEHNETO

YpeObT He CTOU XOpU3aHTanHo

- [la ce perynupa nonoxeHeTo

YpenbT ce gonupa o mebenun n/vnu
Opyrv npeameTu

- ypeabT Aa ce noctasu cBOGOAHO Taka, Ye Aa He
[OKOCBa Apyry NnpegmeTtu

Mo BpeMe Ha HOpMaJiHOTO eKkcnnioaTupaHe Ha XnagurnHuka Mmorat fa ce NoABAT pas3nnvyHn BUAOBeE 3BYLU, KOUTO HAMAT

HUKaKBO BINUAHUE BbPXY NpaBuUnHaTa paGOTaTa Ha XnagunHuka.

3BYLWJ KOMTO MoraT Aa 6baar necHo NMKBUONPAHN .

[ ] YM, NOABABALL, Ce KOrato xnaguriHuka He e ,q06pe HUBENNPaH - HUBenupauTe C NoOMOoLLTa Ha perynmpyemMmmTte
npegHu KpadeTa Ha XnagunHuka. EBeHTyaJ’IHO noanoXerte MeK Mmatepuan nof 3aagHUTe Kpadeta, ocobeHo ako
noaoBaTta HaCTUIKa € OT KepaMUYHU NITOYKK.

[ T'praHe B Mmebenute KpaVI XNagunHuka — oTapbnHETe XnagunHuka.

[ ] CK'prl,aHe Ha pa(*)TOBeTe unun YekMepketaTta B XxnagunHuka — ussagete U OTHOBO CIIOXeTe paq)Ta mnn

YEeKMePKeTO.

[ 3ByLlVI OT AJOKOCBaLlu ce 6yTI/IJ'IKI/I B XnagunHuka — otganedete 6yTI/IJ'IKI/ITe.

3ByL|VITE, KOUTO MOraT fa ce NnosABAT Mo BpeMe Ha rnpasunHata pa60Ta Ha xnagunHuka morat ga 6vaar npegun3BukaHn

oT pabortaTta Ha TepMocTara, arperara (BKouBaHe), CcTeMaTa 3a oxnaxaaHe (CBYBaHe 1 pasiumpsiBaHe Ha
MaTepuana noj BIUSHUETO Ha pasnukara B TeMneparyparta U Ae/iCTBUETO Ha OXNaXAaHETo).
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OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

3awmTa Ha 030HHUA cron

3a nspaboTka Ha HawwwnTe
n3nenvst NpUnoXeHn

ca XnagunHu areHTu u
netepreHT Ha 100% 6Ge3
cbabpxaHue Ha FCKW

n FKW, koeTo Bnusie
NnonoXuTernHo B/y onassaHe
Ha 030HHWSA CMOoN 1
otcnabsaHe Ha NapHUKOBUS!
edbekT. MNpunoxeHata MoAepHa TEXHONOMMA U
GnaronpusiTHa 3a okonHaTa cpefa usonaumsi
BOAST [0 HUCKa KOHCYNMMpaHa MOLLHOCT.

PeuMKnNMHr Ha onakoBKaTa

(3
Ra

® BbHWHa onakoBKka OT KapToH / honbo

® dopma OT nu1LleH oT cbabpxaHneTo FCKW
cTuponop -nonuctupeH (PS)

® donbo u vyBanu ot nonveTuneH (PE)

HawwuTe onakoBku ca
n3paboTeHn oT MaTepuanu
GnaronpuaTHX 3a okonHata
cpefa, noaxoasLm 3a
noBTOpHa ynoTpeba:

YHULLOXXABAHE / MTOBTOPHA YMNOTPE-
BA HA YPEOU

AKO HsIMa noseve Aa yno-

TpebsBame n3genveTo,
npeon ga  M3XBbPIUM
MN3HOCEHOTO  YCTPOWCTBO

TpsbBa Oa oTpexeMm 3a-

XpaHBaLLus kaben.
I T08Ba CbOopbXeHue e 03-

HaveHo B cbrmacue ¢ Es.-
ponerncka Aupektnea 2002/96/ES. Takosa
0603HaveHve nHdopmupa, Ye N3HOCEHOTO
CbOpbXEHVE He Moxe Aa Obae W3XBbp-
NSIHO 3aefHO ¢ GUTOBM OTnNagbUM Ha Ao-
MakuHCTBa. [oTpebuTenaT e AnbxeH Ada
ro npegage Ha cepsu3 Bogely cbbupaHe
Ha W3HOCEHW €enekTPUYEecKn W enekTpoH-
HW ypeaun. CepBM3n 3aHMMaBalLn ce CbC
cbbupaHe, B TOBa rokKanHuTe cbbupalim
NMYHKTOBE, Mara3vH M OKPBXHU edVHULN,
cbCAaBaT CbOTBETHaTa cuctema Aasalla
Bb3MOXHOCT Ha npegaBaHe/obcnyxBaHe
Ha TakvBa M3HOCEHW ypeau.

MpaBUNHOTO MOBEAEHWE OTHOCHO M3HOCE-
HW eNeKTPUYECKN U ENeKTPOHHN CbOopbXKe-
HVSI NO3BOMABa Aa ce u3berHaT BpefHUTe
BNVSIHASA 1 NOCMNeanum 3a 3apaBe Ha xopa-
Ta 1 3a oKomnHaTa cpefa, KOUTo ce abrmkaTt
Ha onacHWTe CbCTaBKM W HenpaBUITHOTO
cknagupaxe v npepaboTka Ha TakuBa Cb-
OPBXKEHUSA.

KINAC KNAMATUYEH

MHQ)OpMaLlI/Iﬂ 3a Knac knumatuyeH ce HamMupa BbpXy nacnoprtHaTta Tabnuua. Tsa nokasea, npuv KakBa TeMneparypa Ha
OKOJlHaTa cpefa (T.e. nomeLlleHneTo, B KOeTo paﬁOTM) n3genveto ,CleVICTByBa onTumarnHo (I'IpaBVIJ'IHO).

Knac knumaTtuyeH [onycTumara TeMnepaTypa Ha oK. cpeaa
SN ot +10°C go +32°C
N ot +16°C pgo +32°C
ST otT +16°C po +38°C
T ot +16°C go +43°C

Dexknapauus Ha npou3BoaUTens

MpousBoOAMTENAT AeKiapupa, Ye NPOAYKTbT OTroBaps Ha CbLIECTBEHUTE U3N-
CKBaHWS Ha eBpOMNenckuTe ANPEKTUBKN, N3BPOEHM MO-A0Y:

AvpektnBa 2014 /35/EO 3a HUCKO HanpexxeHue
AvpektuBa 2014/30/EO 3a enektpoMarHeTM4Ha KOMNaTubuIHOCT

AvpektnBa 2009/125/EO0
AvnpexktnBa RoHS 2011/65/EO

M nopagn ToBa NMpoAyKTbT € MapKupaH C c € n My € n3gaaeHa aAeKnapauunsa 3a
CbOTBETCTBME Ha Pa3rnoJioXXeHME Ha HAaA30PHUTE OpPraHn Ha rnasapa.
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FAPAHLUA
FapaHuus

lapaHLUMOHHUTE YCyrn — Copes rapaHLuyoHHaTa KapTa.
MponsBoanTeNnaT He HOCU OTFOBOPHOCT 3a Bpeau, NPUYMHEHW OT HenpaBunHo GopaBeHe ¢ npoaykTa.
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CESTITAMO VAM IZBOR UREPAJA MARKE HANSA

POSTOVANI!
Ovaj uredaj je spoj izuzetno jednostavne upotrebe i savr§ene efektivnosti. Svaki proizvod je pre
napustanja fabrike precizno pregledan sa tacke gledista bezbednosti i funkcionalnosti.

Molimo Vas da pre pokretanja uredaja pazljivo proéitate instrukciju za upotrebu.

imaju preglednu ulogu. Puna oprema
uredaja opisana je u odgovaraju¢em
poglavlju.

. llustracije u ovom uputstvu za upotrebu

Uredaj je namenijen iskljucivo za ku¢nu
! upotrebu.

Proizvodac pridrzava pravo na promene
koje ne utic¢u na rad uredaja.
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

Neke informacije u ovom uputstvu su standardne za
razne tipove uredaja (frizidere, frizidere-zamrzivace ili
zamrzivace). Informacija o vrsti Tvog uredaja nalazi se
u Katri Proizvoda koja je isporuena sa uredajem.
ProizvodacC ne snosi odgovornost za Stetu prouzrokova-
nu nepridrzavanjem pravila navedenih uovoj instrukciji.
Molimo da sacCuvate ovu instrukciju u cilju koriStenja u
buducnostiili davanja eventualnom slede¢em korisniku.
Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane lica
(uklju€ujuci i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili onih koji nemaju dovoljno
znanja i iskustva. U sluCaju da dode do upotrebe ovog
uredaja odstrane navedenih lica neophodan je nadzor i
davanje instrukcija osobe koja je odgovorna za njihovu
bezbednost.
Obratitiposebnu paznju da uredaj ne koriste deca ostav-
ljena bez nadzora. Ne dozvoljavati da se deca igraju sa
uredajem. Zabranjeno je sedanje na pomicnim elemen-
tima i veSanje na vratima.
Frizider-zamrziva€ ispravno radi u temperaturi okoline
koja je navedena u tablici sa tehnic¢kom specifikacijom.
Ne koristiti ga u podrumu, na ulazu, u vikendicama bez
%rejanja ujesen i zimi.

rillkom postavljanja, pomeranja, dizanja, ne hvatati za
drSku vrata, ne povlaciti za parni kondenzator i ne dirati
sistem kompresora .
Frizider-zamrziva¢ prilikom transporta ne naginjati viSe
od 40° od vertikale. Ako je doSlo do takve situacije,
ukljuCivanje uredaja moze da nastupi min. 2 sata posle
njegovog postavljanja (crt. 2).
Pre svake operacije vezane uz odrzavanje izvuci utikaC
iz mrezne utiCnice. Ne povlaciti za kabel, nego uhvatiti
korpus utikaca.
Zvukovi slicni lupanju ili pucanju su prouzrokovani Sire-
njem i skupljanjem delova zbog promene temperature.
|z bezbednosnih razloga samostalno ne popravljati ure-
daj. Popravke koje obavljaju osobe bez odgovarajucih
kvalifikacija mogu da uzrokuju ozbiljnu opasnost po ko-
risnika uredaja.
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

ProzracCiti na nekoliko minuta prostoriju u kojoj se nalazi
uredaj (prostorija mora da ima najmanje 4 m visine3;
za proizvod sa izobutanom/R600a) u slu€aju ostecenja
sistema za hladenje
Ne zamrzavati namirnice koje su u najmanjem stepenu
veC zamrznute.
U odeljku zamrzivaCa ne Cuvati pi¢a u bocama i kon-
zervama, posebno gazirana pica sa ugljen dioksidom.
Boce i konzerve mogu da popucaju.
Ne jesti zamrznute proizvode direktno izvadene iz za-
mrzivaca (sladoled, kocke leda, itd.), njihova niska tem-
Eeratura moze da prouzrokuje ozbiljne promrzline.

aziti da se ne osteti protok rashladnog kruga, np pro-
buseni kanali rashladnog sredstva u parnom kompre-
soru, lomljenje cevi. Ispusteni rashladni medij je zapa-
ljiv. U slu€aju kontakta sa o€ima oprati ih Cistom vodom
i odmah se obratiti lekaru.
Ako se kabel za napajanje osteti, trebali bi da ga pro-
menimo u ovlastenoj servisnoj tacki.
Uredaj sluzi za Cuvanje hrane, ne koristiti ga za druge
ciljeve.
Uredaj potpuno iskljuciti iz mreze (izvucéi utika€ iz mrez-
ne utiCnice) tokom obavljanja takvih aktivnosti kao Ci-
ééer&je, odrzavanje ili promena poloiry'a.
Uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe
sa umanjenim fi ziCkim, senzornim ili psihiCkim sposob-
nostima i osobe koje ne poseduju odgovarajuce isku-
stvo i znanje ako su pod nadzorom ili su dobile uputstva
za bezbedno koris¢enje uredaja i ako razumeju opa-
snosti koje koriScenje uredaja sa sobom nosi. Deca ne
smeju da se igraju sa uredajem. Ciséenje i odrzavanje
uredaja ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.
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NAPOMENE O BEZBEDNOJ UPOTREBI

Anti-bacteria System (zavisi od modela. Njegovu prisut-
nost signalizuje odgovarajuca nelepnica u unutrasnjosti
komore uredaja) - Specijalno sredstvo protiv bakterija
koje je dodano u materijal od kojeg je izradena unutra-
Snjost frizidera, Stiti namirnice koje su njemu pohranje-
ne od plesni, bakterija, mikroorganizama i ujedno Sti-
ti od neugodnog mirisa. Zahvaljuju¢i tome namirnice
duze odrzavaju svezinu.

U cilju dobijanja Sto viSe mesta u zamrzivacu moguce je
vadenije ladice i stavljanje namirnica direktno na police.
To nema uticaj na termicke ni mehanicke osobine ure-
daja. Zapremina zamrzivaca je izraCunata sa izvadenim
ladicama.

61

SR



ds

INSTALACIJA | USLOVI RADA UREDAJA

Instalacija pre prvog pokretanja

Ukloniti ambalazu sa proizvoda, ukloniti
trake za lepljenje koje Stite vrata i opre-
mu. Eventualne ostatke lepka mozemo
da uklonimo delikatnim sredstvom za
pranje.

Ne bacati delove ambalaze od stiropora.
U slu€aju neophodnosti ponovnog pre-
vozenja frizider-zamrziva¢ zapakovati
u elemente od stiropora i foliju i zastititi
trakom za lepljenje.

Unutradnjost frizidera i zamrzivaca i
elemente opreme oprati mlakom vodom
sa dodatkom sredstva za pranje suda,
posle toga prebrisati i osusiti.
Frizider-zamrziva¢ postaviti na ravnoj,
horizontalnoj i stabilnoj povrsini, u suvoj,
provetrenoj, neosuncanoj prostoriji,
Sto dalje od izvora topline, kao Sto su
kuhinja, radijator centralnog grejanja,
cevi centralnog grejanja, instalacija tople
vode, itd.

Na vanjskim povr§inama proizvoda moze
da se pojavi zastitna folija koju treba
ukloniti.

PodeSavamo odgovarajuci horizontalni
polozaj, uvréuéi 2 regulisane nozice (Crt.
3

Za slobodno otvaranje vrata udaljenost
izmedu bo¢nog zida proizvoda (od
strane Sarke vrata) i zida prostorije
predstavljena je na crtezu 5.*

Pobrinuti se za odgovaraju¢u ventilaciju
prostorije i slobodnu cirkulaciju vazduha
sa svih strana uredaja (Crt. 6).”

Minimalne udaljenosti od izvora topline:

od elektricne peénice, pecnice na gas i
ostalih - 30 mm,

od pedi na ulje ili ugalj - 300 mm,

od ugradbenih rerni - 50 mm

AKo nije moguce odrzavanje viSe nave-
denih udaljenosti upotrebiti odgovaraju-
¢u izolacionu plocu.

Zadnja stenka frizidera, a posebno
kondenzator i ostali elementi sistema
za hladenje ne mogu da budu u dodiru
sa ostalim elementima koji mogu da
prouzrokuju o$tec¢enja, posebno sa CO
cevi i cevi za dovod vode).
Nedopustena je bilo kakva manipulacija
delovima agregata. Posebnu paznju
obratiti da se ne bi ostetila kapilarna
cevcice koja je vidljiva u udubini za
kompresor. Ta cev¢ica ne moze da bude
savijana, izravnavana ili omotavana.
Ostecenje kapilarne cevcice od strane
korisnika poniStava prava koje daje
garanacija (crt. 8).

U izabranim modelima drska za vrata
nalazi se unutar proizvoda i treba je
pricvrstiti svojim odvijatem.
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Uklju€ivanje napona

® Pre prikljuCivanja preporucuje se pode-

$avanje dugmeta regulatora temperature
u polozaj ,,OF F“ ili drugi koji uzrokuije iskl-
jucivanje uredaja iz mreze (Vidi stranicu
sa opisom upravljanja).

Uredaj uklju€iti u mreZu naizmenicne
struje 230V, 50Hz, pomocu ispravno
instalirane elektri¢ne uti¢nice, sa uzeml-
jenjem i osiguratem 10 A.

Uzemljenje uredaja odreduju zakonski
propisi. Proizvoda¢ ne snosi odgovor-
nost u vezi sa potencijalnim Stetama na
osobamai ili predmetima prouzrokovane
nepridrzavanjem zakonskih propisa.
Ne upotrebljavati adaptere, viSestruke
utiénice, dvozilne produzetke. Ako je
neophodna upotreba produzetka, to
moze da bude produzetak sa zastitnim
poklopcem i jednom uti¢nicom koji po-
seduje atest sigurnosti VDE/GS.

Ako je primenjen produZetak (sa zastit-
nim poklopcem i atestom sigurnosti),
njegova uti¢nica mora da se nalazi u
sigurnoj udaljenosti od sudopera i ne
moze da bude izlozena na delovanje
vode ili otpadnih voda.

Podaci se nalazena nazivnoj plogici,
smestenoj na dnu stenke unutar komore
frizidera™*.

Iskljucivanje iz struje

® Obezbediti moguénost isklju€ivanja

uredaja iz elektricne mreze, izvlacen-
jem utikaca ili isklju€ivanjem dvopolnog
prekidaca. (crt. 9).

* Ne ti¢e se uredaja za ugradivanje
** Zavisi od modela



UPOTREBA | FUNKCIJE
Komandna plo¢a (Crt. 10).

1. Poklopac sijalice
2. Dugme za regulaciju temperature

Regulacija temperature
Promena polozaja regulatora uzrokuje promenu temperature u frizideru+zamrzivacu.

Moguci polozaiji regulatora:

Uredaj iskljucen - pozicija OFF/0
NajviSa temperatura - pozicija 1
Optimalna temperatura - pozicija 2-6
Najniza temperatura - pozicija 7
Ne puniti odeljke pre
& hladenja (min. Po 4 sata) rada
uredaja.

Temperatura unutar odeljka frizidera/zamrzivaca

Ne menjati parametre temperature zbog promene godisnjih doba. Porast temeperature okoline otkriva
senzor i kompresor se automatski ukljuuje na duze vreme da bi se odrzala temperatura koja je podeSena
unutar odeljaka.

Male promene temperature

Male promene temperature su normalna pojava i mogu da se pojave na primer tokom ¢uvanja u frizideru
velike koli¢ine svezih namirnica ili kad su vrata duzZe vremena bila otvorena. To ne¢e da ima uticaj na
prehrambene proizvode, a temperatura se brzo vra¢a na prethodno podeseni nivo.

Promena osvetljenja *

® Podesiti regulator u polozaj ,OFF”, posle toga izvuéi utika€ iz mrezne uti¢nice.

® Demontirati poklopac sijalice i skinuti sijalicu (Crt. 18).

® Promeniti sijalicu na ispravnu sa identicnim parametrima kao fabri¢ki montirana u uredaju (220-240V,
max 10W, E14, maksimalne dimenzije: pre¢nik - 26 mm, duzina 55 mm).

® Pri¢vrstiti poklopac sijalice.

Ne koristiti sijalice manje ili ve¢e snage, koristiti samo sijalice koje imaju viSe navedene
parametre.

Rasveta ne moze da bude koriStena za osvetljavanje stambenih prostorija.

*  TiCe se uredaja fabricki opremljenih sa zarnom niti ili izabranih uredaja sa LED rasvetom u vidu
sijalice sa navojem E14.
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UPOTREBA | FUNKCIJE

Pohranjivanje namirnica u frizideru i zamrzi-
vacu

Prilikom pohranjivanja namirnica u ovom ure-
daju pridrzavati se instrukcije za upotrebu.

o PwNn-

Proizvode stavljati na tanjiirice, u spremnike ili
pakovati u foliju za hranu. Ravnormerno raspo-
rediti po povrsini polica.
Obratiti paznju da hrana ne dodiruje zadnju
stenku, ako dodiruje moZe da uzrokuje inje ili
vlazenje namirnica.
U frizider ne stavljati vru¢e posude.
Proizvode koji lako primaju strane mirise, kao
maslac, mleko, beli sir i takve koji imaju intenzi-
vni miris, np. ribe, suvomesnati proizvodi, sirevi
— Cuvati na policama umotane u foliju ili u nepro-
pusnim spremnicima.
Pohranjivanje povréa koje sadrzava veliku koli-
¢inu vode uzrokuje kondenzaciju vodene pare
iznad spremnika za povrce; to ne smeta tokom
pravilnog rada frizidera.
Povrée dobro osusiti pre ostavljanja u frizideru.
Prevelika koncentracija vlage skracuje vreme
pohranjivanja povréa, posebno lisnatog.

uvati neoprano povrée. Pranje uklanja prirod-
nu zastitu, zato je bolje oprati povrée pre upotre-
be.
Preporuéujemo slaganje proizvoda u koSarica-
ma 1, 2, 3* do prirodne granice popunjenosti
(Crt. 11a/11b).**

. Pakovani proizvodi
. Polica isparivaca / polica
. Prirodna granica popunjenosti

(*/***)

Dopusteno je slaganje namirnica na zi¢anim po-
licama isparivaca zamrzivaca.*

Dopusteno je slaganje proizvoda na polici 20-30
mm vi$e od prirodne granice popunjenosti.**
Moguce je uklanjanje donje ladice zbog pove-
¢avanja zapremine i pohranjivanje namirnica u
komori na dnu do max. visine.*

Zamrzavanje namirnica **

Mozemo da zamrzavamo prakti¢ki sve prehram-
bene proizvode, osim salata, np. zelene salate.
Za zamrzavanje koristimo isklju€ivo povrée najvi-
Seg kvaliteta, podeljeno na porcije namenjene za
jednokratnu konzumaciju.

Namirnice pakovati u materijale bez mirisa,
otporne na prolaz vazduha i vlage i otporne na
masnoce. Najbolji materijali su: vrecice, ambala-
Za od polietilenske i aluminijumske folije.
Pakovanije bi trebalo da bude nepropusno i dobro
prilegati uz zamrznute proizvode. Ne koristiti
staklenu ambalazu.

Sveze i tople namirnice (u temperaturi okoline)
koje su stavljene na zamrzavanje ne bi trebale
da budu u dodiru sa ve¢ zamrznutom hranom.
Preporu¢uje se da se dnevno u zamrziva¢ ne
stavlja jednokratno vise svezih namirnica od ko-
licine navedene u nazivnoj plocici sa tehnickom
specifikacijom uredaja.

Zbog odrzavanja dobrog kvaliteta zamrznutih

namirnica preporu¢eno je grupisanje namirnica
iz srednje ladice zamrzivaCa tako da ne dolaze
u dodir sa hranom koja jo$ nije zamrznuta.
Preporuc¢ujemo da zamrznute porcije prebacite
na jednu stranu ladice , a sveZe porcije za
zamrzavanje ostaviti sa suprotne strane maksi-
malno priblizne zadnjoj i bo¢noj stenki ladice.
Za zamrzavanje namirnica Koristiti prostor ozna-
cen (*/***).

Pamtiti da na temperaturu u komori zamrziva-
¢a imaju uticaj izmedu ostalog: temperatura
okoline, stepen popunjenosti namirnicama,
ucestalost otvaranja vrata, parametri termo-
stata.

Ako se posle zatvaranja komore zamrzivaca
vrata ne mogu odmah da otvore, pri¢ekajte 1
do 2 minuta, pod se ne izravna podpritisak.

Vreme pohranjivanja zamrznutih proizvoda zavisi
od njihovog kvaliteta u sveZzem stanju pre zamrza-
vanja i od temperature ¢uvanja.

Pri temperaturi -18°C ili nizoj preporu¢ujemo sle-
dece periode Cuvanja:

Namirnice Meseci

Govedina 6-8
Teletina 3-6
Iznutrice 1-2
Svinjetina 3-6
Piletina 6-8
Jaja 3-6
Ribe 3-6

Povrée 10-12

Voce 10-12

Komora za brzo hladenje ne sluzi za Suvanje
zamrznute hrane. U toj komori moZzemo da
pravimo i ¢uvamo kocke leda.***

*

*k

Ti¢e se uredaja sa komorom zamrzivaca u
donjem delu uredaja

Tic¢e se uredaja koji poseduju komoru
zamrzivaca (*/***)

*** Ne tiCe se uredaja opremljenih sa komorama

64

zamrzavanja oznacenih (*/***)



KAKO EKONOMICNO KORISTITI FRIZIDER

Praktic¢ni saveti

Sta

*

*k

*kkk

Ne postavljati frizider niti zamrziva¢ u blizini
radijatora, pec¢nica ili stavljati na mestu na koje
direktno padaju suncane zrake.

Proveriti da otvori za ventilaciju nisu pokriveni.
Jedanput, dvaput godisnje Cistiti i ukloniti prlja-
vstinu.

Izabrati odgovaraju¢u temperaturu: temperatura
6 do 8°C u frizideru ili-18°C u zamrzivacu je
dovoljna.

U slucaju odlaska na godisnji odmor, povisiti
temperaturu u frizideru.

Vrata frizidera ili zamrzivaca otvarati samo kad
je to neophodno. Dobro je znati kakve namirni-
ce se nalaze u frizideru i gde se tac¢no nalaze.
Neiskoristene namirnice $to pre ponovo staviti
u frizider ili zamrziva¢ dok se ne ugriju.
Redovno brisati unutrasnjost frizidera krpicom
namoc¢enom u delikathom deterdZentu. Uredaje
bez funkcije automatskog odmrzavanja, regular-
no odmrzavati. Ne dopustiti da nastene sloj inja
debljine vece od 10 mm.

Brtvu pored vrata Cistiti, u protivnom vrata mogu
da se ne zatvaraju do kraja. Uvek menjati oste-
¢enu brtvu.

znace zvezdice?

Temperatura koja nije visa od -6°C dovoljna je
za ¢uvanje zamrznutih namirnica oko 7 dana.
Ladice ili komore koje su oznacene jednom
zvezdicom (najeSée) susrec¢emo u jeftinijim
friziderima.

Na temperaturi nizoj od -12°C mozemo da
¢uvamo namirnice 1-2 sedmice bez gubitka
njihovog ukusa. Nije dovoljna za zamrzavanje
namirnica.

Uglavnom se koristi za zamrzavanje namirnica
na temperaturi ispod -18°C. Omogucava za-
mrzavanje sveze hrane teZine do 1 kg.

Tako oznaceni uredaj omogucava Cuvanje
namirnica na temperaturi ispod -18°C i zamrza-
vanje vecih koli¢ina hrane.

Zone temperatura u frizideru

Sa obzirom na prirodnu cirkulaciju vazduha, u
komori frizidera pojavljuju se zone raznih tem-
peratura.

Najhladnija zona nalazi se direktno iznad ladica
za povrée. U toj zoni pohranjivati delikatne na-
mirnice koje se lako kvare kao:

- ribe, meso, piletina,

- suvo meso, gotova jela,

- jela ili kolace koji sadrzavaju jaja ili vrhnje,

- sveze testo, razna testenina,

- pakovano povrcée i ostale sveZze namirnice
hranu sa etiketom koja nalaze ¢uvanje na tem-
peraturi oko 4°C.

Najtoplije je u gornjem delu vrata. Tu je najbolje
ostaviti maslac i sireve.

Proizvodi koje ne bi trebalo drzati u frizideru

® Postoje namirnice koje nisu prilagodene za

frizider. U toj grupi su:
- voce i povrce osetljivo na niske
temperature, kao $to su banane,
avokado, papaja, marakuja, patlidzani,
paprika, paradajz i krastavci,
- nezrelo voce,
- kropmir.

Primer rasporeda namirnica u uredaju (Crt. 12).
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UKLANJANJE INJA, PRANJE | ODRZAVANJE

Za c":iéc’_:er)g'_e kucista i plasti¢nih delova uredaja nikad
ne koristifi razredivace ili odtra, sredstva za ribanje
(np. praskove ili mleko za cis¢enje)! Koristiti samo
delikatna te€na sredstva za pranje i meke krpice.
Ne koristiti sundere.

Uklanjanje inja iz frizidera***

® Na zadnjoj stenci pretinca frizidera stvara se inje
koje se automatski uklanja. Za vreme uklanjanja
inja zajedno sa otopljenom vodom u odvodnu cev
moze da ude prljavstina. To moze da prouzrokuje
zastopavanje otvora. U tom sluéaju delikatno
procistiti ot€epljivacem (Crt. 13).

® Uredaj radi u ciklusima: hladi (tada se na zadnjoj
stenci talozi inje), posle toga uklanja inje (kapi koje
cure po zadnjoj stenci).

Pre ciScéenja uvek iskljuciti uredaj iz

mreze, izvaditi utika¢ iz mreze utiCnice,
mo dopustiti da voda dode do komandne
ploce ili rasvete.

® Ne preporu€ujemo sredstva za odmrzavanje
u aerosolu. Mogu da prouzrokuju nastajanje
eksplozivnih smesa, sadrzavaju razredivace koji
oStecuju plasti¢ne delove uredaja, pa ¢ak i da
Stete zdravlju.

e Obratiti paznju da po moguénosti voda kojom
peremo ne utice u otvor koji vodi u spremnik za
isparavanje.

® Celiuredaj, osim brtve za vrata, prati delikatnim
deterdZzentom. Brtvu za vrata Cistiti Cistom vodom
i osusiti krpom.

® Ruc¢no temeljno oprati sve elemente opreme
(sp;emnike za povrce, police, satklene police,
itd.).

Uklanjanje inja iz zamrzivac¢a**

® Uklanjanje inja iz zamrzivaca je dobro povezati
sa CiS¢enjem uredaja.

® \eca kolicina leda na povrS§inama za zamrza-
vanje otezava efikasni rad uredaja i uzrokuje
povecanu potrosSnju elektricne energije.

e Preporucujemo da odmrzavate uredaj jedanput,
dvaput godiSnje.

® Ako se unutra nalaze namirnice, podesiti regu-
lator u polozaj max.a oko 4 sata pre planiranog
odmrzavanja. To ¢e da nam omoguci duze
¢uvanje namirnica u temperaturi okoline.

® Posle vadenja namirnica iz zamrziva¢a, omotati
ih sa nekoliko slojeva novina, omotati u deku i
Cuvati na hladnom mestu.

e Odmrzavanje zamrzivaca trebali bi da obavimo
Sto brze. DuZe ostavljanje namirnica na tempe-
raturi okoline skracuje njihov rok upotrebe.

cilju uklanjanja inja:**

Iskljuciti uredaj pomo¢u komandne table, posle
toga izvaditi ufika€ iz utinice.

Otvoriti vrata, izvaditi namirnice.

Ovisno od modela izvaditi odvodni kanali¢ koji
se nalazi u donjem delu komore zamrzivaca i
podmetnuti posudu.

Ostaviti otvorena vrata, to ubrzava proces
odmrzavanja. Dodatno u komoru zamrzivaca

e o C

je moguce staviti posudu sa vrelom (ale ne
ipucom) vodom. N
® Oprati i osusiti unutrasnjost zamrzivaca.
® Pokrenuti uredaj shodno sa odgovaraju¢éom
taCkom u uputstvima.

AyTomaTcko oTanawe cpuxungepa***
Komopa cdpuxmaepa je onpemrbeHa yHKLUmMjoM
ayTOMaTCKOr oTanawa, Mako Ha 3aH0j CTEHU
KOMOpe 3aMp3nBaya Moxe ce hopmmpaTt
mpa3s. Pasnor 3a To je Beha konmyvHa CBexmx
HamVpHMLA YyBaHKX y KOMopy cbpukuaepa.

AyTomaTcko oTanawe 3amp3uBaya****

Komopa 3amp3avBaya je onpemrbeHa pyHKLMjOM
ayTomaTtckor otanawa (no-frost). 3a 3amp3aBarse
XpaHe KOpUCTK ce oxnafeH LmMpKynmcaH Basgyx, a
Brara U3HyTpa KomMmope 3amp3vBava je ogsoheHa
Hanorbe. 3axBarbyjyhu Tome y 3amMp3nBady ce He
dopmupa BULLIAK Neda n Mpas, a HamypHULE ce
He cnajajy.

Py4Ho npare komope cdpuxuaepa n
3amp3nBada****

[Mpenopy4yjemo npakwe komope dpwxuaepa u
3amp3vBava 6apem jefHoM roguikse. MNparbe
cnpeyaBa bakTepuje 1 HempvjaTHe Mupuce.
Wckrbyuntun anapat tunkom (1), ucnpasHuTu
KoMope 1 onpaTtun kopuctehu Bogy U HEXHU
neTepLieHT. Ha kpajy ocylimnT KOMope KprnuLoM.

Vadenje i umetanje polica

Izvuéi policu, a posle toga je ubaciti do kraja dok se
kvacica ne nade u vodilici (Crt. 15).

Vadenje i umetanje police

Dignuti policu, izvaditi i umetnuti odozgo u zeljeni
polozaj (Crt. 16).

elektricnu grejalicu, ventilator, niti fem
za kosu.

Ti¢e se uredaja koji poseduju komoru zamrzi-

vaca (*/***). Ne ti¢e se uredaja sa sistemom

bez vlage i leda

*** Tice se uredaja koji poseduju komoru za
hladenje. Ne tice se uredaja sa sistemom bez
vlage i leda

**** TiCe se uredaja sa sistemom bez vlage i leda

& Ni u kojem slu€aju u zamrziva¢ stavljati

*k
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RESAVANJE PROBLEMA

Simptomi

Mogugéi uzrok

Resenje problema

Uredaj ne radi

Uredaj nema napajanja
1z elektricne mreze

- proveriti da li je utika¢ pravilno utaknut u
utinicu elektricne mreze

- proveriti da li je kabel za napajanje oSte¢en

- proveriti ima li napona u uticnici ukljuéujuci neki
drugi uredaj, np. noénu lampu.

- proveriti da i je uredaj uklju¢en podesavajuci
termostat u poziciju vec¢u od od ,OFF” ili ,0”.

Ne radi
rasveta
unutar odeljka

Sijalica nije dobro zavrnuta ili se spalila (U
uredajima sa sijalicom) .

- proveriti prethodnu tacku ,Uredaj ne radi’- zavrnuti ili
promeniti pregorelu sijalicu(U uredajima sa sijalicom).

Uredaj preslabo
hladi i/ili zamrzava

Regulator nije ispravno postavljen

- postaviti regulator u viSu poziciju

Temperatura okoline je veca ili manja od
temperature koja je navedena u tablici sa
tehni¢kom specifikacijom uredaja.

- uredaj je prilagoden za rad u temperaturi koja
je navedena u tablici sa tehnickom specifikacijom
uredaja

Uredaj se nalazi na osun¢anom mestu ili
blizu izvora topline

- promeniti poloZaj uredaja shodno instrukciji za
upotrebu

Jednokratno punjenje velikom koli¢inom
toplih namirnica

- pricekati do 72 sata na hladenje (zamrzavanje)
namirnica i ostvarivanje Zeljene temperature unutar
odeljka .

OteZzani protok vazduha unutar uredaja

- poslagati namirnice i spremnike tako da ne dodiru-
ju zadnju stenku frizidera

Otezani protok vazduha sa zadnje strane
uredaja

- odmaknuti uredaj od zida min. 30 mm

Vratanca frizidera/zamrzivaca su precesto
otvarana i/ili su predugo otvorena

- smanjiti uestalost otvaranja vrata i/ili skratiti
vreme kad su vrata otvorena.

Vrata se ne zatvaraju

- poslagati namirnice i spremnike tako da ne oteza-
vaju zatvaranje vrata

Kompresor se retko ukljuéuje

- proveriti da temperatura okoline nije manja od
raspona klimatske klase.

LoSe umetnuta brtva vrata

- utisnuti brtvu

Neprestani rad
uredaja

Regulator nije ispravno postavljen

- postaviti regulator u nizu poziciju

Ostali uzroci kao tac. ,Uredaj preslabo
hladi i/ili zamrzava”

- proveriti shodno prethodnoj ta¢. ,Uredaj preslabo
hladi i/ili zamrzava”

U donjem delu
frizdera se skuplja
voda

Otvor za odvod vode je zacepljen (tice se
uredaja sa otvorom za odvodenje otopljene
vode)

- ocistiti otvor za odvod vode (vidi instrukcija za
upotrebu glava - ,Uklanjanje inja iz frizidera”)

Otezani protok vazduha unutar odeljka

- poslagati namirnice i spremnike tako da ne dodiru-
ju zadnju stenku frizidera

Zvukovi koji se ne
pojavljuju tokom
normalnog rada
uredaja

Uredaj nie stoji dobro

Uredaj nie stoji dobro

Uredaj dodiruje namestaj i/ili druge pred-
mete

Uredaj dodiruje namestaj i/ili druge predmete

Tokom normalnog rada uredaja za hladenje mogu da se pojave razni zvukovi koji nemaju nikakav uticaj na pravilno

delovanje frizidera.

Zvukovi koje je lako otkloniti:

® buka,kad frizider nije dobro postavljen - podesiti pomoc¢u noZica za regulaciju spreda. Eventualno ispod rola
pozadi podmetnuti meki materijal, posebno kad je podloga od plogica.

® dodirivanje obliznjeg namestaja — odmaknuti frizider.

® Skripe ladice ili police — izvaditi i ponovo umetnuti ladicu ili policu.

® zvukovi boca koje se dodiruju - odmaknuti boce od sebe.

Zvukovi koje ¢ujemo tokom pravilne eksploatacije uredaja proizlaze iz rada termostata, kompresora (uklju¢ivanje),
sistema za hladenje (skupljanje i Sirenje materijala pod uticajem razlike temperatura i protoka rashladnog medija).
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EKOLOGIJA

Zastita ozonskog sloja

U proizvodnji naSegu ureda-
ja koriste se rashladna sred-
stva i za penece supstance
koje 100% nemaju FCKW

i FKW, $to korisno uti¢e na
zastitu ozonskog omotaca

i smanjivanje efekta sta-
klenika. Sa druge strane
savremena tehnologija i
izolacija prijazna zivotnoj sredini uzrokuje nisku
potrodnju energije.

=] |[|———

Reciklaza pakovanja

(3
Re

Vanjsko pakovanje papir/ folija

® U vidu polistirena peneceg (PS) bez FCKW
spienionego (PS)

® Folije i vrecice od polietilena (PE)

Nasa pakovanja su izradena
od materijala prijaznih za
Zivotnu sredinu i mozemo da
ih ponovo iskoristimo:

LIKVIDACIJA / UTILIZACIJA OPREME

Ako uredaj vise necemo

da koristimo, pre odla-

ganja na otpad odrezimo

kabel za napajanje.

Ovaj uredaj je oznacen

u skladu sa evropskom
B direktivom 2002/96/EU i

poljskim zakonom o potro-
Senom elektricnom i elektronskom otpadu.
Ujedno je oznacen simbolom precrtanog
kontejnera za otpatke.
Oznaka na proizvodu pokazuje da ovaj
proizvod posle njegovog zZivotnog veka ne
moze da bude biti tretiran kao ostali kucni
otpad.
Korisnik ima obavezu da ovaj proizvod
preda na odgovarajuée sabirno mesto za
reciklazu potroSene elektriCne i elektronske
opreme. Institucije za prikupljanje ovakvog
otpada, uklju€ujuc¢i lokalne sabirne tacke,
kupovna mesta, opstinske jedinice, sacin-
javaju odgovarajuci sistem koji omogucava
zbrinjavanje ove opreme.
Pravilno odlaganje potroSene elektriCne i
elektronske opreme spre€ava potencijalne
negativne posledice za okolinu i ljudsko
zdravlje koje inaCe mogu da budu uzroko-
vane neodgovarajuc¢im odlaganjem ovog
proizvoda.

KLIMATSKA KLASA

Informacija o klimatskoj klasi uredaja nalazi se na nazivnoj plocici. Ona pokazuje u kakvoj temperaturi okoline (tj.
prostorije u kojoj rad) uredaj deluje optimalno (pravilno).

Klimatska klasa

Dopustena temperatura

okoline
SN +10°C - +32°C
N +16°C - +32°C
ST +16°C - +38°C
T +16°C - +43°C

Izjava proizvodaca

Proizvodac nizim izjavljuje da ovaj proizvod ispunjava osnovne uslove nize
navedenih evropskih direktiva:

niskonaponske direktive 2014 /35/UE
direktive elektromagnetske kompatibilnosti 2014/30/UE
direktive ekodizajna 2009/125/UE

direktive RoHS 2011/65/UE

i zato je proizvod oznacen C E i poseduje deklaraciju uskladenosti koja je pre-
doCavana organima za nadzor trzista.
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GARANCIJA, USLUGE POSLE PRODAJE
Garancija

Garantne usluge u skladu sa garantnim listom.
Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu prouzrokovanu nepravilnom upotrebom proizvoda.
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SVEIKINAME PASIRINKUS ,,HANSA“ ZENKLO |JRANGA

GERBIAMIEJI!
Sj prietaisg labai lengva priziaréti ir jis puikiai veikia. Pries iSvezant i§ gamyklos kiekvieno
gaminio saugumo ir veikimo funkcijos buvo kruops¢iai patikrintos.

Prie$ jungdami prietaisg praSome atidzZiai perskaityti naudojimo instrukcija.

veiksléliai yra tik pazintiniai. Visa jrenginio

. Sioje naudojimo instrukcijoje pateikiami pa-
jranga aprasoma atitinkamame skyriuje.

Jrenginys skirtas naudoti tik buityje.
Gamintojas pasilieka teise daryti
pakeitimus, kurie nedaro jtakos jrenginio
veikimui.
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SAUGAUS NAUDOJIMO NURODYMAI

Kai kurios Sios instrukcijos nuostatos yra suvienodintos
jvairiy tipy Saldymo jrangai (Saldytuvams, Saldytuvams-
Saldikliams arba Saldikliams). Informacija apie Jusy
jrangos tipg pateikiama Produkto lape, kuris pateikia-
mas kartu su gaminiu.
Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg nesilaikant tai-
sykliy, kurios pateikiamos Sioje instrukcijoje.
Prasome iSsaugoti Sig instrukcijg, kad buty galima ja
asinaudoti ateit&/je ar perduoti kitam vartotojui.
renginys néra skirtas naudoti asmenims, kuriy fiziniai,
jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra riboti (taip pat ir vai-
kams), ar neturintiems patirties arba neiSmanantiems
jrenginio, nebent naudojamasi prizidrint asmeniui, atsa-
kingam uZ jy sauguma, ir laikantis jrenginio naudojimo
instrukcijos.
Batina ypac atkreipti démesj, kad jrenginiu nesinaudoty
vaikai, palikti be priezitros. Negalima jiems leisti zaisti
jrenginiu. Negalima jiems leisti séstis ant iStraukiamy
elementy ir karstytis ant dureliy.
Saldytuvas su Saldikliu tinkamai veikia aplinkos tempe-
ratdroje, kuri nurodyta techninés specifikacijos lentelé-
je. Negalima naudoti rlsyje, prieangyje, neSildomame
vasarnamyje rudenj ir ziema.
Statant, perstumiant, pakeliant negalima griebti uz du-
reliy laikikliy, traukti uz Saldytuvo uzpakalinéje dalyje
esancCio kondensatoriaus ir liesti kompresoriaus agre-
ata.
ere\l/eéant, perkeliant ar statant Saldytuvo negalima pa-
lenkti daugiau nei 40° nuo vertikalios padéties. PrieSin-
gu atveju jrenginj galima jjungti tik praéjus bent 2 valan-
doms, kai jis buvo pastatytas (2 pieS.).
Kiekvieng kartg, kai atliekami Saldytuvo priezitros dar-
bai, batina iStraukti kiStukg iS tinklo lizdo. Negalima
traukti uz laido. Batina suimti uz kiStuko korpuso.
Girdimi traskéjimo ar trikinéjimo garsai atsiranda da-
lims pleCiantis ir susitraukiant del temperattros pokyc€iy.
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SAUGAUS NAUDOJIMO NURODYMAI

Saugos sumetimais negalima jrenginio remontuoti savo
nuozidra. Remonto darbai, atliekami reikiamos kvalifi-
kacijos neturinCiy asmeny, gali kelti rimtg pavojy jrengi-
nio vartotojo saugumui.

Batina kelias minutes veédinti patalpg, kurioje stovi jren-
ginys (patalpa turéty bati bent 4 m3; jrenginio su izobuta-
nu/R600a atveju), jeigu pazeidZiama ausinimo sistema
Negalima pakartotinai uzSaldyti visiSkai ar dalinai atSil-
dyty Eroduktq.

Saldiklio kameroje negalima laikyti gérimy buteliuose ir
dézutése, ypac prisotinty anglies dvideginio,. Dézutés ir
buteliai gali susprogti.

Neimti j burng Saldyty produkty, kg tik iSimty i$ Saldiklio
(ledy, leduky ir pan.), zema jy temperatira gali sukelti
skaudziy nusalimy.

Batina stengtis nepazeisti ausinimo sistemos, pvz., ne-
pradurti ausalo kanaly garintuve, nenulauzti vamzdeliy.
TrykStantis auSalas yra degus. Patekus j akis, praplauti
Svariu vandeniu ir nedelsiant kreiptis j gydytojg.

Jeigu pazeidziamas maitinimo laidas, butina jj pakeisti
specializuotoje taisykloje.

Jranga skirta maistui laikyti — nenaudoti jos kitiems tiks-
lams.

Jrangg reikia visiSkai iSjungti i tinklo (iStraukti kiStukg i$
tinklo lizdo), kai atliekami Sie darbai: valymo, prieziaros
ar keiCiant pastatymo vietg.

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus. As-
menys, turintys riboty fi ziniy, jutiminiy ar protiniy ge-
béjimy arba neturintys patirties ar ziniy, prietaisg gali
naudoti tik priziarimi arba tik tuo atveju, jeigu jiems buvo
paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie suprato
gresiancius pavojus. Vaikams negalima Zaisti su prie-
taisu. Vaikai negali atlikti valymo ir prieziaros darby be
priezidros.

72



SAUGAUS NAUDOJIMO NURODYMAI

Anti-bacteria System (yra priklausomai nuo modelio.
Apie jo buvimg informuojama atitinkamu lipduku prie-
taiso kameros viduje) - Specialus antibakterinis prepa-
ratas, kurio dedama | medZiagg, iS kurios gaminamas
Saldytuvo vidus, saugo jame laikomus produktus nuo
pelésiy, bakterijy ir mikroorganizmy, taip pat neleidzia
susidaryti nemaloniam kvapui. Del to produktai ilgiau iS-
lieka SvieZzi.

Norédami turéti daugiau vietos Saldiklyje, galima iS jo
iSimti stalCius ir déti produktus tiesiai ant lentynéliy. Tai
neturi jtakos prietaiso Siluminéms ir mechaninéms sa-
vybéms. Nurodyta Saldiklio talpa buvo apskaiciuota iSe-
mus stalCius i$ prietaiso.
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IRENGINIO DIEGIMAS IR NAUDOJIMO SALYGOS

Diegimas pries$ pirma kartg pale-
idziant

Jrenginj iSpakuoti, nuimti dureliy apsau-
gines lipnigsias juostas ir iSimti jranga.
Galimus klijy likuc€ius pasalinti Svelniu
plovikliu.

Pakuotés putplas€io elementy neiSmesti.
Prireikus pervezti, Saldytuvg su Saldikliu
supakuoti j putplas¢io elementus ir
plévele bei apklijuoti lipnigja juosta.
Saldytuvo ir Saldiklio vidy ir jrangos
elementus nuplauti drungnu vandeniu
su indy plovikliu, paskiau nuvalyti ir
iSdziovinti.

Saldytuvg su Saldikliu statyti ant lygaus,
horizontalaus ir stabilaus pagrindo,
sausoje, védinamoje ir nesaulétoje pa-
talpoje, toliau nuo Silumos Saltiniy, pvz.,
virykliy, Sildymo radiatoriy, vamzdziy,
karsto vandens prietaisy ir pan.
Jrenginio iSorés pavirSiai gali bati pa-
dengti apsaugine plévele, kurig reikia
nuimti.

Jrengin;j statyti horizontaliai — atitinkamai
pareguliuoti 2 reguliuojamasias kojeles
(3 pies.).

Kad dureles baty galima nekliudomai
atidaryti, atstumas nuo jrenginio Soninés
sienelés (i dureliy vyriy pusés) ir
patalpos sienos nurodytas 5 pieSinyje.*
Batina pasirGpinti tinkamu patalpos
védinimu ir laisva oro apytaka i$ visy
jrenginio pusiy (6 pies.).*

Maziausi atstumai nuo Silumos Saltiniy:

nuo elektriniy, dujiniy ir kity virykliy — 30
mm,

nuo mazutu ar anglimis kdrenamy
krosniy — 300 mm,

nuo jmontuojamy orkaiciy — 50 mm

Jeigu nejmanoma laikytis nurodyty
atstumy, batina naudoti tinkamas izo-
liacines plokstes.

Saldytuvo uZpakaliné sienelé, ypad
kondensatorius ir kiti auSinimo sistemos
elementai, negali liestis su kitais elemen-
tais, galin€iais pazeisti, ypac su centrinio
Sildymo ir vandentiekio vamzdziais.
Draudziama kaip nors manipuliuoti ausi-
nimo agregato elementais. Ypac¢ batina
atkreipti démesj, kad kompresoriaus
niSoje matomas kapiliarinis vamzdelis
nebuty pazeistas. Vamzdelio negalima
lenkti, tiesinti ar vynioti.

Vartotojas, pazeides kapiliarinj vamzdelj,
praranda garantijos suteikiamas teises
(8 pies.).

Kai kuriy modeliy dureliy rankena yra
jrenginio viduje ir jg reikia patiems
prisukti.

74

Jungimas j tinkla

Prie§ jungiant j tinkla rekomenduojama
temperatlros reguliavimo rankenéle
nustatyti ,OFF* ar kitoje padétyje, ku-
rioje jrenginys iSjungiamas i$ tinklo (zZr.
irenginio valdyma).

Irenginj jungti j 230 V, 50 Hz kintamo-
sios srovés tinklg per tinkamai jrengta,
izemintg ir 10 A saugikliu apsaugota
elektros lizdg.

Irenginj batina jzeminti pagal galiojancius
teisés aktus. Gamintojas atsisako bet
kokios atsakomybés uz galimg zalg
asmenims ar daiktams, padarytg nesi-
laikant Sio teisés akty reikalavimo.
Negalima naudoti adapteriy, Sakotuvy,
dviejy gysly ilgintuvy. Jeigu prireikia
naudoti ilgintuva, tinkamiausias yra ap-
sauginis, vieno lizdo, atitinkantis VDE/
GS saugos reikalavimus.

llgintuvo (apsauginio su saugos Zen-
klu) lizdg laikyti saugiu atstumu nuo
kriaukliy, kad vanduo ir kitokie skysciai
jo neuzliety.

Duomenys pateikiami vardinéje lenteléje,
kuri yra sienelés apacioje, Saldiklio kame-
ros viduje**.

ISjungimas is tinklo

Bdatina uztikrinti galimybe iSjungti jrenginj
i$ elektros tinklo iStraukiant kistukg ar
iSjungiant dvipol;j jungiklj (9 pies.).

* Netaikoma montuojamajai jrangai
** Yra priklausomai nuo modelio



NAUDOJIMAS IR FUNKCIJOS
Valdymo skydelis (10 pies.).

1. Lemputés gaubtas
2. Temperatiros reguliavimo rankenélé

Temperaturos reguliavimas
Pakeitus rankenélés padétj pakei¢iama temperatira Saldytuve su Saldikliu.

Galimos rankenélés padétys:

Jrenginys iSjungtas — OFF/0 padétis
Auksciausia temperatira — 1-a padétis
Optimali temperatara — 2—6-a padétys
Zemiausia temperatira — 7-a padétis
Negalima uzpildyti kamery, kol jos
& neatsalo (ne anks&iau nei po 4 val., kai jrenginys
pradéjo veikti).

Temperatiira Saldytuvo/Saldiklio kameros viduje

Pasikeitus mety laikui, nereikia keisti nustatytos temperatiros. Pakilusig aplinkos temperatirg aptin-
ka jutiklis ir kompresorius automatiskai jjungiamas ilgesnj laika, kad palaikyty kamery viduje nustatytg

temperatlrg.

Nedideli temperatiiros pokyciai

Nedideli temperatiros pokyciai yra normalus reiskinys ir gali pasitaikyti, pavyzdziui, laikant Saldytuve
daug Svieziy produkty ar ilgesnj laikg palikus praviras duris. Tai nedaro jtakos maisto produktams, o

temperatlra greitai grgZinama iki nustatyto lygio.
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NAUDOJIMAS IR FUNKCIJOS
Produkty laikymas Saldytuve ir Saldiklyje

Laikant maistg Siame jrenginyje batina elgtis
kaip nurodyta toliau.

e O o HPwh-~

Produktus laikyti ékStelése, induose ar suvynio-
tus | maistine plévele. Tolygiai iSdélioti lentyno-
se.
Bitina atkreipti démesj, ar maistas nesiliecia
su uzpakaline sienele; jeigu taip, produktai gali
apSerksnyti ar sudrékti.
| Saldytuvg nedéti indy su karstu turiniu.
Produktus, kurie lengvai sugeria pasalinius kva-
pus, pvz., sviesta, piena, varskés surj, ir tokius,
kurie skleidzia stipry kvapa, pvz., zuvis, rikytus
meésos gaminius, sdrius, batina laikyti supaku-
otus pleveléje ar sandariai uzdarytuose indu-
ose.
Laikant daug vandens turinCias darzoves ant
darzoviy stalCiy sieneliy kaupiasi vandens garai;
tai netrukdo, kad Saldytuvas tinkamai veikty.
Prie$ dedant darzoves j Saldytuva biitina jas ge-
rai nusausinti.
Pernelyg didelis drégmeés kiekis
darzoviy, ypac lapiniy, laikymo trukme.
Laikyti neplautas darZoves. Plaunant pa$alina-
ma natdrali apsauga, todél darzoves geriausia
Elauti pries pat jas vartojant. o
ekomenduojama _produktus krauti |

trumpina

1-g,
2-3, 3-ig* stal€ius iki natdralios krovimo ribc?s
(11a/11b pies.).**

. Supakuoti produktai
. Garintuvo lentyna / lentyna
. Natdrali krovimo riba

(*/***)

Leidziama produktus déti ant Saldiklio garintuvo
metaliniy lentyny.

Produktai uz lentynos gali bati iSsikiSe 20-30
mm nuo natdralios krovimo ribos.

Krovimo erdvei padidinti galima apatinj stalCiy
iSimti ir sudéti produktus kameros apacioje iki
maksimalaus aukscio.

Produkty saldymas**

Saldyti galima beveik visus maisto produktus,
iSskyrus zalias valgomas darzoves, pvz., salotas.
Saldomi tik auk$ciausios kokybés maisto produk-
tai, padalyti porcijomis, kurias galima suvartoti per
vieng karta.
Produktus pakuoti bekvapéje medziagoje, pro
kurig neprasiskverbia oras ir dréegme ir kuriai ne-
kenkia riebalai. Geriausios medziagos: maiSeliai,
polietileno, aliuminio plévelé.
Pakuoté turi bati sandari ir gerai prigludusi prie
Saldomy produkty. Nenaudoti jokiy stikliniy
akuodiy.
aldyti sudéti Sviezi ir Silti (aplinkos temperataros)
maisto produktai netureéty liestis su jau uzsaldytu
maistu.
Rekomenduojama per parg j Saldiklj per vieng
kartg nedéti daugiau Sviezio maisto nei nurodyta
irenginio techninés specifikacijos lenteléje.
aldomy produkty gerai kokybei iSsaugoti re-
komenduojama viduriniame stal€iuje esancius
Saldytus produktus sudéti taip, kad nesiliesty su

dar neuz$aldytais produktais.

® Rekomenduojama uzZSaldytas porcijas perdéti |

vieng Saldymo stal€iaus puse, o Sviezias Sal-
domas porcijas sudéti prieSingoje puséje — kuo
labiau pastumti prie stalCiaus uzpakalinés ir
Soninés sieneliy.

Produktams Saldyti skirta erdve, pazyméta (*/***).
Atsiminti, kad temperattrg Saldiklio kameroje
lemia aplinkos temperatlra, maisto produkty
kiekis, kaip daznai varstomos durelés, termostato
parinktys.

Jeigu uzdarius Saldiklio kameros dureles
nepavykty jy vél is karto atidaryti, rekomenduoja-
ma palaukti 1-2 minutes, kol kameroje susidares
vakuumas kompensuojamas.

Saldyty produkty laikymo trukmé priklauso nuo
produkty kokybés iki uzsaldant ir jy laikymo
temperatdros. -18°C ar Zemesnéje temperatiroje
rekomenduojama laikyti produktus laikyti tiek laiko:

Produktai Ménesiy
Jautiena 6-8
VerSiena 3-6

Subproduktai 1-2

Kiauliena 3-6

Paukstiena 6-8
KiausSiniai 3-6

Zuvys 3-6

Darzovés 10-12

Vaisiai 10-12

Greitojo Saldymo kamera néra skirta Saldytam
maistui laikyti. Sioje kameroje galima $aldyti ir
laikyti ledo gabaliukus.***

*

*k

Taikoma jrenginiams su Saldiklio kamera apati-
néje jrenginio dalyje
Taikoma jrenginiams su Saldiklio kamera (*/***)

*** Netaikoma jrenginiams su Saldiklio kamero-
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KAIP TAUPIAI NAUDOTI SALDYTUVA

Praktiniai patarimai

Saldytuvo ar Saldiklio nestatyti Salia radiatoriy,
orkaiciy arba neleisti, kad juos veikty tiesioginiai
saulés spinduliai.

|sitikinti, kad védinimo angos néra uzdengtos.
Kartag ar du kartus per metus bdtina nuo jy nu-
valyti dulkes.

Parinkti reikiamag temperatirg: temperatira
nuo 6 iki 8 °C Saldytuve ir -18 °C Saldiklyje yra
pakankama.

ISvykstant atostogy batina padidinti temperatirg
Saldytuve.

Saldytuvo ar $aldiklio dureles atidaryti tik tada,
kai tai yra batina. Gerai zinoti kokie maisto pro-
duktai saugomi Saldytuve ir kur tiksliai jie sudéti.
Nesuvartotus produktus batina kuo greiciau
sudéti atgal j Saldytuva ar Saldiklj, kol jie nesusilo.
Reguliariai valyti Saldytuvo vidy skuduréliu,
suvilgytu Svelniu valikliu. Jeigu jrenginyje néra
automatinio atitirpinimo funkcijos, bdtina jj regu-
liariai atitirpinti. Neleisti, kad susidaryty storesnis
nei 10 mm Serkdno sluoksnis.

Dureliy tarpiklj laikyti Svary, antraip durelés iki
galo neuzsidarys. Batina visada pakeisti paze-
istg tarpiklj.

Ka reiskia zvaigzdutés?

*

*k

*kkk

Temperatiros iki -6 °C pakanka uzSaldytg
maistg laikyti apie savaitg. StalCiai ar kame-
ros, pazymeétos viena Zvaigzdute, pasitaiko
(dazniausia) pigesniuose Saldytuvuose.
Zemesneéje nei -12 °C temperatiroje maista
galima laikyti 1-2 savaites ir neprarasti jo sko-
nio. Tokios temperatliros nepakanka maistui
uzsaldyti.

DaZniausia maistg Saldyti tinkama Zzemesné nei
-18 °Ctemperatira, kurioje galima uz3aldyti iki
1 kg Sviezio maisto.

Taip Zenklinamas jrenginys tinka maistg laikyti
zemesnéje nei -18 °C temperatdroje ir Saldyti
didesnj maisto kiekj.

Temperatiiros Saldytuve zonos

Dél nataralios oro apytakos Saldytuvo kameroje
yra skirtingy temperatdros zony.
SalCiausia zona yra tiesiogiai virS darzovems
laikyti skirty staléiy. Sioje zonoje reikéty laikyti
Svelnius ir greitai gendancius produktus, pvz.:
- Zuvis, mésg, paukstieng,
- rakytus mésos gaminius, paruostus
patiekalus,
- patiekalus ar kepinius su kiausiniais
arba grietine,
- Sviezius pyragus, pyragy misinius,
- supakuotas darzoves ir kitg Sviezig
maistg, kurio etiketéje nurodyta
. laikyti apie 4 °C temperatiroje. .
SilCiausia yra virSutinéje dureliy dalyje. Cia
reikéty laikyti sviestg ir sarius.

7

Produktai, kuriy nereikeéty laikyti Saldytuve

® Ne visi produktai yra tinkami laikyti Saldytuve.

Jiems priskirtini:
- Zemai temperaturai jautris vaisiai
ir darzoveés, pvz., bananai,
avokadai, papajos, pasifloros, baklazanai,
paprikos, pomidorai ir agurkai,
- nenunoke vaisiai,
- bulvés.

Produkty iSdéstymo jrenginyje pavyzdys
(12pies.).

LT
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SERKSNOS SALINIMAS, PLOVIMAS IR PRIEZIURA

lrenginio_ko_rp_us_ui ir plastikinéms dalims valyti ne-
naudoti tirpikliy ir astriy, Svei¢iamyjy valikliy (pvz.,
valymo milteliy ar pienelio)! Naudoti tik Svelnius
skystus valiklius ir minkStus skudurélius. Nenaudoti
kempiniy.

Serksno i$ Saldytuvo Salinimas***

® Ant uzpakalinés Saldytuvo kameros sienelés su-
sidaro Serksno, kuris paSalinamas automatiskai.
Salinant Serk8na, kartu su kondensatu j latakélio
anga gali patekti terSaly. Dél to gali uzsikimsti anga.
Tokiu atveju anga reikig Svelniai pravalyti krapstuku
(13 pies.).

® |renginys veikia ciklais: pirmiausia Saldo (tada
ant uzpakalinés sienelés kaupiasi Serksnas),
paskiau Salina Serks$ng (lasai nuteka uzpakaline
sienele).

Prie§ pradedant valyti grieztai batina
iSjungti jrenginj i$ tinklo — iStrauk-
ti kiStuka is$ tinklo lizdo, iSjungti ar
iSsukti saugiklj. Negalima leisti, kad
vanduo patekty j valdymo skydelj ar ant
lemputés.

® Nerekomenduojama naudoti purSkiamy tirpikliy.
IS tokiy preparaty gali susidaryti sprogus mi-
Sinys, Jy sudétyje gali bati tirpikliy, kurie gali
pazeisti plastikines jrenginio dalis ar net pakenkti
sveikatai.

e Bitina atkreipti démesj, kad plauti naudojamas
vanduo netekéty pro nutekéjimo anga j garinimo
inda.

® \Visg jrenginj, iSskyrus dureliy tarpiklius, plauti
Svelniu plovikliu. Dureliy tarpiklius valyti Svariu
vandeniu ir nuvalyti, kad baty sausi.

e Bitina rankiniu badu gerai nuplauti visus jrangos
elementus (darzoviy stalCius, lentynéles, stikli-
nes lentynas ir pan.).

Serksno Salinimas i$ Saldiklio**

® Serk3ng i$ Saldymo kameros Salinti tuo pat metu,
kai plaunamas visas jrenginys.

® Didesnés ledo sankaupos ant Saldymo pavirsiy
trikdo jrenginio veikimg ir suvartojama daugiau
elektros energijos.

® Rekomenduojama jrenginj atitirpinti kartg ar du
kartus per metus.

® Jeigu viduje yra produkty, rankenéle nustatyti
auksciausioje padétyje prie§ mazdaug 4 val. iki
pradedama atitirpinti. Tai leis produktus laikyti
aplinkos temperattroje ilgesn;j laika.

e IS Saldiklio iSimtg maistg sudeti j dubenj, apvy-
nioti jj keliais popieriaus sluoksniais, suvynioti j
apklota ir laikyti vésioje vietoje.

e Saldiklj reikéty atitirpdyti per kuo trumpesni laika.
llgiau aplinkos temperattroje laikomy produkty
tinkamumo vartoti trukmé sutrumpéja.

Saldiklio kamerai atitirpinti reikia**:

® [Sjungti jrenginj valdymo skyde, paskiau is-
traukti kistuka 1S lizdo.

® Atidaryti duris, iSimti produktus. .

® Atsizvelgiant | model), iStraukti nutekamajj ka-
nalélj, esantj saldiklio kameros apatinéje dalyje,
ir padéti inda.

® Palikti atidarytas dureles — tai pagreitins
atitirpimg. Papildomai galima Saldiklio kame-
roje pastatyti indg su karstu (bet ne verdandiu)
vandeniu.

° NuFI_au_ti_ ir iSdziovinti Saldiklio vidy. o

® Paleisti jrenginj taip, kaip nurodyta instrukcijoje.

Automatiskas Saldytuvo atitirpinimas

Saldytuvo kamera turi automatigko atitirpinimo
funkcija, bet ant galinés jos sienelés gali kauptis
ledo sluoksnis. Dazniausiai tai vyksta tada, kuomet
Saldytuve laikoma daug Svieziy maisto produkty.

Automatiskas Saldiklio atitirpinimas

Saldiklio kamera turi automatigko atitirpinimo
funkcija (no-frost). Maisto produktai $aldomi
cirkuliuojanciu Saltu oru, o oro drégmé i$ kameros
Salinama iSorén. Todél Saldiklyje nesikaupia ledas,
o produktai nepri$ala vienas prie kito.

Saldytuvo ir $aldiklio plovimas

Bent kartg metuose rekomenduojama iSplauti
Saldytuvo ir Saldiklio kameras. Tai leis apsisaugoti
nuo bakterijy ir nemalonaus kvapo.

Prietaisg iSjunkite mygtuku (1), iStraukite maisto
produktus i$§ kamery, kurias iSplaukite

vandeniu su Svelnia valymo priemone. Kameras
iSSluostykite Sluoste.

Lentyny iSémimas ir jdéjimas

Lentyng iStraukti, paskiau jkisti iki galo, kad lenty-
nos spusciukas atsidurty bégelio angoje (15 pies.).

Lentynéliy iSémimas ir jdéjimas

Pakelti lentynéle, iStraukti ir jstatyti i§ virS8aus nori-
moje padétyje (16 pies.).

Jokiu bidu j saldiklio vidy nekisti elek-
trinio Sildytuvo ar plauky dziovintuvo.

** Taikoma jrenginiams su Saldiklio kamera
(*/***). Netaikoma jrangai su beserk$ne siste-
ma

*** Taikoma jrenginiams su Saldiklio kamera.
Netaikoma jrangai su beSerkSne sistema

**** Taikoma jrangai su beSerksne sistema
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GEDIMAI

Simptomai

Galimos priezastys

Taisymo budas

Irenginys neveikia

Elektros tinklo
grandinés triktis

- patikrinti, ar kiStukas tinkamai jkistas

i tinklo lizdg

- patikrinti, ar jrenginio maitinimo laidas nepaze-
istas

- patikrinti, ar elektros lizde yra jtampa — prijungti
kitg prietaisa, pvz., naktine lempag

- patikrinti, ar jrenginys jjungtas — termostato
rankenéle nustatyti aukstesnéje nei ,OFF” ar ,0”
padétyje.

Nedega
lemputé
kameros viduje

Lemputé atsisukusi ar perdegusi
(Irenginiuose su kaitrinémis lemputémis).

- patikrinti ankstesnj punktg ,Jrenginys neveikia“ -
isukti ar pakeisti perdegusig lempute (Jrenginiuose su
kaitrinémis lemputémis).

Irenginys per silpnai
ausina ir/ar Saldo

Blogai nustatyta reguliavimo rankenélé

Blogai nustatyta reguliavimo rankenélé- rankenéle
pasukti j aukStesne padétj

Aplinkos temperatira yra aukstesné ar
Zemesné uz jrenginio techninés specifikaci-
jos lenteléje nurodytg temperatira.

- jrenginys tinkamas naudoti temperataroje, kuri
nurodyta jrenginio techninés specifikacijos lenteléje.

Irenginys stovi saulétoje vietoje ar arti
Silumos Saltiniy

- pakeisti jrenginio vietg, kaip nurodyta instrukcijoje

Per vieng kartg pakrauta daug Silty
produkty

- palaukti iki 72 valandy, kol produktai ataus
(uz8als) ir kameros viduje bus pasiekta reikiama
temperatira

Sutrikusi oro apytaka jrenginio viduje

- maisto produktus ir indus sudéti taip, kad
nesiliesty su Saldytuvo uzpakaline sienele

Sutrikusi oro apytaka uzpakalinéje jrenginio
dalyje

- jrenginj patraukti nuo sienos bent 30 mm

Saldytuvo/Saldiklio durelés pernelyg daznai
varstomos ir/ar pernelyg ilgai paliekamos
praviros

- re€iau varstyti dureles ir/ar trumpiau palikti jas
praviras

Durelés neuZsidaro

- produktus ir indus sudéti taip, kad netrukdyty
uzdaryti dureles

Kompresorius retai jsijungia

- patikrinti, ar aplinkos temperatira néra Zemesné
nei klimato klasés ribos

Blogai jdétas dureliy tarpiklis

- jspausti tarpiklj

Irenginys visg laikg
veikia

Blogai nustatyta reguliavimo rankenélé

- rankenéle pasukti j Zemesne padétj

Kitos priezastys kaip punkte ,|renginys per
silpnai veikia ir/ar $aldo”

- patikrinti, kaip nurodyta ankstesniame punkte
Lrenginys per silpnai veikia ir/ar $aldo”

Apatinéje Saldytuvo
dalyje kaupiasi
vanduo

Vandens nutekéjimo anga yra uzsikims$u-
si (taikoma jrenginiams su kondensato
nutekéjimo anga)

Sutrikusi oro apytaka kameros viduje

Sutrikusi oro apytaka kameros viduje

- maisto produktus ir indus sudéti taip, kad
nesiliesty su Saldytuvo uzpakaline sienele

Garsai, nebadingi,
kai jrenginys veikia
iprastai

Jrenginys pastatytas kreivai

- jrenginj pastatyti lygiai

Irenginys lieciasi su baldais ir/ar kitais
daiktais

- jrenginj pastatyti toliau, kad nesiliesty su kitais
daiktais

|prastai naudojant $aldymo jranga gali girdétis jvairiy garsy, kurie nedaro jokio poveikio $aldytuvo darbui.

Garsai, kuriuos lengva pasalinti:

® triukSmas, kai Saldytuvas nestovi vertikaliai — sureguliuoti pastatyma priekyje esan€iomis jsukamomis
kojelémis. Taip pat galima po uzpakaliniais ritinéliais pakisti mink§tos medziagos, ypac¢ kai grindys iSklotos

plytelémis.

® Lieciasi su gretimu baldu — patraukti $aldytuva.
® Girgzda stalCiai ar lentynos — iStraukti ir vél jdéti stalciy ar lentyna.
® BesilieCianciy buteliy garsai — butelius patraukti vieng nuo kito.

Garsai, kurie gali bati girdimi tinkamai naudojant, atsiranda dél termostato, kompresoriaus (jsijungiant), Saldymo siste-
mos (medziagai susitraukiant ir ple¢iantis dél temperataros skirtumy ir Saldymo reagento tekéjimo) veikimo.
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APLINKOS APSAUGA

Ozono sluoksnio apsauga

Masy jrenginyje naudojami
ausinimo ir putojimo prepa-
ratai, kuriy sudétyje visiskai
néra FCKW ir FKW, todél
irenginys neardo ozono slu-
oksnio ir neskatina $ilthamio
efekto. Gamyboje naudoja-
ma Siuolaikiska technolo-
gija ir aplinkai nekenkianti
izoliacija sumazina energijos sgnaudas.

_—

I

Pakuotés perdirbimas

(3
Ra

® |Soriné kartono / plévelés pakuoté
® Forma be FCKW, i$ putplascio
® Plévelé ir maiSeliai i$ polietileno (PE)

Masy pakuotés gaminamos
i$ aplinkai nekenkianciy
medziagy, kurias galima
pakartotinai naudoti:

|RENGINIO NAIKINIMAS / PERDIRBIMAS

Jeigu jrenginys nebus dau-
giau naudojamas, prie$
iSmetant jj j metalo lauza,
batina nupjauti maitinimo
laidg.
Sis jrenginys Zenklina-
B  mas perbraukto atlieky
konteinerio Zenklu pagal
Europos direktyvg Nr. 2002/96/EB ir Len-
kijos panaudoty elektriniy ir elektroniniy
irenginiy jstatyma.
Toks Zenklas rodo, kad pasibaigus
irenginio naudojimo laikotarpiui, jrenginio
negalima iSmesti su kitomis buities atlie-
komis.
Vartotojas privalo tokj jrenginj atidu-
oti panaudoty elektriniy ir elektroniniy
jrenginiy surinkéjams. Surinkéjai, taip pat
vietos surinkimo taskai, parduotuvés ir
imonés sudaro tinklg, kur galima atiduoti
tokig jranga.
Tinkamai elgiantis su panaudota elektrine
ir elektronine jranga padedama iSvengti
kenksmingy padariniy Zzmoniy sveikatai
ir aplinkai del jrangoje esanciy pavojingy
medziagy, netinkamo jrangos laikymo ir
perdirbimo.

KLIMATO KLASE

Duomenys apie jrenginio klimato klase pateikiami vardinéje lenteléje. Klasé rodo kokioje aplinkos (t. y. patalpos, kurio
stovi jrenginys) temperatdroje jrenginys veikia optimaliai (tinkamai).

Klimato klasé

Leistina aplinkos

temperatura
SN nuo +10°C iki +32°C
N nuo +16°C iki +32°C
ST nuo +16°C iki +38°C
T nuo +16°C iki +43°C

Gamintojo deklaracija

Gamintojas deklaruoja, kad Sis gaminys atitinka pagrindinius toliau iSvardyty
Europos direktyvy reikalavimus:

Zemosios jtampos direktyvos 2014/35/EB
elektromagnetinio suderinamumo direktyvos 2014/30/EB
ekologinio projektavimo direktyvos 2009/125/EB

direktyvos RoHS 2011/65/EB

todél gaminys zenklinamas C € zenklu ir jam idduota atitikties deklaracija, pateikiama rinkos
priezidros jstaigoms.
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GARANTIJA, TECHNINE PRIEZIURA
Garantija

Garantinés paslaugos pagal garantijos lapa
Gamintojas neatsako uz jokig Zalg dél jrenginio netinkamo naudojimo.
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ONNITLEME TEID HANSA BRANDI SEADME OSTU EEST

AUSTATUD KLIENDID!

See seade kujutab endast erakordset kasitsemise lihtsuse ja suureparase tohususe iihendamist.
lga toodet kontrolliti enne tehasest viljaandmist hoolikalt ohutuse ja funktsionaalsuse
aspektist.

Palume kasutusjuhend enne seadme kasutamist tdhelepanelikult Iabi lugeda.

Kéesolevas juhendis sisalduvatel illust-
ratsioonidel on selgitav iseloom. Sead-
me taielik varustus on toodud vastavas
peatikis.

Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult
koduses majapidamises.

Tootja jatab endale véimaluse seadme
toimimist mitte méjutavate muudatuste
tegemiseks.
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KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD NOUANDED

Moningad kaesoleva juhendi satted on uhtlustatud eri-
nevat tuupi kilmutusseadmete jaoks (kulmiku, kulmik-
sugavkulmik voi suigavkulmik). Teave Sinu seadme tuu-
bi kohta leiad tootele lisatud Tootekaardilt.
Tootja ei kanna vastutust kahjustuste eest, mida poh-
justas kaesolevas kasutusjuhendis toodud instruktsioo-
nide eiramine.
Palume kasutusjuhend alles hoida, et vbiksite seda ka-
sutada tulevikus voi edasi anda jargmisele kasutajale.
Kaesolev seade ei ole ette nahtud kasutamiseks piira-
tud fuusiliste, tajuhairete voi psuuhiliste véimetega isi-
kute (sh ka laste) poolt voi seadme kasutamise koge-
musteta voi tundmiseta isikute poolt, juhul kui see ei
toimu jarelvalve all voi kooskdlas seadme kasutamisju-
hendiga, mille on edastanud nende isikute ohutuse eest
vastutavad isikud.
Poorakeerilist tahelepanu sellele, et seadet ei kasutaks
jarelevalveta lapsed. Arge laske neil seadmega mangi-
da. Neil ei ole lubatud istuda valjatdbmmatud osadel ega
rippuda kulmiku ustel.
Kulmik-sugavkulmik tootab haireteta toatemperatuuril,
mis on toodud tehnilise spetsifikatsiooni tabelis. Sea-
det ei tohi kasutada keldris, koridoris, kutuseta ruumi-
des sugise- ja talveperioodil.
Kulmiku seadistamise, teisaldamise, tostmise ajal arge
hoidke seda ukse kaepidemest, tirige kilmiku taga ole-
vast kondensaatorist ega puudutage kompressorit.
Kulmik-stugavkulmikut ei tohiks kallutada transpordi, tei-
saldamise voi paigaldamise rohkem kui 40° ulatuses.
Juhul, kui selline olukord tekkis, vdib seadme sisse IU-
litada parast vahemalt 2 tundi alates selle paigaldusest
joonis 2).

nne iga hooldamist tuleb toitekaabli pistik vorgupesast
valja votta. Arge tdmmake toitekaablist, vaid hoidke ala-
ti pistiku korpusest.
Helid, sellised nagu raksatused v6i praginad on p6h-
justatud osade paisumisest ja kokkutdombumisest tem-
peratuuri muutuste tottu.

83

EE



33

KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD NOUANDED

Ohutuse eesmargil ei tohiks parandada kulmkappi ise-
seisvalt. Parandused, mis on teostatud vajalike kvalifi-
katsioonideta isikute poolt, vdivad tekitada tdsist ohtu
seadme kasutajale.

Jahutussusteemi kahjustuse korral tuleb paari minuti
jooksul ventileerida ruumi, milles on seade (ruumi suu-
rus peaks olema vahemalt 4 m3; isobutaaniga tootava
seadme korral/R600a)

Isegi ainult osaliselt sulanud toiduaineid ei tohi uuesti
kulmutada.

Pudelites ja purkides olevaid jooke, eriti sUsihappegaa-
siga gaseeritud jooke ei tohi sailitada stgavkulmutis.
Purgid ja pudelid vbivad praguneda.

Arge votke suhu vahetult sugavkulmikust véetud toidu-
aineid (jaatis, jaakuubikud jms.), nende madal tempe-
ratuur voib tekitada tdsiseid kulmakahjustusi.

Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada jahutussusteemi,
naiteks jahutusvahendi kanaleid torkides vdi torusid
kahjustades. Valja lekkinud jahutusvahend on suttiv.
Silmadesse sattumisel tuleb neid loputada puhta veega
ja kontakteeruda koheselt arstiga.

Juhul kui toitejuhe kahjustub, tuleb see valja vahetada
spetsiaalses remonditookojas.

Seade on ette nahtud toiduainete sailitamiseks, arge
kasutage seda teiseks otstarbeks.

Seade tuleb taielikult toiteallikast valja votta (votke pis-
tik vérgukontaktist) enne selliseid toiminguid nagu pu-
hastamine, hooldamine vdi paigalduskoha muutmine.
Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaas-
tast ning inimesed, kel on vahenenud fuusilised, sen-
soorsed vOi vaimsed vdimed, voi vaheste kogemuste
ning teadmistega isikud, kui neile on antud juhiseid too-
te turvalise kasutamise kohta ja nad saavad aru kaas-
nevatest ohtudest. See seade ei ole mdeldud lastele
mangimiseks. Lapsed ei tohi seadet ilma taiskasvanu
juhendamiseta puhastada ja hooldada.
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KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD NOUANDED

Anti-bacteria System (lisatud olenevalt mudelist. Selle
lisamist signaliseerib vastav kleebis seadme kambris) -
Spetsiaalne antibakteriaalne vahend, mis lisatakse ma-
terjalile, millest on valmistatud kulmiku sisemus, kaitseb
sailitatavaid toiduaineid hallituse, bakterite ja mikroobi-
de eest ja aitab valtida ebameeldiva I6hna teket kulmi-
kus. Tanu sellele sailitavad toiduained varskuse.
Sugavkulmikusse suurema ruumi saamise eesmargil
vaib sellest valja votta sahtlid ja paigutada tooted vahe-
tult riiulitele. See ei mdjuta seadme termilist ja mehaani-
list iseloomustust. Deklareeritud sugavkulmuti maht on
arvutatud valjavoetud sahtlitega.
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SEADME PAIGALDAMINE JA TOOTINGIMUSED

Paigaldamine enne esmakaivitamist

® Toode tuleb lahti pakkida, eemal-
dada ustelt ja siseelementidelt teip.
Voéimalikud liimijaagid véib eemaldada
maheda pesuvahendiga.

® Pakendi stiirovahust elemente ei tohiks
ara visata. Juhul, kui tekib vajadus kulmi-
ku uueks transpordiks, tuleb see pakkida
stlirovahust elementidesse ja kilesse ja
turvastada kleepteibiga.

® Kilmiku ja stgavkilmiku kambrid
ja sisevarustuse elemendid tuleb
pesta sooja veega, lisades sellele
ndudepesuvedelikku, seejarel Ule puh-
kida ja kuivatada.

® Kulmkapp tuleb panna tasasele ja sta-
biilsele alusele, kuivas, 6hutatud ja var-
julises ruumis, kaugele soojusallikatest,
nn. pliidid, radiaatorid, keskkuttetorud,
sooja vee paigaldised jms.

® Kuitoote valispindadel on kaitsekile, tuleb
see eemaldada.

® Seade tuleb paigaldada tasapinnaliselt,
reguleerides vastavalt 2 jalga (Joonis 3).

® Uste vaba avamise tagamiseks peaks
kaugus toote kilgmise seina (ukse
hingede kiljelt) ja ruumi seina vahelt
olema selline, nagu naidatud joonisel 5.*

® Vajalik on ruumi piisav ventilatsioon ja
vaba 6hu juurdepads seadme igast
kiljest (Joonis 6).*

Minimaalne kaugus soojusallikatest:
- elektri- ja gaasipliitidest ja teistest - 30

mm,

- 0li voi sbega koetavatest pliitidest - 300
mm,

- integreeritud ahjudest - 50 mm

Kui vastava kauguse jatmine ei ole
voimalik, tuleb kasutada sobivat isolat-
siooniplaati.

® Kulmkapi tagumine sein, eriti aga kon-
densaator ja teised jahutussisteemi
elemendid ei tohiks kokku puutuda teiste
elementidega, mis voiksid neid kahju-
stada, eriti aga slisihappegaasi toruga
ja vett juhtiva toruga.

® |ubamatu on igasugune agregaadi
osade muutmine on keelatud. P&orake
erilist tdhelepanu, et mitte kahjustada
kapillaartoru, mis on nahtav kompressori
nisis. Seda toru ei tohi vaanata, sirgen-
dada ega keerata.

® Kapillaartoru kahjustamine kasutaja po-
olt pdhjustab garantiikindlustuse kaotuse
(joonis 8).

® Moningate mudelite puhul paikeb ukse
kaepide toote sees ja see tuleb ise
uksele kinnitada kruvikeerajaga.
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Toitevorku iihendamine

Enne Uhendamist soovitame seadista-
da tempetuuri regulaator positsioonile
,OFF” vdi kasutada teisi meetmeid,
mis pohjustaks seadme eemaldamise
toiteallikast (Vt. juhtimise kirjeldus).
Seade tuleb Ghendada vahelduvvoolu
vorku 230V, 50Hz, kasutades odieti
paigaldatud vorgukontakti, mis on ma-
andatud ja varustatud kaitsmega 10 A.
Seadme maandamine on ndutav
Oigusaktide satetega. Tootja ei kanna
vastustust voimalike isikute voi esemete
kahjustuste eest, mida pohjustab selle
eeskirja poolt satestatud kohustuse
eiramine.

Arge kasutage adaptereid, harupesasid,
pikendusjuhtmeid, paariskaabliga piken-
dusjuhtmeid. Juhul, kui on hadavajalik
pikendusjuhtme kasutamine, vdib kasu-
tada ainult kaitsepoldiga Ghekontaktilist
pikendusjuhet, millel on ohutussertifikaat
VDE/GS.

Juhul, kui kasutate pikendusjuhet (ka-
itsepoldi ja ohutussertifikaadiga), peab
selle pesa paiknema eemal kraani-
kaussidest, et valtida veega voi teiste
vedelikega Ulevalamise ohtu.

Andmed paiknevadandmesildil, mis asub
seina allosas kilmiku kambrisees™*.

Toitevorgust viljavotmine

Kindlustage seadme elektrivérgust
eemaldamise vdimalus, pistiku eemalda-
mise teel vorgukontaktist vi kahepoolu-
selise lUliti valjalilitamisega (joonis 9).

* Ei puuduta integreeritavaid seadmeid
** Lisatud olenevalt mudelist



KASITSEMINE JA FUNKTSIOONID
Juhtpaneel (Joonis 10)

1. Pirni kaitsekate
2. Temperatuuri reguleerimise p66rdnupp

Temperatuuri reguleerimine

Pé6rdnupu seadistamise muutmine pdhjustab temperatuuri muutumist kilmikus-stgavkilmikus.
Véimalikud p66rdnupu seadistused:

Kulmkapp on vélja lulitatud - positsioon OFF/0
Kdige kérgem temperatuur - positsioon 1
Optimaalne temperatuur - positsioon 2-6

Kdige madalam temperatuur - positsioon 7

Arge taitke kiilmikut enne selle mahajahutamist
(min. parast 4 tundi kilmiku todtamist).

Temperatuur kiilmiku/siigavkiilmiku sees

Arge muutke temperatuuri seadistusi séltuvalt aastaajast . Umbruse temperatuuri tdusu avastab andur
ja automaatselt kaivitub kompressor, mis t66tab pikemat aega , et sailitada kambrites seadistatud tem-
peratuuri.

Vaikesed temperatuurimuutused

Vaikesed temperatuurimuutused on tavaline nahtus, mis voib esineda, kui kilmikus sailitatakse suures
koguses varskeid toiduaineid voi kui ust on pikemat aega lahti hoitud. See ei avalda méju toiduainetele ja
seadistatud temperatuur taastub kiiresti.

Valgustuse vahetamine*

® Pange pdordnupp positsioonile ,OFF”, seejarel votke pistik seinakontaktist.

® Keerake lahti lambi kate ja votke see valja (joonis 18).

® Vahetage pirn valja uue vastu, millel on samad parameetrid, kui tehases paigaldatud pirnil (220-
240V, max 10W, E14, maksimaalsed kolvi md6tmed: 1bimdot - 26 mm, pikkus 55 mm).

® Paigaldage lambipirni kate.

Arge kasutage viiksema véi suurema véimsusega pirne, ainult iilal toodud parameetritega pirne.

Kasutatud valgustust ei tohiks kasutada toavalgustuseks.

*

Puudutab seadmeid, mis on tehases varustatud hédglambiga ja méningaid seadmeid, millel on
LED valgustus keermega E14 pirniga.
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FNFINEN

KASITSEMINE JA FUNKTSIOONID

Toiduainete sailitamine kiilmikus ja stigavkiil-
mikus

Toiduainete sailitamisel selles kiilmkapis jargi
jargnevaid juhiseid.

Tooted tuleb panna taldrikutele, anumatesse voi
pakkida toidukilesse. Paigutage toiduaineid th-
tlaselt riiulitele.

Pbdorake tahelepanu sellele, et toiduained ei
puutuks kokku kilmiku tagaseinaga, vastasel
korral voib see pohjustada harmatise teket voi
toodete niiskumist.

Arge pange kulmikusse kuumade toitudega
ndusid.

Tooted, mis imavad kiiresti I6hnu, nagu vai, piim,
kodujuust ja toiduained, millel on intensiivne
I6hn, nn. kalad, suitsuliha, juustud— tuleb pan-
na riiulitele kilesse pakituna voi hoolikalt suletud
anumates.

Palju niiskust sisaldavate kddgiviljade sailitami-
ne pdhjustab veeauru kogunemist kodgiviljade
mahuti alla; see ei takista kilmiku haireteta
tootamist.

Enne kodgiviljade panemist kilmikusse tuleb
need hoolikalt kuivatada.

Liiga suur niiskusetase lihendab kdogiviljade,
eriti aga lehtkodgiviljade hoiustamise aega.
Kilmkapis tuleb hoida pesemata kddgivilju. Pe-
semine eemaldab naturaalse kaitse, seeparast
on parem pesta kodgivilju vahetult enne kasuta-
mist.

Soovitatav on toodete paigutamine korvidesse
1, 2, 3* kuni loomuliku™ koormamise piirini
(Joonis 11a/11b).**

. Pakitud toiduained
. Aurusti riiul / riiul
. I(_*c/)gr;r}ulik koormamise piir

Lubatud on toiduainete paigutamine kilmiku tra-
atriiulitele*.

Lubatud on toidainete valjaulatumine riiulilt 20-
30 mm vérra lle koormamise loomuliku piiri**.
Voimalik on alumise korvi eemaldamine mah-
tuvuse suurendamiseks ja toiduainete pa-
igutamine kulmiku pd&hjale kuni maksimaalse
korguseni*.

Toiduainete kiilmutamine**

Kllmutada on véimalik praktiliselt kdiki toiduaine-
id, valja arvatud varkselt tarbitavaid kddgivilju nn.
rohelist salatit.

Kilmutamiseks kasutage ainult kdige kvaliteet-
semaid toiduaineid, mis on jagatud Uhekordseks
kasutamiseks moeldud portsjonitesse.

Tooted tuleb pakkida Idhnata materjalidesse, mis
on vastupidavad 6hu ja niiskuse labitungimise
suhtes ega ole tundlikud rasvade suhtes. Parima-
teks materjalideks on: kilekotid, polUetuleenkile,
alumiiniumfoolium.

Pakend peaks olema hermeetiline ja olema tihe-
dalt tmber toiduainete mahitud. Arge kasutage
klaasist pakendeid.

Varsked ja soojad toiduained (toatemperatuuril)
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ei tohiks peale stigavkilmikusse panekut puutuda
kokku teiste, juba kilmutatud toodetega.
Soovitatav on mitte panna 66paeva jooksul
stigavkilmikusse Uhekorraga rohkem véarkseid
toiduaineid, kui on toodud tehnilise spetsifikat-
siooniga tabelis.

Kulmutatud toodete hea kvaliteedi sailitamiseks
soovitame Umber paigutada keskmises sahtlis
olevad kilmutatud toiduained nii, et nad ei
puutuks kokku toiduainetega, mis ei ole veel
kilmutatud.stigavk

Soovitame kilmutatud toiduainete portsjonid
likata sahtli ihele poole ja varsked, veel mitte
kilmunud portsjonid teisele poole nii et nad
oleksid paigutatud sahtli tagumise ja kilgmise
kilje vastu.

Toiduainete kulmutamiseks kasutage ruumi, mis
on tahistatud (*/***).

Pidage meeles, et stigavkilmuti sees olevat
temperatuuri méjutavad muuseas: ruumi tem-
peratuur, toiduainete kogus sugavkulmutis, uste
avamise tihedus, termostaadi seadistused.

Kui parast sigavkulmuti kambri sulgemist juhtub,
et selle ust ei saa kohe avada, soovitame oodata
1 kuni 2 minutit, kuni tekkinud alardhk kompen-
seeritakse.

Kilmutatud toiduainete sailitamise aeg soltub
nende kvaliteedist varskena enne kilmutamist ja
sailitamise temperatuurist .

Temperatuuri -18°C vdi madalama temperatuuri
juures on soovitatavad jargmised sailitusajad:

Tooted Kuud
Veiseliha 6-8
Vasikaliha 3-6
Rupskid 1-2
Sealiha 3-6
Linnuliha 6-8
Munad 3-6
Kalad 3-6

Kodgiviljad 10-12

Puuviljad 10-12

Kiire kilmutamise kamber ei ole mdeldud kilmuta-
tud toiduainete hoidmiseks. Selles kambris voib
ainult valmistada ja sailitada jaakuubikuid.***

Puudutab seadmeid, mille stigavkulmiku kam-
ber paikneb seadme allosas.

Puudutab seadmeid, millel on sugavkulmiku
kamber (*/***)

*** Ei puuduta seadmeid stigavkiilmiku kambriga,

mis on tahistatud (*/***)



KUIDAS KULMKAPPI SAASTLIKULT KASUTADA

Praktilised ndouanded

Arge paigaldage kilmkappi radiaatorite, ahjude
lahedusse voi vahetusse paikesepaistesse.
Veenduge, kas ventilatsiooniavad pole suletud.
Kord voi kaks korda aastas tuleb need puhasta-
da tolmust.

Valige vastav temperatuur: temperatuur 6 do 8°C
kilmikus ja -18°C stgavkilmikus on piisav.
Puhkusele soites tuleb suurendada temperatuuri
kilmkapis.

Kulmiku véi stigavkilmiku uksi avage vaid siis,
kui see on vajalik. Hea on teada, milliseid to-
iduaineid sailivad kilmkapis ja kus nad tapselt
asuvad. Kui te ei kasuta toiduaineid, pange nad
voimalikult kiiresti tagasi kiilmikusse voi stga-
vkulmikusse, enne kui need soojenevad.
Puhastage kilmkappi seest regulaarselt maheda
pesuvahendiga niisutatud lapiga. Automaatse
sulatusfunktsioonita seadmeid tuleb regulaarselt
sulatada. Arge laske tekkida paksemal kui 10
mm jaakihil.

Uste Umber olevat tihendit tuleb hoida puhtana,
vastasel korral uks ei sulgu taielikult. Kahjustatud
tihend tuleb alati asendada.

Mida tdhendavad tarnid?

*

*k

*kkk

Mitte kérgem kui -6°C temperatuur piisab kul-
mutatud toiduainete umbes nadalaseks sailita-
miseks. Uhe tarniga margistatud riiuleid ja korve
tuleb ette tavaliselt odavamates kilmikutes.
Temperatuuril alla -12°C véib toiduained sai-
litada 1-2 nadalat, sailitades nende maitse.
Selline temperatuur ei ole piisav toiduainete
kilmutamiseks.

Tavaliselt kasutatakse todiuainete kilmutami-
seks temperatuuri alla -18°C. See véimaldab
kuni 1 kg koguses varskete toiduainete kilmu-
tamist.

Niimoodi margistatud seade véimaldab toidu-
ainete sailitamist temperatuuril alla -18°C ja
suuremate toiduainekoguste kilmutamist.

Temperatuuritsoonid kiilmikus

Loomulikust 6huringlusest séltuvalt on kiilmkapi
sees erinevad temperatuuritsoonid.
Koige kulmem piirkond paikneb vahetult k66gi-
viljade riiulite all. Selles tsooni tuleks sailitada
ornasid ja kergesti halvaks minevaid tooteid
nagu:
- kalad, liha, linnuliha,
- lihatooted, valmistooted,
- mune
voi koort sisaldavad toidud voi kiipsetised
- varske tainas, tainasegud,
- pakitud kddgiviljad ja muuud varsked
toiduained, mille etiketil
on sailitustingimuseks temperatuur
umbes 4°C.
Kdige soojem on ukse Ulemises osas. Siin on
kdige parem sailitada vdid ja juuste.

Mitte koiki toiduaineid ei saa kiilmkapis saili-
tada. Nende hulka kuuluvad:

Mitte koiki toiduaineid ei saa kiilmkapis sailitada.
Nende hulka kuuluvad:

- puuviljad ja kiilma temperatuuri suhtes tundli-
kud kodgiviljad, naiteks banaanid, avokaado,
papaia, granadill, baklazaan, paprika, tomatid
ja kurgid,

- toored puuviljad,

- kartulid.

Toiduainete kiilmikusse paigutamise
naide (Joonis 12).
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33

SULATAMINE, PESEMINE JA HOOLDUS

Toote korpuse ja plastikosade puhastamiseks ei
tohi kasutada lahusteid {a teravaid, abrasiivseid pu-
hastusvahendeid (nt pulbreid ja puhastuspiimasid)!
Kasutage ainult nérku puhastusvedelikke ja peh-
meid lappe. Arge kasutage Svamme.

Kiilmuti sulatamine***

e Kilmuti kambri tagaseinale tekib harmatis, mis
eemaldatakse automaatselt. Sulamise ajal voivad
koos tilkumisveega sattuda aravoolukanali avasse
ka toidujaagid. See voib pdhjustada ava ummi-
stumist. Sellisel juhul tuleb ava kergeltlabi torgata
puhastajaga (Joonis 13).

® Seade tootab tsuklite kaupa: jahutab (selle ajal
moodustub tagaseinale harmatis), seejarel su-
latab (tagaseinal voolavad tilgad).

Enne puhastamise alustamist tuleb
seade kindlasti toitevorgust valja votta,
eemaldades pistiku vorgupesast, lili-
tades seadme valja voi keerates vilja
kaitsme. Tuleb valtida vee sattumist
juhtpaneeli v6i valgustusse.

® Me ei soovita kasutada sulatavaid vahendeid
aerosoolis. Need voivad pdhjustada I6hkevate
segude teket, sisaldada lahusteid, mis véivad
kahjustada seadme plastikelemente voi olla
kahjulikud tervisele .

® Tuleb podrata tahelepanu, et valtida pesemiseks
kasutatud vee aravoolu vooluava kaudu aurusti
ndusse.

e Kogu seadet, valja arvatud ukse tihendit tuleb
pesta maheda pesuvahendiga. Ukse tihendit
tuleb puhastada puhta veega ja kuivatada.

e Koik kilmkapi sisevarustuse osad tuleb pesta
késit)si (kdogiviljakastid, ukseriiulid, klaasriiulid
jms.).

Sugavkiilmuti sulatamine**

e Silgavkllmuti kambri sulatamine on soovitav
Uhendada seadme pesemisega.

e Suurem jaa kogunemine kulmututavatele pin-
dadele vahendab seadme jéudlust ja pohjustab
suuremat elektrienergia kulu.

® Soovitame sulatada seadet vahemasti Uks voi
kaks korda aastas.

e Kuislgavkilmas on toiduained, tuleb p&ordluliti
reguleerida maksimaalsele temperatuurile
umbes 4 tunniks enne planeeritud sulatamist.
See voimaldab toiduainete sailitamist toatem-
peratuuril pikema aja jooksul.

® Parast toiduainete valjavotmist sigavkilmast tu-
leb nad panna kaussi, mahkida kauss mitmesse
ajalehepaberi kihti, keerata tekki sisse ja hoida
jahedas kohas.

® Sigavkulmuti sulatamist tuleb |abi viia voimalikult
kiiresti. Toiduainete pikem hoidmine toatempera-
tuuril Iihendab nende kalblikkuse perioodi.

Sugavkiilmuti kambri sulatamiseks tuleb**:

® |ilitada seade vélja juhtpaneelilt, seejarel votta
toitejuhtme pistik vorgukontaktist.

® Avada uks, votta vélja toiduained.

® Olenevalt mudelist lukata vélja dravoolukanal,
mis paikneb sligavkilmiku alumises osas ja

paigutada selle alla anum. )
® Jatta uksed lahti, et kiirendada sulamisprot-
sessi. Lisaks voib paigutada stigavkilmiku
kambrisse nou kuuma (ent mitte keeva) veega.
® Pesta ja kuivatada slgavkilmuti kamber.
° {(aiuwtada seade vastavalt kasutusjuhendi juhis-
ele.

Kilmkappi automaatne jadhamarast vabasta-
mine****

Kulmkappi kamber on varustatud funktsiooniga
automaatsulatamisele. Sellegi poolest kambri
kilmkappi tagaseinal voib tekkida hamar. Toimib
nii tavaliselt, kui suur hulk varskeid toiduaineid
sailitatakse kulmkappi kambris.

Siuigavkiilmuti automaatne jaadhamarast vaba-
stamine.****

Slgavkulmutuse kamber on varustatud funktsio-
oniga automaatsulatamisele (no-frost). Toiduained
on kiilmetatud labijooksva jahutatud 6huga, ja
niiskus samas on eemaldatud

stigavkilmutuse kambrist Gmbruskonda.
Loépptulemusena sugavkilmutuses ei tekki mitte
vajalik jaakiht ja hamar ning toiduained ei kulmetu
Uksteise kulge.

Kasitsi pesemine kiilmkappi ja siigavkiilmuti
kaamerat****

Soovitame kilmkappi ja sugavkilmutuse kambri
pesemist teha vahemalt ks korda aasta jooksul.
Sel viisil hoiame &ra bakterite ja ebameeldiva
I6hna tekkimist. Terve seade tuleb valja lulitada
klahvi ,1* abil, eemaldada kambrist toiduained ja
labi pesta, kasutades selle jaoks vett koos nérga
ndudepesemise vahendi lisaga. Loppude 16puks
kuivatada lapi abil kamber kuivaks.

Riiulite eemaldamine ja paigaldamine

Témmake riiul valja, seejarel sisestage |6puni nii,
et riiuli riiv paikneks siinil (Joonis 15).

Ukseriiuli eemaldamine ja paigaldamine

Likake ukseriiul Ules, votke vélja ja pange Ulalt
uuesti eelnevasse asendisse tagasi (Joonis 16).

Mingil juhul ei tohi siigavkiilmuti kam-
brisse panna elektriradiaatorit, puhurit
voi juuksekuivatit.

** Puudutab seadmeid, millel on stigavkuilmiku
kamber (*/***). Ei puuduta jadtumisvaba sus-
teemiga seadmeid

*** Puudutab seadmeid, millel on kilmiku kamber.
Ei puuduta jaatumisvaba silisteemiga sead-
meid

**** Puudutab jadtumisvaba ststeemiga seadmeid
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VIGADE AVASTAMINE

Siimptomid

Voimalikud pohjused

Parandamine

Seade ei toota

Seade ei to6ta

- kontrollige, kas pistik on

toitepesas

- kontrollige, kas toitekaabel ei ole vigastatud

- kontrollige, kas seinapistikus on pinge, Uhendades
sellega teine seade, nait. 66lamp

- kontrollige, kas seade ei ole sisse lUlitatud termo-
staadi positsioonil, mis on suurem kui ,OFF” v6i ,,0”.

Takistatud 6huringlus seadme tagakdiljel

Ei toota N - . s - kontrollige eelmist punkti “Seade ei té6ta” - keerake
Pirn ei ole kinni keeratud v6i on |abi Mg B g ) P )
glngqgfit:Zes pSlenud (hGglambiga seadmetes). zggér\./n%t\ggetage valja labipdlenud pirn (hddglambiga
Reguleeriva pd6érdnupu vale seadistus - keerake p66rdnupp kérgemale positsioonile
Toatemperatuur on kérgem voi madalam, d kohandatud to3ks t tuuril. mi
kui seadme tehnilise spetsifikatsiooniga - seade on kohandatud to0ks temperatuurt, mis on
tabelis toodud temperatuur. toodud seadme tehnilise spetsifikatsiooniga tabelis.
Seade paikneb paikesepaistelises kohas voi . o
soojusallikate laheduses. - vahetage seadme paigutust kasutusjuhist jargides
" P - oodake kuni 72 tundi, kuni toiduained on jahtunud
Suures koguses soojade toiduainete korra- oo : e !
ga kilmikusse panemine gglsTuubHUd)Ja kuni kambri seadistatud temperatuur
Seade jahutab/ iqut toiduained i hutid nii. et nad ei
kllmutab Takistatud 6huringlus seadme sees - palgulage toicuained ja manutd ni, et nad el
liiga norgalt puutuks kokku kiilmkapi tagaseinaga

- eemaldage seade seinast vahemalt 30 mm kau-
gusele

Kulmuti/sligavkilmuti uksi avatakse liga
tihti ja/véi nad on liiga kaua avatud

- vahendage uste avamise tihedust ja/voi lihenda-
ge nende lahtioleku aega

Uks ei sulgu

- paigutage toiduained ja mahutid nii, et nad ei
takistaks ukse sulgemist

Kompressor aktiveerub harva

- kontrollige, kas toatemperatuur ei ole madalam kui
seadme kliimaklassi temperatuuride vahemik

Halvasti paigaldatud ukse tihendi

- suruge tihend sisse

Seadme pidev t66

Reguleeriva pé6érdnupu vale seadistus

- keerake p66rdnupp madalamale positsioonile

Ulejaanud pdhjused nagu punktis ,Seade
jahutab ja/voi kilmutab liiga norgalt”

- kontrollige vastavalt eelmisele punktile ,Seade
jahutab ja/voi kilmutab liiga nérgalt ”

Kulmiku alumisse
ossa
koguneb vesi

Vee aravooluava on ummistunud (puudu-
tab dravooluavaga seadmeid)

- puhastage aravooluava (vt. kasutusjuhendi punkti
- ,Kllmkapi sulatamine”)

Takistatud 6huringlus kambris

- paigutage toiduained ja mahutid nii, et nad ei
puutuks kokku kilmkapi tagaseinaga

Helid, mis ei tulene
seadme tavalisest
t00st

Seade ei ole tasapinnas

- seade tuleb tasapinnastada

Seade puutub kokku mdoblite ja/vdi teiste
esemetga

- paigutage seade nii, et see ei puutuks kokku teiste
esemetega

Kilmkapi normaalse kasutamise kaigus voib esile tulla erinevaid helisid, millel pole m&ju kiilmkapi todle.

Helid, mida on lihntne eemaldada:

® Miura, kui kiilmkapp ei seisa stabiilselt — reguleerige paigutust eest keeratavate jalgade abil. Vajadusel paigutage
tagaosas olevate rataste alla pehme materjal, eriti, kui pérand on plaatidest.

® Kokkupuutumine kérval seisva modbliesemega — likake kiilmkapp kaugemale.

®  Sahtlite vai riiulite kriuksumine — eemaldage need ja pange uuesti sisse.

® Korvuti paiknevate pudelite kokkupuutumise heli — likake pudelid Uksteisest kaugemale.

Helid, mis vdivad kuuldavale tulla seadme 6ige kasutamise ajal, tulenevad termostaadi, kompressori (aktiveerumine),
jahutussusteemi (materjali paisumine ja kokkutdmbumine temperatuuri méjul ja jahutusvahendi liikumisel) t66st.
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KESKKONNAKAITSE

Osoonikihi kaitse

Selle seadme tootmisel
kasutatud jahutus — ja va-
hutavad vahendid on 100%
vabad FCKW-st ja FKW-st,
mis aitab kaasa osoonikihi
kaitsele ja kasvuhooneefekti
vahendamisele. Kasutatud
kaasaegne tehnoloogia ja
keskkonnasaastlik isolatsio-
on pdhjustavad madalat energiakulu.

_—

I

Pakendi taastootmine
Meie pakendid on tehtud kesk-
konnasaastlikest materjalidest,

@7 mis sobivad taaskasutami-
: seks:

® Valine pakend papist / kilest
® Elemendid FCKW vabast stlirovahust (PS)
® Polietlleenist kiled ja kilekotid (PE)

8

SEADME LIKVIDEERIMI-
NE / UTILISEERIMINE

Juhul, kui te seadet enam
ei kasuta, tuleb enne kasu-
tatud seadme utiliseerimist
ara |6igata selle toiteka-
abel.

Seade on margistatud vastavalt EL Direktii-
vi 2002/96/EU normile ja Poola Vabariigi

Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutava maarusega labikriipsutatud
prugikonteineri simboliga.

Selline tahistus informeerib, et seda
seadet ei tohi parast kasutamist panna
olmejaatmete juurde.

Kasutaja on kohustatud andma seade
elektri- ja elektrooniliste seadmete kogumi-
spunkti. Kohalikud elektri — ja elektroonika-
seadmete kogumispunktid, kauplused jms.
moodustavad toote vastavat utiliseerimist
vbimaldava ststeemi.

Elektri — ja elektroonikaseadmete dige utili-
seerimine aitab valtida inimese tervisele ja
looduslikule keskkonnale ohtlikke tagajargi,
mida pdhjustavad ohtlike koostisele-
mentide olemasolu ja seadmete ebadige
ladustamine ja té6tlemine.

KLIIMAKLASS

Informatsioon seadme kliimaklassi kohta on seadme andmesildil. See naitab, millise Gmbruse temperatuuri (st. toa-
m temperatuuri) juures seade t66tab otpimaalselt (Sieti).

Kliimaklass Lubatud toatemperatuur
SN alates +10°C kuni +32°C
N alates +16°C kuni +32°C
ST alates +16°C kuni +38°C
T alates +16°C kuni +43°C

Tootja deklaratsioon

Tootja deklareerib, et kdesolev toode on vastavuses jargmiste EL direktiivide
normide pohinduetega:

madalpingedirektiiviga 2014/35/EU

elektromagnetilise iihilduvuse direktiiviga 2014/30/EU
keskkonnasaastliku disaini direktiividega 2009/125/EU

direktiiviga RoHS 2011/65/EU

ja omab seega C E margistust ning tootele on valja antud vastavusdeklaratsioon, mis on turu suh-
tes jarelvalvet teostavate organite kasutuses.
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GARANTII, MUUGIJARGNE HOOLDUS
Garantii

Garantiiteenuseid osutame garantiilehe alusel
Tootja ei vastuta toote ebadigest kasutamisest pdhjustatud vigastuste voi rikete eest.
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ENEMEHTU OBNNAOHAHHSA

1 naHenb ynpaeniHHS

BokoBa nonuus Benuka

nonuus-peLlitka

BokoBa nonuus cepenHst

CknsiHa nonuus

JloTok Ansa seupb

CKNnAHa nonuyka Hag KOHTeI;IHepOM ana

4 aBepiraHHs OBOMIB 9 | 3Hapapasa Ans NPOYULLEHHS
5 | KOHTeliHep Ans oBoviB 10 | Popma ans kybukiB nboay
FD206.3 FD225.3 FD225.4X
dopma ans KyoukiB nboay - 1 1
CknsiHa nonuus 2 3 3
cknsHa nonudka Haa KOHTENHEpOM 1 1 1
ans 36epiraHHs 0BOYIB
KOHTENHEpP AN OBOMIB 1 1 1
BokoBa nonuus Benuka 1 1 1
Bokosa nonuusa cepegHs 2 3 3
JloToK Ans feub 1 1 1
3HapsAAs Ans NPOYNLLEHHS 1 1 1
nonuus-peLlitka 1 1 1
AINIEMEHTbI OCHALLEHUA

1 | YnpaBneHue BonbLuol aABepHON kapmaH

nonka-peLueTka CpegHun oBepHOWN kapmaH

CreknsHHas nonka 8 | NNoTok ans avy
4 | CTeKnAHHaA nomka Hap KOHTENHepoM Anst 9 | MHCTDYMEHT AR NpouMeTIM

oBoLLeit
5 KOHTENHEpP AN OBOLLEN 10 | BaHHou4ka ons nbaa

FD206.3 FD225.3 FD225.4X

BaHHo4ka ons nbaa - 1 1
CreknsaHHas nomnka 2 3 3
CTeKnAHHas nornka Haz KOHTENHEPOM 1 1 1
Ans oBoLUen
KOHTeNHep A oBoLen 1 1 1
BonbLuo aBepHO KapmaH 1 1 1
CpeaHuii ABepHON kapmaH 2 3 3
JoTok ans any, 1 1 1
VMHCTPYMEHT A1 NPOYNCTKM 1 1 1
nonka-peLueTka 1 1 1
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SISEVARUSTUSE ELEMENDID

1 Juhtimine 6 | Suur ukseriiul
2 | traatriiul 7 | Keskmine ukseriiul
3 | Klaasriiul 8 | Munaalus
4 | klaasriiul kdogiviljakasti peal 9 | puhastaja
5 | kodgiviljakast 10 | Alus jaakuubikutele
FD206.3 FD225.3 FD225.4X
Alus jagkuubikutele - 1 1
Klaasriiul 2 3 3
klaasriiul kédgiviljakasti peal 1 1 1
koodgiviljakast 1 1 1
Suur ukseriiul 1 1 1
Keskmine ukseriiul 2 3 3
Munaalus 1 1 1
puhastaja 1 1 1
Juhtimine 1 1 1
ELEMENTELE ECHIPAMENTULUI
1 Comanda 6 | Balcon mare
2 | raft din tije 7 | Balcon mediu
Raft de sticla 8 | Tava pentru oua
4 raft de sticla deasupra recipientului pentru 9 accesoriu pentru impingere
legume
5 | recipient pentru legume 10 | Tava pentru cuburi de gheata
FD206.3 FD225.3 FD225.4X
Tava pentru cuburi de gheata - 1 1
Raft de sticla 2 3 3
raft de sticla deasupra recipientului 1 1 1
pentru legume
recipient pentru legume 1 1 1
Balcon mare 1 1 1
Balcon mediu 2 3 3
Tava pentru oua 1 1 1
accesoriu pentru impingere 1 1 1
Raft din tije 1 1 1
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ENEMEHTU HA OBOPYABAHETO

Ynpasnexue

Monuvua ronsama

Padt (TeneH)

Monuua cpegHa

CTbkneH padt

MocTtaeka 3a snua

CTbKINEH padpT Haa CbAa 3a 3eneHYyLm

ByTano

albhlw|iN|—~

Cb/[ 3a 3eneH4vyumn

= ]1O© |00 |(N|O

CbA 3a nefeHun kybueta

FD206.3

FD225.3

FD225.4X

Cbp 3a negeHu kybueta

N

CTbkneH padt

CTbKIEH padpT Haa cbAa 3a 3eneH4YyLm

Cb/[ 3a 3eneH4vyum

MNonuua ronsma

MNonnua cpegHa

[NocTaBeka 3a anya

6yTano

Padt (TeneH)

alalalplalalalN

aAalalalw|lalalalw]| ~

Aalalalwlalalalw

ELEMENTI OPREME

Upravljanje

Velika polica

ZiGana polica

Srednja polica

Staklena polica

Tacna za jaja

staklena polica iznad spremnika za povrce

otcepljivac

Al lwiN|—~

spremnik za povrée

= 1©O© |00 |(N|O

Tacna za kocke leda

FD206.3

FD225.3

FD225.4X

Tacna za kocke leda

1

Staklena polica

3

staklena polica iznad spremnika za
povrce

spremnik za povrée

Velika polica

Srednja polica

Tacna za jaja

otcepljivac

ZiGana polica

alalalN|a =

alalalw|a]—~

alalalw|a]~
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IRANGOS ELEMENTAI

1 Valdymas 6 | Didelé lentynélé
2 | Metaliné lentyna 7 | Vidutiné lentynélé
3 | Stikliné lentyna 8 | KiausSiniy déklas
4 | stikliné lentyna vir$ darzoviy stal€iaus 9 | krapstiklis
5 | darzoviy stal€ius 10 | Leduky formelé

FD206.3 FD225.3 FD225.4X
Leduky formelé - 1 1
Stikliné lentyna 2 3 3
stikliné lentyna vir§ darzoviy stalCiaus 1 1 1
darZoviy stalCius 1 1 1
Didelé lentynélé 1 1 1
Vidutiné lentynélé 2 3 3
Kiausiniy déklas 1 1 1
krapstiklis 1 1 1
Metaliné lentyna 1 1 1
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